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3A OTJINYMHU PE3YNTATU

Bnarogapum Bu, ye usbpaxrte npoagykt Ha AEG. Hue ro cb3gagoxwme, 3a ga Bu
npepoctaBuM 6e3ynpeyHa ekcnnoaTauus B NPOABLIHKEHNE HA MHOTO FOAMHMU, C
MHOBATUBHM TEXHOMOIMU, KOUTO NPAaBAT XMBOTA MO-NeCeH — (PYHKL MU, KOUTO HE MOXKETE
Oa oTkpueTe npu obukHoBeHUTe ypeaun. Monsi, otaeneTe HAKONKO MUHYTU 3a YeTeHe, 3a
Aa n3BnevyeTe Han-go6poTo.

MoceTeTe HawmA ye6canT 3a:

BwxTe nonesHu cbBeTn 3a ynotpeba, GpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEM3NPaBHOCTY,
@ MHOpMaLMS 3a CEPBU3 N PEMOHT:
www.aeg.com/support
g Pervctpupaite Bawmsa npogykT 3a no-gobpo obcnyxeaHe:
a/ www.registeraeg.com

KyneTe akcecoapy, KOHCYMaTMBI 1 OPUTMHAMHM Pe3epBHM YacTyu 3a Bawns ypen:
’% www.aeg.com/shop

OBCINYXBAHE HA KITUEHTU

BuHarn nanonsearite opurMHanHn pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawwusa otopusmpaH otgen ,O6cnyxsaHe®, Tpabea aa nmare noa

pbka cnegHaTa nHdopmaunsa: Moagen, PNC, cepneH Homep.

WHdopmauusaTa moxe aa 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ OCHOBHU AaHHM
Mpenynpexaerne / BHnvaHne-MHdopmauums 3a 6es3onacHocTt

® O6wa nHdopmaumst u cbBeTn

WHdopmauus 3a okonHaTa cpega

3anasBame cy NpaBoOTO Ha U3MEHEHMSI.

CbAbP>XAHNE

1. NTHOOPMALIMA 3A BE3OMNACHOCT N MOHTAX
2. OMMNCAHNME HA YPEDA. ... s
3. BCEKMOHEBHA YTIOTPEBA........oi s
4. TPVAXKUN U TIOHUNCTBAHE.......ccooe,

5. ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPEJA

1. "HOOPMALIMA 3A BESOINMACHOCT U MOHTAX

BHUMAHME!

BwxTe oTaenHaTa 6poluypa ¢
WHCTPYKLWKM 3a MHCTanupaHe 3a
MHdopmauus 3a 6esonacHocCT n
MOHTax. lNMpoueTeTte
BHMMAaTENHO rnaBuTe 3a
6e30nacHOCT nNpeam BCsika
ynotpeba nnu nogapbxka Ha
ypena.
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2. ONMMMCAHNE HA YPEOA

2.1 MNMpernen Ha KOHTPOJSTHMA NaHen

a

B+ 2 3

:

B o1 -

DYyHKUUA Onucanune
I'Ipra CKOpocCT BeHTI/IJ'IaTOp'bT npeBknYyBa Ha NbpPBO HMBO Ha CKOPOCT.
BTopa ckopocT BeHTunaTopbT NpeBKkioYBa Ha BTOPOTO HUBO HA CKOPOCT.
TpeTa ckopocT BeHTUnaTopbT NPEeBKIOYBA HA TPETOTO HUBO HA CKOPOCT.
OcBeTneHune BkntouBaHe 1 U3KMtoYBaHe Ha CBETINHW.

3. BCEKMOHEBHA YINOTPEBA

3.1 U3non3BaHe Ha abcopbaTopa

MpoBepeTe npenopbyMTENHaTa CKOPOCT B
CbOTBETCTBME C Tabnuuarta no-gony.

0|1 anI 3aTonnsgaHe Ha XpaHa; rotBeHe C NoCTaBEeH Kanak.
2 anI roTBeHe C Kanak BbpXy HAKOJIKO 30HU 32 rOTBEHE UINU ropesikv, NbpXeHe Ha cnab orbH.
3 anI BapeHe U MbpXeHe Ha ronemMn KonmyecTea xpaHa 6e3 kanak, roteeHe BBbPXY HAKOJIKO ro-

TBaAPCKU 30HU UK TOPETTKU.

@ MpenopbunTenHo e ga octaBute
abcopbatopa ga pabotu
npubnuantenHo 15 MuHyTK cneg
roTBeHe.

3a pa pa6botuTe c abcop6aTopbT,:

1. WN3gbpnarite nogsmxkHaTa 4YacT Ha
acnmparopa nose4e ot 5 cm. [Moka3Ba ce KOHTPOSHOTO Tabo.
2. 3a pa aktmBupate PyHKUMATA,

HaTucHeTe BYTOH 0|1.
3. Ako e Heo6Xxo0auMO, CMeHeTe CKOpOCTTa,
KaTo HaTUCHETE XenaHus OyTOH.

BBIITAPCKN 3



@ OcBeTNEHNETO Ha
acnupatopute paboTu
He3aBWCKMMO OT Apyrute
dyHKUMKM Ha acnupaTtopa. 3a aa
OCBETUTE NOBbPXHOCTTA 3a

roTBeHe, HaTucHeTe 6yTOHa Ha

namnuukata Sy, 3arBapsiHeTo Ha
YEeKMEPKETO He Oka3Ba BnusiHUe
BbPXY OCBETIIEHMETO Ha
acnuparopa.

3a ga usknoumTe BEHTUNartopa, HaTucHeTe

011y 3aTBopeTe NoABMXKHaTa YyacT Ha
abcopbatopa.

4. TPVXXN U NMOYNCTBAHE

4.1 BeneXkKn oTHOCHO NOYUCTBAHETO

AcnupaTopbT NOMHMK
nocrnegHaTa HacTpownka Ha
CKOpOCTTa Ha BeHTUnaTopa npu
3aTBapsAHe Ha nogBuxHaTa 4acrT.
AcnupaTopbT LWe paboTu Ha
TOBa HMBO Ha CKOPOCTTa Ha
BEHTMNAaTopa, KoraTto
NOABWXKHATA YacT ce u3gbpna
OTHOBO.

< He u3nonssaiTe abpa3suBHM NOYUCTBALLM NpenapaTu U YeTKU.
MouncTeTte nuueBata YacT Ha chypHaTa C Meka Kbprna ¢ Tonna BoAa v nek npenapar 3a

no4yuncrTeaHe.

Crieq roTBEHe HSIKOM YacTu Ha ypeda MoraT Aa ce HarpesT. 3a Aa usberHerte neTtHa, ype-

AbT Tpﬂ6Ba Aa ce oxnaau n n3cyLwm ¢ 4YicTa Kbpna unm Caﬂ(beTKl/l.

MpenapaTtu 3a no-

YyncrteaHe [MoumncreTe neTHaTa ¢ nek noYncTealy npenapar.

MouuncTteaiite ypeaa n untpute 3a Mas3HWHM Bcekn Mecel. BHMMaTenHo noyncTeanTe
Ma3HWHW MO BbTPELLHOCTTa Ha ypeaa u unTpuTe 3a MasHuHW. HaTpyneaHus Ha MasHu-
c HW UK Apyrn ocTaTblLy MoraT fa Aoseaart [0 noxap.

dunTpUTe 3@ Ma3HWHKM MoraT Aa ce NoYMCTBaT B CbAOMUANHA.

Mopnbpxaiite a6- CBAOMMsINIHATA TPsAOBA /13 € HACTPOEHA Ha HUCKA TeMNepaTypa 1 kpaTbk LMKbLA. PunTe-
cop6aTopa unct,  PBT 38 Ma3HMHI MOXe Aa 3arybu LseTa cu, HO TOBa He BNiusie Bbpxy paGoTara Ha ypeaa.

demT'bp C aKTUBEH
BbrneH

BpemeTo 3a HacuLaHe Ha UNTbpa C aKTUBEH BbITIEH 3aBUCU OT TUMa rOTBEHE U PeoB-
HOCTTa Ha NoYMCTBaHe Ha UNTbpa 3a Ma3HUHU. PUNTHPBT C aKTUBEH BBIMEH HE MOXe

[a ce M1e, He MOXe Aa ce pereHepupa v Tpabea Aa ce NogMeHs NpUGIU3NTENHO Ha BCe-
kv 4/6 meceua paboTa unu no-4ecto npu ocobeHo Texka ynoTpeba.

4.2 NMouyncTBaHe Ha chunTbpa 3a
Ma3HUHU

dUNTpUTE CE MOHTUPAT C NMOMOLLTa Ha ckobK
1 LM TOBE, Pa3rosiokeHn oT obpaTHaTa
cTpaHa.

3a pa nounctute punTbpa:

4  BBITAPCKM

HaTucHeTe apbkkaTa Ha ckoGaTa 3a
MOHTaXX BbpXy NaHena Ha untbpa nog
abcopbaropa (1).



2. Jleko HaknMoHeTe nNpegHaTta 4acT Ha
duntbpa Hagony (2), crnen KoeTo
ApbhHeTe.

[MoBTOpeTe MbpBUTE ABE CTHIKN 33 BCUYKN

duntpu.

3. Tounctete cpuntpuTe C NnomoLyTa Ha
rb0a 1 HeabpasvBHM NpenapaTu unu B
CbOOMUSINHA.

@ CbpomusinHaTa TpsibBa Aa e
HacTpoeHa Ha Hucka
TemnepaTypa v KpaTbK LMKbI.
dUNTLPBLT 32 Ma3HWMHM MOXe a
3arybu uBeTa cu, Ho ToBa He
BMusie Bbpxy paboTtaTta Ha
ypena.
4. 3a MOHTMpaHe Ha unTpuTe obpaTHo,
M3MbIHETE MbPBUTE [ABE CTHLIMKU B
obpaTeH pea.

nOBTOpeTe CTbNKUTE 3a BCUYKN CbI/IJ'ITpI/I, ako

€ Npunoxmmo.

4.3 CmsiHa Ha hunTbpa C akTUBEH
BbrJieH - (no nsbop) ®

C BHUMAHME!
PUNTLPBT C aKTUBEH BbITIEH He

Tpsibea aa ce mye! GuNTbLPBLT He
MoXe Aa 6bae pereHepupaH!

3a cmsiHa Ha cpmnn:pa C aKTUBEH BbITIEH!:

1. W3Bagete ountpuTe 3a Ma3HUHM OT
ypeaa.

BwxTte ,[MouyncteaHe Ha puntbpa 3a

MasHWHKU® B Ta3n rnasa.

2. 3aBbpreTte huntbpa o6paTHO Ha
YacoBHuUkoBaTa ctpenka (1) n ro
ApbrHete (2).

3a MOHTUpaHe Ha UNTpUTE U3MbLIHETE
CTbNKUTE B 06paTeH pen.

Mpy BCUYKM Criyyam e HeoBXoauMo Aa
CMeHsATe PUITPUTE MOHE Ha BCEKN YeTUpK
MeceLa.

4.4 CMaHa Ha namnaTa

Tosun ypep ce gocraes ¢ LED namna n
OTAENHa KOHTPOMHa KyTus (3agBukBaLy,
MeXaHU3bM Ha cBeToamoaa). Tean yactu
MoraT fa ce NOAMEHSIT camMo OT TEeXHUK. B
cryyan Ha Heu3npaBHOCT BUXTE
,0bcnyxsaHe” B rmasa ,VIHCTpyKuuu 3a
©6esonacHocT".

5. ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJOA

Peuvknupante maTepmannte cbC cuMBona

L/:). [NocTaBsaiTe ONakoBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a PELMKIMPAHETO NM.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKoNHaTa
cpefa 1 YOBELLKOTO 3apaBe, KakTo U 3a
peumKknMpaHeTo Ha OTNagbum OT

€NeKTPUYECKU U enekTPoHHN ypean. He
U3XBBPNANTE YypeauTe, 03Ha4YeHn CbC

cumBonal &, 3aegHo ¢ butoBaTa CMeT.
BbpHeTe ypega B MECTHUSA MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce obbpHETe KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxba.

BBIITAPCKN 5



PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil mnoho
let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnuji zivot, a vybavili
funkcemi, které u obycejnych spotiebicl nespi$ nenajdete. Aby vam slouzil co nejlépe,

staci vénovat par minut ¢teni.
Navstivte nase webové stranky:

61 Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a opravach
@ ziskate na:

www.aeg.com/support
g Zaregistrujte svij spotiebic a ziskejte lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com

Nakup prislusenstvi, spotiebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro vas
’E spotfebic:

www.aeg.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.

V pfipadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe

nasledujici udaje: Model, vyrobni Cislo, sériové &islo.
Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/N Varovani / Dilezité bezpecénostni informace

(® vseobecné informace a rady

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

OBSAH

1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE........ooooeeeeeeeeenn.
2. POPIS SPOTREBICE. ......eeeoet et
3. DENNIPOUZIVANI ...t
4. CISTENI A UDRZBA. ..ottt et
5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI.......cccveueun.....

1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

VAROVANI!

Bezpecnostni informace a
instalaci naleznete v samostatna
pfirucce s pokyny k instalaci.
Pred jakymkoliv pouzitim Ci
udrzbou spotfebice si peclivé
prectéte kapitoly o bezpecnosti.

6 CESKY
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2. POPIS SPOTREBICE

2.1 Prehled ovladaciho panelu

a

B+ 2 3

2

B ol1 | -& -

Funkce Popis
Prvni nastaveni otacek Ventilator pfepne na prvni nastaveni otacek.
Druhé nastaveni otacek Ventilator pfepne na druhé nastaveni otacek.
Treti nastaveni otacek Ventilator pfepne na tfeti nastaveni otacek.
Osvétleni Slouzi k zapnuti a vypnuti osvétleni.

3. DENNi POUZIVANI

3.1 Pouzivani odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize
uvedené tabulce.

0|1 PFi ohfevu jidla, pfi vareni se zakrytymi nadobami.
2 P¥i vareni se zakrytymi nadobami na vice varnych zénach nebo hofacich, pfi mirném smazeni.
3 PFi vareni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez poklice, pfi vafeni na vice varnych zénach

nebo horacich.

@ Doporuc€uje se nechat odsava&
par zapnuty jesté priblizné 15
minut po dokong&eni pfipravy
jidla.

Jak uvést do provozu odsavac par, :

1. Vytahnéte zasuvku odsavace par o vice
nez 5 cm. Odkryje se ovladaci panel.

2. Funkci zapnete stisknutim tlagitka on
3. V pfipadé potfeby zménte otacky
stisknutim pfislusného tlacitka.

CESKY 7



nezavisle na ostatnich funkcich.

@ Svétlo odsavace par funguje @ Odsavac par si pamatuje

posledni nastaveni otacek pfi

Chcete-li osvitit varnou plochu, zavieni zasuvky. Kdyz zasuvku

stisknéte tlacitko osvétleni‘Q‘.
Zavreni zasuvky nema zadny
vliv na osvétleni odsavace par.

opét vysunete, bude odsavac
par pracovat na této posledni
urovni otacek ventilatoru.

Chcete-li ventilator vypnout, stisknéte o
nebo zavfete zadsuvku odsavace par.

4. CISTENi A UDRZBA

4.1 Poznamky k cCisténi

<

Cistici prostredky

Nepouzivejte abrazivni Cistici prostiedky a kartace.
Povrch spotfebice otfete mékkym hadfikem namocenym v roztoku teplé vody a Setrného
myciho prostredku.

Po vareni se mohou nékteré ¢asti spotrebie zahrat. Abyste zabranili skvrnam, musi spo-
trebi¢ vychladnou a je nutné jej vysusit Cistou latkovou nebo papirovou utérkou.

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Eisticiho prostredku.

N

Odsavac par
udrzujte vzdy cisty

Spotfebi€ a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vnitfek a tukové filtry Setrné oCistéte od tu-
ku. Hromadéni mastnoty ¢i zbytkl jidel mGze zpUsobit pozar.

Tukové filtry 1ze myt v mycce nadobi.
My¢ka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplotu a kratky program. U tukového filtru
muze dojit ke zméné barvy, coz ale nema zadny vliv na vykon spotfebice.

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se lisi v zavislosti na typu pfipravy jidla a €etnosti ¢isténi
tukového filtru. Aktivni uhlikovy filtr neni omyvatelny, nelze jej regenerovat a je nutné jej
vymeénit kazdych 4/6 mésich pouzivani nebo ¢astéji v pfipadé obzvlasté velkého vytizeni.

4.2 Cisténi tukového filtru

Filtry jsou uchyceny na protéjsi strané
pomoci Uchytek a svorek.

Cisténi filtru:

1. Stisknéte drzadlo uchytky na panelu filtru
pod odsavacem par (1).

8 CESKY




2. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dold (2)
a poté zatahnéte.

Opakujte prvni dva kroky postupu u vSech

filtrG.

3. Filtry oCistéte pomoci houbicky s
neabrazivnimi Cisticimi prostfedky nebo
pouzijte my¢ku nadobi.

@

My¢&ka nadobi musi byt

nastavena na nizkou teplotu a

kratky program. U tukového filtru

muze dojit ke zméné barvy, coz

ale nema zadny vliv na vykon

spotrebice.

4. Pro instalaci filtrd zpét provedte prvni dva
kroky postupu v opaéném poradi.

V pfipadé potfeby opakujte postup u vSech

filtrd.

4.3 Vyména uhlikového filtru -
volitelné

VAROVANI!
Uhlikovy filtr je NEomyvatelny!
Filtr nelze regenerovat!

Vymeéna uhlikového filtru:

1. Vyjméte tukove filtry ze spotiebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru“ v této kapitole.

2. Otocte filtrem proti sméru hodinovych
ruCicek (1) a poté zatahnéte (2).

Pri instalaci filtri zpét provedte stejny postup
v opacném poradi.

V kazdém pfipadé je nutné ménit filtry
nejméné kazdé Ctyfi mésice.

4.4 Vyména zarovky

Tento spotfebi¢ je dodavan s kontrolkou LED
a samostatnym ovladanim (ovladac LED).
Tyto dily mGze vyménit pouze technik. V
pripadé jakékoliv zavady viz ¢ast ,Servis“ v
kapitole ,Bezpe€nostni pokyny*.

5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materidly oznacené symbolem

a. Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
Zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k

likvidaci. Spotfebi¢e oznacené pfislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Gfad.

CESKY 9



TIL PERFEKTE RESULTATER

Tak, fordi du valgte dette AEG-produkt. Vi har skabt det for at give dig upaklagelig
ydeevne i mange ar med innovative teknologier, som ger livet lettere — funktioner, som du
maske ikke finder pa almindelige apparater. Brug et par minutter pa at leese mere — sa du
kan fa det bedste ud af det.

Besog vores hjemmeside for at:

61 Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.aeg.com/support

g Registrér dit produkt for at fa bedre service:
a/ www.registeraeg.com

Kgb tilbehar, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
’E www.aeg.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Serg for at have felgende data klar, nar du kontakter vores autoriserede servicecenter:
Model, PNC, serienummer.

Oplysningerne findes pa typeskiltet.

AN Advarsel/forsigtig-sikkerhedsanvisninger
® Generelle oplysninger og rad
Miljgoplysninger

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes.

INDHOLDSFORTEGNELSE

1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION. ... 10
2. PRODUKTBESKRIVELSE ... 11
3. DAGLIG BRUG.......coouuiiiimiiieieiieiessseissess e 11
4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING..........cooriiimiiimminiriseeiseeieseessseseseeseneee 12
5. MILJBHENSY N, 13

1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

ADVARSEL!

Se det separate haefte med
installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og
installation. Laes kapitlerne om
sikkerhed omhyggeligt inden
enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.

10 DANSK



2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversigt over betjeningspanel

a

B+ 2 3

2

- o1 | -0

T

Funktion Beskrivelse
Forste hastighed Blaeseren skifter til forste hastighed.
Anden hastighed Blaeseren skifter til anden hastighed.
Tredje hastighed Blaeseren skifter til tredje hastighed.
Ovnpzere Slar lyset til og fra.

3. DAGLIG BRUG

3.1 Brug af emhaetten

Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstaende tabel.

0|1 Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med lag pa.

2 Tilberedning af mad i gryder med lag pa pa flere kogezoner eller blus, let stegning.

3 Kogning og stegning af store meengder mad uden lag pa, madtilberedning pa flere kogezoner el-
ler blus.

@ Vi anbefaler, at man lader
emhaetten kgre videre i ca. 15
minutter efter madlavningen.

For at betjene emhaetten,:

1. Treek skuffen til emheetten mere end 5
cm ud.

Du far adgang til betjeningspanelet.

2. Aktivér funktionen ved at trykke pa 0l1
knappen.

DANSK 11



3. Huvis det er nadvendigt, skiftes
hastigheden ved at trykke pa den
gnskede knap.

@ Emheettens lys fungerer
uafheengigt af andre

emhaettefunktioner. Tryk pa

lysknappenfor at taeende 6
kogepladen. Det pavirker ikke

Tryk pa Ol7 eller luk emheetteskuffen for at
slukke for bleeseren.

Emhaetten husker den sidste
indstilling af bleeserens
hastighed, nar skuffen lukkes.
Emhaetten karer med denne
blaeserhastighed, nar skuffen
treekkes ud igen.

emheettelampen at lukke
skuffen.

4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGYRING

4.1 Bemarkninger om rengoring

Brug ikke slibende renggringsmidler og borster.
< Rengar apparatets overflade med en blad klud opvredet i varmt vand tilsat et renggrings-
middel.

Efter madlavning kan nogle dele af apparatet blive varmt. For at undga pletter skal appa-
ratet keles ned og terres med ren klud eller papirhandkleede.

R i idl
engaringsmicler Renger pletter med et mildt reng@ringsmiddel.

Renggr apparatet og fedftfiltre hver maned. Renger indersiden og fedtfiltrene omhyggeligt
for fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan forarsage brand.

<>

Fedftfiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.
YT TR— Opvaskemaskinen skal veere indstillet til lave temperaturer og en kort cyklus. Fedftfilteret

Hold emhatten ren Kan blive misfarvet, men det har ingen indvirkning pa filterets ydeevne.

Kulfilterets holdbarhed afhaenger af typen af madlavning, og hvor ofte fedftfiltrene rengg-
res. Filteret med aktivt kul er ikke vaskbart, kan ikke regenereres og skal udskiftes cirka
hver 4./6. maned, eller hyppigere til seerlig kraftig anvendelse.

Filter med aktivt kul

4.2 Rengering af fedtfilteret

Filtrene er monteret med clips og stifter i den
modsatte side.

7
71

l:,’ll’lt’[l
)
774!
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Sadan rengeres filteret:

17
117
117
’I!{”"!

1. Tryk pa grebet til monteringsclipsen pa
filterpanelet under emhaetten (1).
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2. Vip forsiden af filteret let nedad (2), og
traek.

Gentag de fgrste to trin pa alle filtrene.

3. Renggr filtrene med en svamp med ikke-
skurrende renggringsmidler eller i
opvaskemaskinen.

@

Opvaskemaskinen skal vaere

indstillet til lave temperaturer og

en kort cyklus. Fedstfilteret kan

blive misfarvet, men det har

ingen indvirkning pa filterets

ydeevne.

4. Filtrene monteres igen, ved at man fglger
de forste to trin i omvendt reekkefalge.

Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er

relevant.

4.3 Udskiftning af kulfilter - valgfrit
®

ADVARSEL!
Kulfilteret kan IKKE vaskes!
Filteret kan ikke genbruges.

Udskiftning af kulfilter:

5. MILUOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet C/:)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjselp med at beskytte
miljget og menneskelig sundhed samt at
genbruge affald af elektriske og elektroniske
apparater. Kasser ikke apparater, der er

1. Fjern fedffilirene fra apparatet.
Se afsnittet "Renggring af fedffilteret".
2. Drej filteret mod uret (1) og traek (2).

Filtrene monteres igen ved at man falger
trinnene i omvendt raekkefglge.

Det er under alle omstaendigheder
ngdvendigt at udskifte filtrene mindst hver
fierde maned.

4.4 Udskiftning af paeren

Dette apparat leveres med en LED-lampe og
separat kontroludstyr (LED-driver). Disse
dele ma kun udskiftes af en tekniker. Ved
funktionsfejl falges "Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning".

maerket med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.

DANSK 13



FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich fir dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den
innovativen Technologien, die Ihnen das Leben erleichtern, profitieren kénnen. Es ist mit
Funktionen ausgestattet, die in gewdhnlichen Geraten nicht vorhanden sind. Bitte
nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit, um das Beste aus ihm herauszuholen.
Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

A Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und
@ Reparatur zu erhalten:
www.aeg.com/support

g Registrieren Sie Ihr Produkt, um einen erstklassigen Service zu erhalten:
a/ www.registeraeg.com

Um Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Geréat zu kaufen:
’% www.aeg.com/shop

KUNDENDIENST UND SERVICE

Verwenden Sie immer Original-Ersatzteile.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an einen autorisierten Kundendienst
wenden: Modell, PNC, Seriennummer.

Die Daten finden Sie auf dem Typenschild.

A\ Warnungs-/Sicherheitshinweise
® Allgemeine Informationen und Empfehlungen
Informationen zum Umweltschutz

Anderungen vorbehalten.

INHALTSVERZEICHNIS

1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE...........cccooiiiiiiiiiiccce 14
2. GERATEBESCHREIBUNG..........coiuiiiuiiieinieteisie it ssen 15
3. TAGLICHER GEBRAUCH..........coiuitiiiiriicieieieiseesisse s 15
4. REINIGUNG UND PFLEGE..........ccoiiiiiiiiiii s 16
5. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG.........ccoiiiiiiiiiiic e 17

1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

WARNUNG!

Bezuglich der Sicherheits- und
Installationshinweise siehe die
separate Montageanleitung.
Lesen Sie vor der Verwendung
und Wartung des Gerats das
Kapitel mit den
Sicherheitsinformationen
sorgfaltig durch.
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2. GERATEBESCHREIBUNG
2.1 Uberblick — Bedienfeld

a

B+ 2 3

2

B ol1 | -& -

Funktion Beschreibung
Erste Geschwindigkeit Der Lifter schaltet auf die erste Geschwindigkeitsstufe.
Zweite Geschwindigkeit Der Lifter schaltet auf die zweite Geschwindigkeitsstufe.
Dritte Geschwindigkeit Der Liifter schaltet auf die dritte Geschwindigkeitsstufe.
Lampe Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.
3. TAGLICHER GEBRAUCH

3.1 Verwenden der Abzugshaube

Entnehmen Sie die empfohlene
Geschwindigkeit aus der Tabelle unten.

0|1 Aufwarmen von Speisen, Kochen in Tépfen mit Deckeln.
2 Kochen in Tépfen mit Deckeln auf mehreren Kochzonen oder Brennern, sanftes Braten.
3 Kochen und Braten von groRRen Speisemengen ohne Deckel, Kochen auf mehreren Kochzonen

oder Brennern.

@ Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube nach dem

Kochen etwa 15 Minuten lang
laufen zu lassen.

Bedienen der Abzugshaube:

1. Ziehen Sie die Schublade der
Abzugshaube mehr als 5 cm heraus. Das Bedienfeld ist freigelegt.
2. Dricken Sie zum Einschalten der

Funktion die 0|1-Taste.

DEUTSCH 15



3. Bei Bedarf &ndern Sie die
Geschwindigkeit durch Driicken der
entsprechenden Taste.

Das Abzugshaubenlicht arbeitet
unabhangig von anderen
Abzugshaubenfunktionen. Um
die Kochflache zu beleuchten,
driicken Sie auf die Schaltflache

fir das Licht$. Das Schlieften
der Abzugshaube hat keine
Auswirkungen auf das
Haubenlicht.

4. REINIGUNG UND PFLEGE

4.1 Hinweise zur Reinigung

Zum Ausschalten des Lifters driicken Sie
0|1 oder schlieRen Sie die Abzugshaube.

Die Abzugshaube erinnert sich
an die letzte Einstellung der
Luftergeschwindigkeit beim
SchlieRen der Schublade. Die
Abzugshaube arbeitet auf dieser
Luftergeschwindigkeitsstufe,
wenn die Schublade wieder
herausgezogen wird.

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.
< Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und etwas mildem Reinigungsmittel
an, und reinigen Sie damit die Geréateoberflache.

Nach dem Kochvorgang kénnen einige Teile des Gerats heil} sein. Um Flecken zu ver-
meiden, muss das Gerat, nachdem es abgekihlt ist, mit einem sauberen Tuch oder Pa-

piertlichern abgetrocknet werden.

Reinigungsmittel

Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.

Reinigen Sie das Gerat und die Fettfilter einmal im Monat. Reinigen Sie den Innenraum
¢ und die Fettfilter sorgfaltig von Fett. Fettansammlungen oder andere Speisereste kdnnten

einen Brand verursachen.

Fettfilter kdnnen im Geschirrspller gesplilt werden.

Halten Sie die
Dunstabzugshaube

sauber. tung des Geréts jedoch nicht.

Dazu muss die Spulmaschine auf einen kurzen Spllgang mit niedriger Temperatur einge-
stellt werden. Am Fettfilter kdnnen Verfarbungen auftreten; diese beeintrachtigen die Leis-

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je nach Art des Kochens und der re-
gelmaRigen Reinigung des Fettfilters. Der aktivierte Kohlefilter ist nicht waschbar und
kann nicht regeneriert werden. Er muss nach einer Betriebsdauer von etwa 4/6 Monaten
oder ofter bei einer intensiven Verwendung ausgetauscht werden.

4.2 Reinigen des Fettfilters

Die Filter sind mit Klammern und Stiften auf
der gegenuberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:

1. Dricken Sie den Giriff der
Befestigungsklammer an der Filterblende
unterhalb der Dunstabzugshaube (1).
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2. Neigen Sie die Vorderseite des Filters
leicht nach unten (2) und ziehen Sie ihn
heraus.

Wiederholen Sie die beiden ersten Schritte

fur alle Filter.

3. Reinigen Sie die Filter mit einem
Schwamm und nicht-scheuerndem
Reiniger oder in der Spllmaschine.

@ Dazu muss die Spllmaschine
auf einen kurzen Spuilgang mit
niedriger Temperatur eingestellt
werden. Am Fettfilter kdnnen
Verfarbungen auftreten; diese
beeintrachtigen die Leistung des
Gerats jedoch nicht.

4. Zum erneuten Einbau des Filters
befolgen Sie die ersten beiden Schritte in
umgekehrter Reihenfolge.

Wiederholen Sie ggf. die Schritte flr alle

Filter.

4.3 Austauschen des Kohlefilters -
optional ®

WARNUNG!

Der Konhlefilter kann NICHT
gewaschen werden! Der Filter
kann nicht regeneriert werden!

Austauschen des Kohlefilters:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem Gerat
aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters” in diesem

Kapitel.

2. Drehen Sie den Filter gegen den
Uhrzeigersinn (1) und ziehen Sie ihn
heraus (2).

Zum Einbau der Filter folgen Sie den
Schritten in umgekehrter Reihenfolge.

Auf jeden Fall mussen die Filter mindestens
alle vier Monate ausgetauscht werden.

4.4 Austauschen der Lampe

Dieses Gerat wird mit einer LED-Lampe und
separatem Steuergerat (LED-Treiber)
geliefert. Diese Teile kdnnen nur von einem
Techniker ausgetauscht werden. Im Falle
einer Storung siehe unter ,Service® im
Kapitel ,Sicherheitsanweisungen®.

5. INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

lhre Pflichten als Endnutzer
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Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit
einer durchgestrichenen Abfalltonne auf
Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf
deshalb nur getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall gesammelt und
zuriickgenommen werden, es darf also nicht
in den Hausmull gegeben werden. Das Gerat
kann z. B. bei einer kommunalen
Sammelstelle oder ggf. bei einem Vertreiber
(siehe zu deren Rucknahmepflichten unten)
abgegeben werden. Das gilt auch fir alle
Bauteile, Unterbaugruppen und
Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden
Altgerats.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf,
missen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgerat getrennt
werden, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind. Das gleiche gilt fir Lampen, die
zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden kdnnen. Der Endnutzer ist zudem
selbst dafir verantwortlich,
personenbezogene Daten auf dem Altgerat
zu l6schen.

Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln,
die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind.
Entsorgen Sie solche Materialien,
insbesondere Verpackungen, nicht im
Hausmuill sondern Uber die bereitgestellten
Recyclingbehalter oder die entsprechenden
ortlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz auch elektrische und
elektronische Geréte.

18 DEUTSCH

Riicknahmepflichten der Vertreiber in
Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache
Elektro- und Elektronikgerate vertreibt oder
sonst geschéaftlich an Endnutzer abgibt, ist
verpflichtet, bei Abgabe eines neuen Gerats
ein Altgerat des Endnutzers der gleichen
Geréteart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerét erflllt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe
hierzu unentgeltlich zurickzunehmen. Das
gilt auch fiir Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Solche Vertreiber missen zudem auf
Verlangen des Endnutzers Altgeréate, die in
keiner aulReren Abmessung gréRer als 25 cm
sind (kleine Elektrogerate), im
Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer
Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen;
die Riicknahme darf in diesem Fall nicht an
den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates geknipft, kann aber auf
drei Altgerate pro Gerateart beschrankt
werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,
wenn das neue Elektro- oder Elektronikgerat
dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die
Abholung des Altgerates fir den Endnutzer
kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fir
den Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die
Vertreiber Lager- und Versandflachen fir
Elektro- und Elektronikgerate bzw.
Gesamtlager- und -versandflachen fir
Lebensmittel vorhalten, die den oben
genannten Verkaufsflachen entsprechen. Die
unentgeltliche Abholung von Elektro- und
Elektronikgeraten ist dann aber auf
Warmeubertrager (z. B. Kihlschrank),
Bildschirme, Monitore und Geréte, die
Bildschirme mit einer Oberflache von mehr
als 100 cm? enthalten, und Gerate
beschrankt, bei denen mindestens eine der
auleren Abmessungen mehr als 50 cm
betragt. Fiur alle Ubrigen Elektro- und
Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Riickgabemadglichkeiten in
zumutbarer Entfernung zum jeweiligen



Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fir
kleine Elektrogeréte (s.o0.), die der Endnutzer
zuriickgeben will, ohne ein neues Gerat zu
kaufen.

Riicknahmepflichten von Vertreibern und
andere Moglichkeiten der Entsorgung von
Elektro- und Elektronikgeraten in der
Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate
verkaufen, sind verpflichtet, bei der Lieferung
von Neugeraten Altgerate desselben Typs,
die im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie die Neugerate erfiillen, kostenlos vom
Endverbraucher zuriickzunehmen. Dies gilt
auch bei der Lieferung von neuen Elektro-
und Elektronikgeraten oder beim Fernabsatz.

Dariber hinaus ist jeder, der Elektro- und
Elektronikgerate auf einer Verkaufsflache
von mindestens 400 m? verkauft, verpflichtet,
Altgerate, die in keiner duReren Abmessung
groBer als 25 cm sind (Elektrokleingerate),
im Ladengeschéft oder in unmittelbarer Néhe
kostenlos zuriickzunehmen; die Ricknahme
darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines
Elektro- oder Elektronikgerates abhéngig
gemacht werden.

Die Ricknahme von Elektro- und
Elektronikgeraten kann auch auf
Containerplétzen oder zugelassenen
Recyclinghdfen erfolgen. Fir weitere
Informationen wenden Sie sich bitte an lhre
Gemeindeverwaltung.
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A TEAEIA ANMTOTEAEZMATA
EuxapigToupue mrou emAEEare autod To TTpoidv AEG. To £xoupe dnuioupynael yia va oag
TTapEXOUPE TEAEIQ aTTOSOAN YIa TTOAAG XPOVIa, PE KAIVOTOUEG TEXVOAOYiEG TTou BonBouv va
arrAoTroleite TN {wn gag — dUVATOTNTEG TTOU PTTOPEi va Unv BPeiTe e ouvnBIgpéveg
OUOKEUEG. ZaG TTAPAKAAOUUE VA aIEpWTETE Aiya AETTTA Kal va dIaBATETe TIG odnyieg, waTe
va JIog@aANigeTe TNV KOAUTEPN dUVATA XPran TNG GUOKEURG 0OG.
Emioke@Oeite TOV IOTOTOTTO PG YIA Va:
Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cupBoUAEG yia Tnv eTriAuan TTPoRANHATWY,

@ TTANpPOQPOpPiEG TEPRIG KAl ETTIOKEUNG:

www.aeg.com/support
g KaraxwpigeTe T0 TTPoidV 00G, WATE Va £XETE KAAUTEPO TEPRIG:
a/ www.registeraeg.com

Ayopaagete agegoudp, avaAwaipa Kal yVAaIa avTaAAaKTIKA yIa Tn GUOKEUN 0OG:
’% www.aeg.com/shop

EZYNMHPETHZH NEAATQN KAI ZEPBIZ

XpPNOIYOTTOIEITE TTAVTA PYOVO YVATIO AVTOAAGKTIKA.

Orav emkoivwveite Pe T0 EEouaiodotnuévo Kévipo ZEpRIg, BeBaiwbeite OTI £xeTe dlaBETIpQ
Ta akoAouBa aToixeia: Movtého, PNC, ApiBuog agipdg.

Mrropeite va Bpeite TIG TTANPOPOPIEG OTNV TTIVOKIOO TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY.

AN Mpocidotroinan / Mpoaoxn - MAnpogopieg yia TNV ac@daAcia
® levikég TTANPO@OpIEG KOl TUPBOUAEG
MAnpo@opicg TXETIKA PE TO TrEPIBAAAOV

YTrokeiral ag aAayEG Xwpig TTPoEIdTToINaN.

MNEPIEXOMENA

1. MAHPO®OPIEZ AZPANEIAZ KAI ETKATAZTAZHZ ..o 21
2. TIEPITPADH MPOTONTO ..ottt 21
3. KAOHMEPINH XPHZH.....ooiiiiiii s 21
4. PPONTIAA KAI KAOAPIZMA. ... 22
5. MEPIBAAAONTIKA OEMATA ..o 24
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1. MAHPO®OPIEX AXDPANEIAZ KAI ETKATAXTAZHE

C MNPOEIAOMOIHEZH!

AvarpegTe aTo EEXWPIOTO
QUAAGDIO OdnyIwv
EykaraoTtaong yia Tig
MAnpogopieg agpaAciag Kai
EykaraogTtaong. Alapaaote
TIPOCEKTIKA TO KEQAAQIA yIa TNV
Ag@aAcia TTpIv atrd OTTOIadNTTOTE
XPrion i ouvtipnon Tng
OUOKEUNG.

2. MEPIFPA®H MPOIONTOZ

2.1 ETIoKOTTNON TTivaka XEIPIoTNPIWY

-

B+ 2 3

2

B o1 | &

AegiToupyia Mepiypagn
Mpwtn TaxutnTa O avepioTApag YeTaaivel aTO TTPWTO ETTITTEDO TAXUTNTOG.
AeUTepPn TAXUTNTO O avepioThpag peTaBaivel aTo deUTEPO ETTITTESO TAXUTNTAG.
Tpitn TaxuTnTa O avepIoTAPag PeTaBaivel aTo TPITO ETTITTEDO TAXUTNTOG.
NopTITAPag EvepyoTToIEi KQI OTTEVEPYOTTOIET TOV QWTICUO.

3. KAOGHMEPINH XPHZH

3.1 XpAon Tou amroppo@nTipa

EA&yETe TN guVIOTWEVN TAXUTNTA CUPPWVA
ME TOV TTOPOKATW TTIVOKA.

0|1 Kara 1o ¢aTapa @aynTtoU, e OKETTATPEVA TKEUN.
2 Kara 1o payeipepa pe oKeTTaopéva gkeln o€ TIOAATTAEG JWVEG PHOYEIPEPATOG 1} OE ECTIEG, KATA TO
eAa@pU TNyaviaua.
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3 Katd 1o Bpdaipo kai 1o TNyAviopa JeyaAwY TTOGOTATWY GaynToU XWwpig KATTAKI Kal KATA TO payei-
pePa a€ TTOAOTTAEG CWVEG POYEIPEPOTOG ) ETTIEG.

o va aTTEVEPYOTTOINTETE TOV AVEUIOTHPA,

@ ZUVIOTATOI VO OQrVETE TOV ] , ) ,
qnoppo(pr]'rr’]pq va )\grroupygi yia TTEQTE 0|1 r] KAEigTE TO agupTapl Tou
TepiTTou 15 AeTTd PETA TO amoppoPnTNPA.
HOYEIpEA. @ O amoppopntipag Buudaral Tnv
TeAeuTaia pUBUION TNG TaXUTNTOG

lMNa va XEIPIOTEITE TOV aTTOPPOPNTHPA: Adatd )
TOU QVEMITTAPA OTAV KAEIVEI TO

1. TpaPngre £gw To oupTapiTOU oupTdpl. O aTTopPPOPNTAPAS Ba
amoppPOPNTHPA TIEPITTOTEPO ATIO 5 M. Aerroupyei pe autd To eTTITTESO

TayxUTNTAG QVEPIOTNPA OTAV

TPAPAgETE Eava £Ew TO aUPTAPI.

Oa @avei o Tivakag eAEyxou.
2. Tia Tnv gvepyoTroinan Tng AeIroupyiag ,

TTECTE TO KOUMTTI ol
3. Av xpelaaTei, aAAGETE TNV TOXUTNTA
mECOVTAG TO ETMOUPNTO KOUWTTI.

@ O QWTITPOG TOU ATTOPPOPNTHPA
Aeitoupyei aveEaptnTa amod TIg

AAAeG AgiToupyieg Tou
atroppo®nTpa. lNa va wTigeTe
TNV ETMQAVEIQ PAYEIPEPATOG
TTOTAOTE TO KOUMTTI <pr|opoU"¢~'.
To kAgigipo Tou gupTapioU dev
£XEI Kapia emTidpaan aTov
QWTIONO TOU ATTOPPOPNTAPA.

4. ®PONTIAA KAl KAGAPIZMA

4.1 ZnUEIWOEIG YIO TOV KOBAPIOHO

Mn XpNo1JOTTOIEITE AEIAVTIKG OTTOPPUTTAVTIKG Kal BoUpTOES.
< KaBapioTe TNV €MQAVEIR TNG CUTKEUNG PE £va PAAAKO TTavi, {EaTO VEPO Kal £va ATTIO
QATTOPPUTTAVTIKO.

MeTd 1O payeipepa, HEPIKE PEPN TNG UOKEUNG UTTOPET va gival {eaTa. MNa Tnv atmouyn
OXNUATIONOU AEKEDWV, N GUOKEUN TTIPETTEI VO EXEI KPUWOEI KAl VO OKOUTTICETaI PE €va KaBa-
Mpoiévra KaBapi- PO Travi 1} xapTi kougivag.

opeu KaBapioTe Toug AekéDEG PE £va ATTIO ATTOPPUTTAVTIKO.
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KaBapilete Tn cugkeun kai Ta @iATpa AitToug kdBe priva. KabapideTte TTpoaeKTIKG atrod To Ai-

TT0G TO E0WTEPIKO Kal Ta QiATpa AitToug. H auaawpeuan Aitroug r) GAAwV UTTOAEIMPATWY
UTTOpPEI VO TTPOKAAéTEl TTUPKAYIG.

A
YT TR

Ailatnpeite Tov

Ta @iATpa AiTroug pTropoUv va TTAUBoUV g€ TTAUVTAPIO TTIATWV.
To TAuvTApIO TIATWY TTPETTEI VO pUBMITTEI O€ XapNnAR Beppokpaadia Kal g€ GUVTOHO KUKAO.

ATOpPPOPNTAPA KO- To @iIATpO AITTOUG PTTOPEI VA OTTOXPWHOTIOTE, QUTO dev ETTNPEACEI TNV ATTOS00N TNG OU-

8apd OKEUNG.

®DiATpo avBpaka

O XpOVOG KOPETUOU TOU PIATpOU avBpaka diagépel avaAAOya HE TOV TUTTO JAYEIPEUATOG KAl
TN guxvoTNTa KOBAPITHOU Tou PiATpou Aitroug. To PiATpo evepyoU avBpaka dev gival TTAe-
VOUEVO, deV PTTOPET va avavewBei kal TIPETTEN va avTikaBioTaTtal TEPiTTou Kabe 4/6 urveg
AeIroupyiag r guxvoTepa yia 1I8IaiTeEpa Bapid Xpron.

4.2 KaBapiopog Tou @iATpou Aitroug

Ta @iATpa gival TOTTOBETNUEVA PE TN XPATN
KAITT Kal TTEipwVv aTnv avtiBeTn TAeUpd.

Mo va kaBapiceTe To QiATpo:

1. Théate TN AaBn Tou KAITT OTEPEWONG OTO
TAQigIo Tou QiIATpouU KATW aTTd TOV
arroppo@ntrpa (1).
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2. TeipeTe EAAPPWG TO PTTPOCTIVO PEPOG TOU
@iATpOU TTPOG Ta KATW (2) KaI KATOTTIV
TPaPASTE.

EmravaAaBeTe Ta duo pwTa Briparta yia OAa

TO QIATPA.

3. KoBapiaTe Ta @iATpa xpnoIUOTTOIWVTAG
£€Va 0QOUYYAPI YE PN AEIOVTIKG
QATTOPPUTTAVTIKA I} OTO TTAUVTHPIO TTIATWV.

@ To AuVTApPIO TATWY TTPETTEI VA
pubuIoTEl g€ XapnAn
BeppoKkpadia Kal og GUVTOPO
KUKAO. To @iATpo AiTToug pTTOpEi
Va ATTOXPWHATIOTEI, AUTO dev
€TTNPEACEl TNV ATTOd0AN TNG
OUOKEUNG.

4. Ta va ToTroBeTATETE Eava Ta QIATPQ,
akoAouBnaTe Ta dUO TTPWTA BAUATA PE
TNV avTioTpo®n aeIpa.

EtmravaAdaBere Ta BAPATA yia OAa Ta QIATpa

OTTOU gival atrapaitnTo.

4.3 AvTIKaTdoTaon Tou QiATpou
avBpaka - (TTpoaIPETIKO) ®

é NPOEIAOMOIHZH!

To @iAtpo avBpaka givar MH
TTAevopevo! To @iATpo dev ptropei
va avayevvnoeil

o va avTikatagTrhoeTe To PiATPO AvBpaka:

1. AgaipéaTe Ta @iATPa AiTTOUG ATTO TN
OUOKEUN.

Avarpé€te atnv evoTnTa «Kabapiopodg Tou

@iATpou AiTTOUG» g€ aUTO TO KEPAAAIO.

2. Z1péYTe TO QIATPO apIaTEPOTTPOPA (1)
Kal Katotv TpafigTe (2).

lMNa va ToroBeTAaeTE Ta QiATpa Eava aTn BEan
TOUG, OKOAOUBROTE Ta BAMATA PE TNV
avTiaTpo®n oeIpd.

€ KOABe TTEPITITWAN, €ival ATTOPAITATO VO
QVTIKOBIOTATE Ta PIATPA TOUAGXIOTOV KGBE
TEOOEPEIG PAVEG.
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4.4 AvTIKATAOTOOT TOU AQUTITHPA

AuTA N guakeun TTapéxeTal e Aapmripa LED
KalI EEXWPITTO XEIPIOTHPIO (TPOPODOTIKO
LED). Ta e§opTAMATa QUTA UTTOPOUV VO

5. MEPIBAAAONTIKA ©EMATA

AVOKUKAWGOTE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

gupBoAo {:) TotmroBetraTe TQ UNIKA
guokeuagiag ae katdAAnAa doxeia yia
avakUKAwWGATN. ZUPBAAETE TNV TTPOCTACTIO TOU
TEPIBAAAOVTOG KAl TNG AvOPWTTIVNG UyEiag
QAVOKUKAWVOVTOG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKES Kall
NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. MV QTTOPPITITETE PE
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QVTIKOTOOTOBOUV POVO OTTO TEXVIKO. Z€
TTEPITITWAON o1ToI0a0NTTOTE BAARNG, avaTPEETE
aTtnv evotTnTa «ZEPPIGH OTO KEPAAQIO
«O0dnyieg yia TNV aTQAAEIa».

TA OIKIOKA OTTOPPIMPATO GUTKEUEG TTOU

@Epouv To aUBOAO <. EmoTpéyTe TO
TTPOIOGV OTNV TOTTIK) 0Ag Jovada
QAVAKUKAWGONG A ETTIKOIVWVACJTE JE TN
dnuoTIKA apxn.



FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you impeccable
performance for many years, with innovative technologies that help make life simpler —
features you might not find on ordinary appliances. Please spend a few minutes reading
to get the very best from it.

Visit our website to:

61 Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.aeg.com/support

g Register your product for better service:
a/ www.registeraeg.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
’E www.aeg.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

AN Warning / Caution-Safety information
(D General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

CONTENTS
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1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

WARNING!

Refer to the separate Installation
Instructions booklet for Safety
Information and Installation.
Read carefully the Safety
chapters before any use or
maintenance of the appliance.
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2. PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Control panel overview

a
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Function Description
First Speed The fan switches to first speed level.
Second Speed The fan switches to second speed level.
Third Speed The fan switches to third speed level.
Lamp Turns the lights on and off.
3. DAILY USE

3.1 Using the hood

Check the recommended speed according to
the table below.

0|1 While heating up food, cooking with covered pots.

2 While cooking with covered pots on multiple cooking zones or burners, gentle frying.

3 While boiling and frying big quantities of food without a lid, cooking on multiple cooking zones or
burners.

@ It is recommended to leave the
hood operating for approximately
15 minutes after cooking.

To operate the hood:

1. Pull out the drawer of the hood more than
5cm.

The control panel is exposed.

2. To activate the function press the O”
button.

3. If needed, change the speed by pressing
the desired button.
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@ The hoods light works @ The hood remembers last setting

independently to other hood

of fan speed on closing the

functions. To illuminate the drawer. The hood will operate on
cooking surface press the light this fan speed level when drawer

button‘Q‘. Closing the drawer

is pulled out again.

has no effect on the hood light.

To turn off the fan press ol1 or close the

hood drawer.

4. CARE AND CLEANING

4.1 Notes on cleaning

<

Cleaning Agents

Do not use abrasive detergents and brushes.
Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water and a mild detergent.

After cooking some parts of appliance can get hot. To avoid stains appliance must be
cooled down and dried with clean cloth or paper towels.

Clean stains with a mild detergent.

A

Keep the hood
clean

Clean the appliance and grease filters each month. Clean the interior and grease filters
carefully from fat. Fat accumulation or other residue may cause fire.

Grease filters can be washed in a dishwasher.
The dishwasher must be set to a low temperature and a short cycle. The grease filter may
discolour, it has no influence on the performance of the appliance.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the type of cooking and
the regularity of cleaning the grease filter. The activated charcoal filter is not washable,

cannot be regenerated and must be replaced approximately every 4/6 months of opera-
tion, or more frequently for particularly heavy usage.

4.2 Cleaning the grease filter

Filters are mounted with the use of clips and
pins on the opposite side.

To clean the filter:

1. Press the handle of the mounting clip on
the filter panel underneath the hood (1).

2. Slightly tilt the front of the filter
downwards (2), then pull.
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Repeat the first two steps for all filters.
3. Clean the filters using a sponge with non
abrasive detergents or in a dishwasher.

@ The dishwasher must be set to a
low temperature and a short
cycle. The grease filter may
discolour, it has no influence on
the performance of the
appliance.
4. To mount the filters back follow the first
two steps in reverse order.
Repeat the steps for all filters if applicable.

4.3 Replacing the charcoal filter -
optional

WARNING!

The charcoal filter is NON-
washable! The filter cannot be
regenerated!

To replace the charcoal filter:

1. Remove the grease filters from the
appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in this

chapter.

2. Turn the filter counterclockwise (1) and
then pull (2).

To mount the filters back follow the steps in
reverse order.

In any case, it is necessary to replace the
filters at least every four months.

4.4 Replacing the lamp

This appliance is supplied with a LED lamp
and separate control gear (LED driver).
These parts can be replaced by a technician
only. In case of any malfunction refer to
"Service" in the "Safety Instructions" chapter.

5. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C) Put
the packaging in relevant containers to
recycle it. Help protect the environment and
human health by recycling waste of electrical
and electronic appliances. Do not dispose of

28 ENGLISH

appliances marked with the symbol & with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.



PARA UNOS RESULTADOS PERFECTOS
Gracias por elegir este producto AEG. Lo hemos creado para brindarle un rendimiento
impecable durante muchos afios, con tecnologias innovadoras que lo ayudan a
simplificar la vida, caracteristicas que quizas no encuentre en los electrodomésticos
comunes. Dedique unos minutos a leer este documento para sacarle el maximo partido.
Visite nuestro sitio web para:
Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacion de servicio y
@ reparacion:
www.aeg.com/support
g Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
a/ www.registeraeg.com

Comprar accesorios, articulos de consumo y piezas de recambio originales para su
’E aparato:

www.aeg.com/shop

ATENCION AL CLIENTE Y SERVICIO

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Cuando se ponga en contacto con nuestro Centro de servicio técnico, asegurese de
tener los siguientes datos disponibles: Modelo, cédigo numérico del producto (PNC),
numero de serie.

La informacién se encuentra en la placa de caracteristicas.

/\ Advertencia / Precaucién - Informacién sobre seguridad
® Informacion general y consejos
Informacion relativa al medioambiente

Salvo modificaciones.

CONTENIDO

1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION.....c.coiuriiiriiieieieieieiseeiseeisens 29
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3. USO DIARIO. .. .o e e e s 30
4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA. ... s 31
5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES........oi s 32

1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

ADVERTENCIA!

Consulte el folleto de
instrucciones de instalacién
separado para obtener
informacion sobre la seguridad y
la instalacién. Lea atentamente
los capitulos de Seguridad antes
de cualquier uso o
mantenimiento del aparato.
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2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Vista general del panel de mandos

a
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2
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Funcién Descripcion
Primera velocidad El ventilador cambia al primer nivel de velocidad.
Segunda velocidad El ventilador cambia al segundo nivel de velocidad.
Tercera velocidad El ventilador cambia al tercer nivel de velocidad.
Bombilla Enciende y apaga las luces.
3. USO DIARIO

3.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada
segun la tabla siguiente.

0|1 Mientras calienta la comida, cocinando con ollas tapadas.

2 Mientras cocina con ollas tapadas en multiples zonas de coccidén o quemadores, friendo a tempe-
ratura moderada.

3 Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin tapa, cocinando en multiples zonas de coc-
cién o quemadores.

@ Se recomienda dejar la
campana en funcionamiento
durante aproximadamente 15
minutos después de cocinar.

Para utilizar la campana:
1. Tire del cajon de la campana mas de 5

cm. El panel de control queda a la vista.
2. Para activar la funcion, pulse el boton
ol1.

3. Sies necesario, cambie la velocidad
pulsando el botén deseado.
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La luz de la campana funciona
de forma independiente de otras
funciones. Para iluminar la
superficie de coccion, pulsa el

@

botén de la qu?¢~'. El cierre del
cajon no afecta a laluz de la

La campana recuerda el ultimo
ajuste de la velocidad del
ventilador al cerrar el cajon. La
campana funcionara con este
nivel de velocidad de ventilador
cuando el cajon se abra de
nuevo.

@

campana.

Para apagar el ventilador, pulse 0|1 o cierre
el cajon de la campana.

4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

4.1 Notas sobre la limpieza

<

Agentes limpiado-

No use detergentes y cepillos abrasivos.
Limpie la superficie del aparato con un pafio suave humedecido en agua templada y de-
tergente suave.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentarse. Para evitar man-
chas, los aparatos deben enfriarse y secarse con un pafio limpio o toallas de papel.

res Limpie las manchas con un detergente suave.
Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidadosamente la grasa del in-
A terior y los filtros de grasa. La acumulacién de grasa u otros residuos puede provocar un
incendio.
[ e ] Los filtros de grasa se pueden lavar en el lavavajillas.

Mantenga la campa-
na limpia

El lavavaijillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo corto. El filtro de grasa
puede decolorarse, no influye en el rendimiento del aparato.

Filtro de carb6n

El tiempo de saturacién del filtro de carbén varia en funcién del tipo de coccion y de la
regularidad de la limpieza del filtro de grasa. El filtro de carbon activado no es lavable, no
se puede regenerar y debe sustituirse aproximadamente cada 4/6 meses de funciona-
miento, o con mayor frecuencia en caso de uso particularmente intenso.

4.2 Limpieza del filtro de grasa

Los filtros se montan con el uso de clips y
pasadores en el lado opuesto.

Para limpiar el filtro:

1. Presione la manija del clip de montaje en
el panel del filtro debajo de la campana
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2. Incline ligeramente la parte delantera del
filtro hacia abajo (2) y tire de él.

Repita los dos primeros pasos para todos los

filtros.

3. Limpie los filtros con una esponja con
detergentes no abrasivos o en un
lavavajillas.

@

El lavavajillas debe ajustarse a

una temperatura bajay a un

ciclo corto. El filtro de grasa

puede decolorarse, no influye en

el rendimiento del aparato.

4. Para volver a montar los filtros, siga los
dos primeros pasos en orden inverso.

Repita los primeros pasos para todos los

filtros si es necesario.

4.3 Sustitucion del filtro de carbén -
opcional

ADVERTENCIA!

El filtro de carbon NO es lavable.

El filtro no se puede regenerar.
Para reemplazar el filtro de carbén:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en este

capitulo.

2. Gire elfiltro (1) hacia la izquierda y
después tire (2).

Para volver a montar los filtros, siga los
pasos en orden inverso.

En cualquier caso, es necesario sustituir los
filtros al menos cada cuatro meses.

4.4 Cambio de la bombilla

Este aparato se suministra con una ldampara
LED y un accesorio de control separado
(controlador LED). La sustitucion de estas
piezas debe hacerla un técnico. En caso de
averia, consulte el apartado "Asistencia" en
el capitulo de "Instrucciones de seguridad".

5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo l‘f.\‘-)
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente y la
salud publica, asi como a reciclar residuos
de aparatos eléctricos y electrénicos. No
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deseche los aparatos marcados con el

simbolo :E junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pédngase en contacto con su
oficina municipal.



PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Téaname, et valisite selle AEG toote. To6tasime selle vélja, et saaksite palju aastaid
nautida laitmatuid tulemusi, ning lisasime elu lihtsustavaid uuenduslikke funktsioone,
mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke méni minut aega ning lugege,
kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

61 nduandeid, brosiure, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.aeg.com/support

g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registeraeg.com

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
’E www.aeg.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse pdérdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, PNC, seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.

/\ Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave

® Uldine teave ja vihjed

Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
SISUKORD
1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE. ......cooo ittt 33
2. TOOTE KIRJELDUS ... ..ottt e e e e e e e e e e e e e e e e e e e aaaar s sserssnnnneeees 34
3. IGAPAEVANE KASUTAMINE ......oe oottt eeeeee et et eeee et ereseeeeereseeeeeesenaeas 34
4. PUHASTUS JA HOOLDUS. ... ...ttt ettt e e e e e e e e e e e s esesnnnnneees 35
B, JAATIMEKAITLUS. .ottt ettt et ettt et e e e et et e et et et et et et ete et eneereeeeereenenenaneenenee 36

1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

HOIATUS!

Ohutusinfo ja paigaldamise
kohta leiate teavet eraldi
paigaldusjuhiste lehelt. Enne
seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege
tahelepanelikult ohutust
kasitlevaid peatukke.
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2. TOOTE KIRJELDUS

2.1 Juhtpaneeli ililevaade

a
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Funktsioon Kirjeldus
Esimene kiirus Ventilaator lllitub esimesele kiirusastmele.
Teine kiirus Ventilaator lUlitub teisele kiirusastmele.
Kolmas kiirus Ventilaator liilitub kolmandale kiirusastmele.
Lamp Lilitab valgustuse sisse ja vélja.

3. IGAPAEVANE KASUTAMINE

3.1 Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt
alltoodud tabelile.

0|1 Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga.

2 Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mitmel keedualal voi pdletil, 6rn praadimine.

3 Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaaneta, toiduvalmistamine mitmel keedualal voi
poletil.

@ Soovitatav on jatta parast
kiipsetamist 6hupuhasti tole
ligikaudu 15 minutiks.

Ohupuhasti kasutamiseks:

1. Tdmmake 6hupuhasti sahtel vélja
rohkem kui 5 cm.

Nahtavale tuleb juhtpaneel.

2. Funktsiooni sisselllitamiseks vajutage
nuppu ol

3. Vajaduse korral muutke kiirust, vajutades
sobivat nuppu.
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funktsioonidest séltumatu.
Keeduala vajutage valgustuse
nuppu~*. Sahtli sulgemine
Ohupuhasti valgustust ei mojuta.

@ Ohupuhasti valgusti on teistest

Ventilaatori valjalllitamiseks vajutage nuppu
ol1 voi sulgege 6hupuhasti sahtel.

4. PUHASTUS JA HOOLDUS

4.1 Markused puhastamise kohta

Sahtli sulgemisel salvestab
ohupuhasti viimati kasutatud
ventilaatorikiiruse satted. Kui
tdmbate sahtli uuesti valja,
hakkab 6hupuhasti tédle selle
ventilaatorikiirusega.

< Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.
Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesuvahendiga.

Pérast toiduvalmistamist on méned seadmeosad kuumad. Plekkide valtimiseks laske
seadmel enne puhastamist jahtuda; kuivatage seda puhta lapi voi kddgipaberiga.

Puhastusvahendid Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks pdhjalikumalt puhastada kord kuus. Puhastage hoolikalt
¢ seadme sisemus ja rasvafiltrid rasvast. Toidujaakide kogunemine v&ib kaasa tuua suttimi-

se.

Rasvafiltreid voib pesta ka ndudepesumasinas.
Hoidke dhupuhasti Noudepesumasin peab olema seatud madalale temperatuurile ja Iihikesele tsiiklile. Ras-
puhtana vafilter vbib véarvi muuta, kuid see ei mbjuta seadme toimivust.

tihedamini.

Soefilter

Soefiltri kiillastumisaeg muutub séltuvalt toiduvalmistamise tulbist ja rasvafiltri puhastami-
se regulaarsusest. Aktiveeritud soefilter ei ole pestav, seda ei saa regenereerida ning see
tuleb uue vastu vélja vahetada iga 4/6 kuu tagant véi vaga intensiivse kasutamise korral

4.2 Rasvafiltri puhastamine

Filtrite paigaldamisel on vastaspoolel
kasutatud klambreid ja tihvte.

Filtri puhastamiseks:

1. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, mis
asub filtripaneelil Shupuhasti all (1).

111
T

iy
7
7

17
st
i
A

111
i
:”’;’:””””’1

1}
)
11!—””’

7
117
11 o

17 117
7
I’t’l”’” 7

117
17
o

7
Y
1l
7
117
i

2. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole
(2), seejarel tdommake.
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Korrake kahte esimest toimingut koigi filtrite

puhul.

3. Puhastage filtrid ndudepesumasinas voi
mitte-abrasiivse toimega pesuaines
niisutatud kasnaga.

Noudepesumasin peab olema
seatud madalale temperatuurile
ja luhikesele tsiklile. Rasvafilter
voib varvi muuta, kuid see ei
mojuta seadme toimivust.

4. Filtrite taaspaigaldamiseks teostage kaks
esimest toimingut vastupidises
jarjekorras.

Korrake samme kaigi filtrite puhul, kui see on

asjakohane.

4.3 Soefiltri vahetamine - valikuline

®

HOIATUS!
Soefilter EI OLE pestav! Filtrit ei
saa regenereeridal

Soefiltri asendamiseks:

1. Eemaldage seadmelt rasvafiltrid.

5. JAATMEKAITLUS

Simboliga C) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga :E tahistatud
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Vt selles peatiiki jaotist ,Rasvafiltri

puhastamine”.

2. Pdorake filtrit vastupaeva (1) ja tdmmake
seejarel (2).

Filtrite taaspaigaldamiseks teostage
toimingud vastupidises jarjekorras.

Kindlasti tuleb filtrid valja vahetada vahemalt
iga nelja kuu tagant.

4.4 Lambi vahetamine

Sellel seadmel on LED-lamp ja eraldi
juhtseade (LED-draiver). Need komponendid
tohib vélja vahetada ainult tehnik. Mis tahes
torgete korral vaadake peatiki
"Ohutusjuhised" alaléiku "Hooldus".

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pdorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.



TAYDELLISIA TULOKSIA
Kiitos, kun valitsit taman AEG-tuotteen. Olemme luoneet sen antamaan sinulle
moitteettoman suorituskyvyn monien vuosien ajan innovatiivisilla tekniikoilla, jotka
helpottavat elamaa — nama ovat ominaisuuksia, joita et ehka 16yda tavallisista laitteista.
Kéaytd muutama minuutti aikaasi lukeaksesi, kuinka saat kaiken kaiken hyddyn irti
laitteesta.
Vieraile verkkosivullamme:
Saat kayttdon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja
@ korjausohjeita:
www.aeg.com/support
g Rekisterdi tuotteesi saadaksesi parempaa huoltoa:
a/ www.registeraeg.com

Osta laitteeseesi lisdvarusteita, kulutustuotteita ja alkuperaisia varaosia:
’% www.aeg.com/shop

ASIAKASPALVELU

Kayta aina alkuperaisia varaosia.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseemme:
Malli, PNC-tuotenumero, sarjanumero.

Tiedot l16ytyvat arvokilvesta.

/\ Varoitus / Varotoimi- ja turvallisuustietoja
@ vieistietoa ja vinkkeja
Ymparisténsuojelutietoja

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

SISALTO

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET
2. TUOTEKUVAUS. ..ottt eee e enen s
3. PAIVITTAINEN KAYTTO
4. HOITO JA PUHDISTUS. ..ottt ettt ettt e e eeeeeee et et eeeeeaeeeeeeeeeeeeeen
5. YMPARISTONSUOUELU. ...ttt eeeetee ettt ettt eae e e enene e ee e

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

VAROITUS!

Katso turvallisuustiedot ja
asennusohjeet erillisista
asennusohjeista. Lue
Turvallisuus-luvut huolellisesti
ennen laitteen kayttoa tai
huoltoa.
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2. TUOTEKUVAUS

2.1 Ohjauspaneelin yleisndkyma

a
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2
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Toiminto Kuvaus
Ensimmainen nopeus Puhallin kytkeytyy ensimmaiseen nopeuteen.
Toinen nopeus Puhallin kytkeytyy toiseen nopeuteen.
Kolmas nopeus Puhallin kytkeytyy kolmanteen nopeuteen.
Lamppu Sytyttda ja sammuttaa valot.

3. PAIVITTAINEN KAYTTO

3.1 Liesituulettimen kaytto

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta

taulukosta.
0|1 Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla.
2 Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammalla keittoalueella tai polttimella, kevyt paista-
minen.
3 Keittdminen ja suurien ruokamaérien paistaminen ilman kantta, ruoanvalmistus useammalla keit-

toalueella tai polttimella.

Liesituuletin on suositeltavaa
jattda toimintaan noin 15
minuutin ajaksi
ruoanvalmistuksen jalkeen.

Liesituulettimen kayttdminen:

1. Veda liesituulettimen vetolaatikkoa ulos
yli 5 cm. Ohjauspaneeli paljastuu.
Kytke toiminto paélle painamalla

painiketta 0|1.
3. Muuta nopeutta tarvittaessa painamalla
haluamaasi painiketta.
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itsenaisesti muihin

@ Liesituulettimen valo toimii @ Liesituuletin muistaa viimeisen

puhallinnopeuden asetuksen,

liesituulettimen toimintoihin kun vetolaatikko suljetaan.
nahden. Kun haluat valaista Liesituuletin toimii talla
keittoalueen, paina puhallinnopeudella, kun

valopainiketta"Q'. Vetolaatikon
sulkeminen ei vaikuta

vetolaatikko vedetaan uudelleen
ulos.

liesituulettimen valoon.

Kytke puhallin pois paalta painamalla 0|1 tai
sulkemalla liesituulettimen vetolaatikko.

4. HOITO JA PUHDISTUS

4.1 Puhdistukseen liittyvia huomautuksia

<

Puhdistusaineet

Ali kiyta hankaavia pesuaineita tai harjoja.
Puhdista laitteen pinnat lampimalla vedella ja miedolla pesuaineella kdyttden pehmeaa
puhdistusliinaa.

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kaytdn aikana. Anna laitteen jadhtya ja kuivaa se
puhtaalla liinalla tai paperipyyhkeilla tahrojen valttdmiseksi.

Poista tahrat miedolla pesuaineella.

<t

Pida liesituuletin
puhtaana.

Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden vélein. Poista rasva huolellisesti sisdosasta
ja rasvasuodattimista. Rasvan tai muiden jadmien kertyminen saattaa aiheuttaa tulipalon.

Rasvasuodattimet voidaan pesta astianpesukoneessa.
Pese astianpesukoneen alhaisella 1ampétilalla ja lyhyelld ohjelmalla. Rasvasuodattimessa
voi esiintyd varimuutoksia, mutta se ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasvasuodattimen puhdistus-
tiheyden mukaan. Aktivoitunutta hiilisuodatinta ei voi pesta tai regeneroida, se tulee vaih-
taa noin 4-6 kuukauden kayton jalkeen tai sita tihedmmin erityisen vaativassa kaytdssa.

4.2 Rasvasuodattimen

puhdistaminen

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden avulla
niin, etta tapit ovat vastakkaisella puolella.

Puhdistaaksesi suodattimen

1. Paina asennuspidikkeen kahvaa
liesituulettimen alaosassa olevassa
suodatinpaneelissa (1).
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2. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspain (2) ja veda sen jalkeen.

Toista kaksi ensimmaista vaihetta jokaisen

suodattimen kohdalla.

3. Puhdista suodattimet sienella kayttaen
hankaamattomia pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.

@

Pese astianpesukoneen
alhaisella lampdtilalla ja lyhyella
ohjelmalla. Rasvasuodattimessa
voi esiintya varimuutoksia, mutta
se ei vaikuta laitteen
suorituskykyyn.

4. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.

4.3 Hiilisuodattimen vaihto —
lisavaruste

VAROITUS!
Hiilisuodatinta El VOI pesta!
Suodatinta ei voi regeneroida!

5. YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla

L/:X Kierrata pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele
ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.
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Hiilisuodattimen vaihtaminen:

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet tdmén luvun osiosta

"Rasvasuodattimen puhdistaminen".

2. Kierra suodatinta vastapaivaan (1) ja
veda sen jalkeen (2).

Asenna suodattimet takaisin noudattamalla
ohjeita painvastaisessa jarjestyksessa.

Suodattimet on joka tapauksessa vaihdettava
vahintdan neljan kuukauden valein.

4.4 Lampun vaihtaminen

Tahan laitteeseen kuuluu LED-valo ja
erillinen ohjauslaite (LED-muuntaja). Nama
osat saa vaihtaa ainoastaan huoltoteknikko.
Mikali laitteessa esiintyy toimintahairigita,
katso kohta "Huolto" luvusta
"Turvallisuusohjeet".

Ala havita merkilla E merkittyja kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote
paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota
yhteytta paikalliseen viranomaiseen.



POUR DES RESULTATS PARFAITS
Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour qu’il vous offre des
performances irréprochables pendant de nombreuses années, en intégrant des
technologies innovantes vous simplifiant la vie — fonctions que vous ne trouverez peut-
étre pas sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques instants pour lire cette
notice afin d’utiliser au mieux votre appareil.
Consultez notre site pour :
Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur
@ le service et les réparations :
www.aeg.com/support
g Enregistrer votre produit pour un meilleur service :
a/ www.registeraeg.com

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour votre
% appareil :

www.aeg.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.

Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Ces informations figurent sur la plaque signalétique.

AN Avertissement/Consignes de sécurité
® Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications.

TABLE DES MATIERES

1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION......coouiiiuiiiieieieieieieeeieeeenes 41
2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL. ..o 42
3. UTILISATION QUOTIDIENNE ..ot 42
4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE...... ot 43
5. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ......c.cooiviuniiiriirnirieeines 44

1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

AVERTISSEMENT!

Consultez le livret séparé
Instructions d’installation pour
obtenir des informations relatives
a la sécurité et a l'installation.
Lisez attentivement les chapitres
Sécurité avant d'utiliser ou
d’entretenir 'appareil.
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2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.1 Vue d'ensemble du bandeau de commande

a
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2
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T

Fonction Description
Premiére vitesse Le ventilateur passe a la premiére vitesse.
Deuxiéme vitesse Le ventilateur passe a la deuxieme vitesse.
Troisiéme vitesse Le ventilateur passe a la troisieme vitesse.
Eclairage Permet de mettre I'éclairage en marche et de I'arréter.

3. UTILISATION QUOTIDIENNE
3.1 Utilisation de la hotte

Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

0|1 Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des aliments avec des récipients couverts.

2 Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plusieurs zones de cuisson ou brdleurs,
frire doucement.

3 Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités d’aliments sans couvercle, cuire sur plu-
sieurs zones de cuisson ou brileurs.

@ Nous vous recommandons de
laisser la hotte fonctionner
pendant environ 15 minutes
apres la cuisson.

Pour utiliser la hotte :
1. Tirez le bac de la hotte sur plus de 5 cm.

Le bandeau de commande est exposé.
2. Pour activer la fonction, appuyez sur la

touche 0|1.
3. Sinécessaire, modifiez la vitesse en
appuyant sur la touche souhaitée.
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réglage de la vitesse du

@ L’éclairage la hotte fonctionne @ La hotte enregistre le dernier

indépendamment des autres

fonctions de la hotte. Pour ventilateur lors de la fermeture
éclairer la surface de cuisson du bac. La hotte fonctionnera a
appuyez sur le bouton cette vitesse du ventilateur

d'éclairage'Q‘. La fermeture du
tiroir n’a aucun effet sur

lorsque le bac sera a nouveau
tiré.

I'éclairage de la hotte.

Pour éteindre le ventilateur, appuyez sur la
touche 0|1 ou fermez le bac de la hotte.

4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

4.1 Remarques concernant le nettoyage

<

Agent nettoyant

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de brosses.
Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux, de I'eau tiéde et un détergent
doux.

Apres la cuisson, certaines parties de I'appareil peuvent étre chaudes. Pour éviter les ta-
ches, I'appareil doit refroidir et étre séché avec un chiffon propre ou de I'essuie-tout.

Nettoyez les taches avec un détergent doux.

<t

Maintenez la hotte
propre.

Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les mois. Nettoyez soigneusement l'inté-
rieur et les filtres a graisse pour retirer la graisse. L’accumulation de graisse ou d’autres
résidus peut provoquer un incendie.

Les filtres a graisse peuvent étre lavés au lave-vaisselle.
Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse température, sur cycle court. La décoloration du
filtre & graisse n'a aucune incidence sur les performances de I'appareil.

Filtre a charbon

Le temps de saturation du filtre a charbon varie en fonction du type de cuisson et la régu-
larité du nettoyage du filtre a graisse. Le filtre a charbon actif n’est pas lavable, ne peut
pas étre régénéré et doit étre remplacé tous les 4 a 6 mois d’utilisation environ, ou plus
fréquemment en cas d’utilisation particulierement intensive.

4.2 Nettoyage du filtre a graisse

Les filtres sont fixés a I'aide de pinces et de
pivots du c6té opposé.

Pour nettoyer le filtre :

1. Appuyez sur le levier de la pince de
fixation du filtre, sous la hotte (1).
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2. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas (2), puis tirez dessus.

Répétez les deux premiéres étapes pour

tous les filtres.

3. Nettoyez les filtres a I'aide d'une éponge
et d'un détergent non abrasif, ou au lave-
vaisselle.

@

Le lave-vaisselle doit étre réglé a
basse température, sur cycle
court. La décoloration du filtre a
graisse n'a aucune incidence sur
les performances de I'appareil.
4. Pour réinstaller le filtre, suivez les deux
premieres étapes dans 'ordre inverse.
Répétez les étapes pour tous les filtres, si
présents.

4.3 Remplacement du filtre a
charbon - facultatif

AVERTISSEMENT!

Le filtre a charbon n'est PAS
lavable ! Le filtre ne peut pas
étre régénéreé !

Pour remplacer le filtre a charbon :

1. Retirez les filtres a graisse de I'appareil.

Reportez-vous au paragraphe « Nettoyage

du filtre a graisse » de ce chapitre.

2. Tournez le filtre vers la gauche (1) et
tirez dessus (2).

Pour réinstaller le filtre, suivez les étapes
dans l'ordre inverse.

Dans tous les cas, les filtres doivent étre
remplacés au moins une fois tous les quatre
mois.

4.4 Remplacement de 'ampoule

Cet appareil est fourni avec une lampe LED
et un équipement de contrdle séparé (pilote
LED). Ces piéces peuvent uniquement étre
remplacées par un technicien. En cas de
dysfonctionnement, reportez-vous au
paragraphe « Maintenance » du chapitre

« Consignes de sécurité ».

5. EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole

/Y

L. Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a
la protection de I'environnement et a votre
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sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils

portant le symbole E avec les ordures
ménageéres. Emmenez un tel produit dans



votre centre local de recyclage ou contactez
VOS services municipaux.

@ Concerne la France uniquement :

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, A LA LIVRAISON ~ EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires
et cordons O ou ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

FRANCAIS
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ZA SAVRSENE REZULTATE
Hvala vam na odabiru ovog AEG proizvoda. Proizveli smo ga tako da dugo godina
besprijekorno radi, primjenom inovativnih tehnologija koje olak$avaju Zivot - funkcije koje
mozda necete pronaci kod obi¢nih uredaja. Odvojite nekoliko minuta na ¢itanje kako biste
iz njega izvukli ono najbolje.
Posjetite nase internetske stranice:
Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.aeg.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registeraeg.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.aeg.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate na$ ovlasteni servis trebate imati sljedece podatke: Model, PNC,
serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

A\ Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije

® Opce informacije i savjeti

EkoloSke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ

1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLIANUE. ...ttt ettt eeee e 46
2. OPIS PROIZVODA..... oottt ettt ettt te et et ee et et ee e e eeeenanens 47
3. SVAKODNEVNA UPORABA. ..ottt et e et e et et ee et e et eeeaeeeeeee e 47
4. CISCENUJE | ODRZAVANUIE ... oottt ettt e e et a e e e eeee e 48
5. BRIGA ZA OKOLIS....coe oottt ettt e ettt e et et e et eee e eee et eeeeeeeeennnes 49

1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!

Pogledajte sigurnosnu knijizicu s
uputama za postavljanje radi
podataka o sigurnosti i
postavljanju. Pazljivo procitajte
poglavlja o sigurnosti prije
uporabe ili odrzavanja uredaja.
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2. OPIS PROIZVODA

2.1 Pregled upravljacke ploce

a
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Funkcija Opis
Prva brzina Ventilator se prebacuje na prvu razinu brzine.
Druga brzina Ventilator se prebacuje na drugu razinu brzine.
Treca brzina Ventilator se prebacuje na tre¢u razinu brzine.
Zarulja Uklju€uje i isklju¢uje svjetlo.

3. SVAKODNEVNA UPORABA
3.1 Uporaba nape

Provijerite preporu¢enu brzinu prema tablici u

nastavku.

0|1 Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s pokrivenim posudama.

2 Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na viSe zona kuhanja ili plamenika, lagano przenje.
3 Prilikom kljuéanja i przenja velikih koli¢ina hrane bez poklopca, kuhanja na viSe zona kuhanja ili

plamenika.

Preporuca se ostaviti napu da
radi oko 15 minuta nakon
kuhanja.

Za upravljanje napom:

1. lzvucite ladicu nape vise od 5 cm.

Upravljacka ploca je izlozena.
Za aktiviranje funkcije pritisnite gumb
o

3. Ako je potrebno, promijenite brzinu
pritiskom na Zeljenu tipku.
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@ Svijetlo nape radi neovisno o @ Napa pamti zadnju postavku

ostalim funkcijama nape. Za

brzine ventilatora pri zatvaranju

osvjetljavanje povrSine za ladice. Napa ¢e raditi na ovoj
kuhanje pritisnite tipku za svjetlo razini brzine ventilatora kad se

6 Zatvaranje ladice nema

ladica ponovno izvuce.

utjecaja na svjetlo na napi.

Za iskljucivanje ventilatora pritisnite ol1 ili
zatvorite ladicu nape.

4. CISCENJE | ODRZAVANJE

4.1 Napomene za ¢iS¢enje

<

Sredstva za cis$ce-

Nemojte koristiti abrazivne deterdzente i cetke.
Povrsinu uredaja o€istite mekom krpom namo&enom u mlaku vodu i blagim deterdzen-
tom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Da biste izbjegli mrlje, uredaj treba
ohladiti i osusiti ¢istom krpom ili papirnatim ruénicima.

nje Mrlje odistite blagim deterdzentom.
Svaki mjesec Cistite uredaj i filtre za masnocéu. Unutradnjost i filtre za masnoéu pazljivo
N odmastite. Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze uzrokovati pozar.
—— Filtri za masno¢u mogu se prati u perilici posuda.

Redovito cistite na-
pu

Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu i kratak ciklus. Filtar za masno¢u mo-
Ze izgubiti boju, nema utjecaja na rad uredaja.

Filtar s ugljenom

Vrijeme zasi¢enja filtra s ugljenom varira ovisno o vrsti kuhanja i pravilnosti ¢iS¢enja filtra
za masnodu. Filtar s aktivnim ugljenom nije moguce prati, ne moze se obnoviti i mora se
zamijeniti otprilike svakih 4 do 6 mjeseci rada ili ¢eS¢e za osobito ucestalu upotrebu.

4.2 Ciséenije filtra za masnoéu

Filtri se montiraju pomocu kopéi i zatika na

suprotnoj strani.

Za ciScenije filtra:
1. Pritisnite ru¢ku montazne kopce na plo€i
filtra ispod nape (1).
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2. Lagano nagnite prednji dio filtra prema
dolje (2), a zatim ga povucite.

Ponovite prva dva koraka za sve filtre.

3. Ocistite filtre pomocu spuzve s
neabrazivnim deterdzentima ili u perilici
posuda.

Perilica mora biti postavljena na
nisku temperaturu i kratak ciklus.
Filtar za masno¢u moze izgubiti
boju, nema utjecaja na rad
uredaja.
4. Za montazu filtra nazad, slijedite prva
dva koraka obrnutim redoslijedom.
Ponovite korake za sve filtre ako je
primjenjivo.

4.3 Zamjena ugljenog filtra -
neobavezna

UPOZORENJE!
Filtar s ugljenom je NE-periv!
Filtar se ne moze obnoviti!

Zamijena filtra s ugljenom:
1. lzvadite filtre za masnodu iz uredaja.

5. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:‘)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektriénih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje

Pogledajte "Ciséenje filtra za masnoc¢u" u

ovom poglavlju.

2. Okrenite filtar u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu (1) i zatim povucite (2).

Za montazu filtra, slijedite korake obrnutim
redoslijedom.

U svakom slucaju, potrebno je zamijeniti filtre
najmanje svaka Cetiri mjeseca.

4.4 Zamjena zarulje

Ovaj uredaj isporucuje se sa LED zaruljom i
odvojenim upravljackim uredajem (LED
upravljacki program). Ove dijelove moze
zamijeniti samo tehni¢ar. U slu€aju bilo
kakvog kvara, pogledajte "Servis" u poglavlju
"Sigurnosne upute".

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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A TOKELETES VEGEREDMENY ERDEKEBEN
Koszonjik, hogy ezt az AEG késziiléket valasztotta. Termékink gyartasakor egy olyan
berendezést kivantunk megalkotni az On szamara, amely kifogastalan teljesitményt nyuijt
hosszu éveken keresztil, kdszdnhetéen az alkalmazott innovativ technologiaknak,
amelyek az életét jelentésen megkdnnyitik — és amelyeket mas készilékeken nem talal
meg. Kérjlk, szanjon néhany percet az utmutatd végigolvasasara, hogy a maximumot
hozhassa ki készUlékébdl.
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:

www.aeg.com/support

Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:
@ www.registeraeg.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készilékhez:
% www.aeg.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkez6 adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informéacidk az adattablan talalhatok.

A\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és tanacsok
Kdérnyezetvédelmi informacidk

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM

1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE HELYEZES..... .ot eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeann 51
2. TERMEKLEIRAS . .. oot ettt ettt ettt ee e eeee s 51
B N AP  HASZINALAT oottt et et et et e e e e e e aeeeenes 51
4. AP OLAS ES TISZTITAS oottt ettt 52
5. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK ... oot eeeee oottt 53
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1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE HELYEZES

C FIGYELMEZTETES!

A biztonsagi és lizembe
helyezési tudnivalokért olvassa
el a kiilén mellékelt Uzembe
helyezési utmutatét. A készilék
barmely hasznalata vagy
karbantartasa el6tt alaposan
olvassa el a biztonsagra
vonatkozo fejezeteket.

2. TERMEKLEIRAS

2.1 A kezel6panel attekintése

m
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Funkcio Leiras
Elsé sebesség A ventilator az els6é sebességfokozatba kapcsol.
Masodik sebesség A ventilator a masodik sebességfokozatba kapcsol.
Harmadik sebesség A ventilator a harmadik sebességfokozatba kapcsol.
Lampa A fények be- és kikapcsolasa.

3. NAPI HASZNALAT

3.1 A paraelszivo hasznalata

Keresse meg a javasolt sebességfokozatot
az alabbi tablazat alapjan.

0|1 Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valo f6zés.

2 Fb6zés tobb f6z6z6nan vagy égoén lefedett edényekkel, kimél6 sités zsiradékban.

3 Forralas és nagy mennyiség( étel sitése zsiradékban fedé nélkul, f6zés tébb f6z6z6nan vagy
égén.

MAGYAR
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A f6zés utan javasolt a
paraelszivot tovabbi kb. 15
percig mikddni hagyni.

A paraelszivé lizemeltetése :

1. Huzza ki a paraelszivo fiokjat tébb mint 5
cm-re.

A kezel6panel hozzaférhetévé valik.
2. A funkcio bekapcsolasahoz nyomja meg

a 0|1 gombot.

3. Ha szikséges, a megfelel6 gomb
megnyomasaval modositsa a
sebességfokozatot.

4. APOLAS ES TISZTITAS

4.1 Megjegyzések a tisztitassal kapcsolatban

@

A paraelszivo vilagitasa a
paraelszivo tobbi funkcidjatol
figgetlentl makodik. A
fézofelllet megvilagitasahoz
nyomja meg a vilagitas gombot
%, Afisk bezarasa nincs
hatassal a paraelszivé fényére.

A ventilator kikapcsolasahoz nyomja meg a
0|1 gombot, vagy csukja be a paraelszivo

fiokjat.

@

A paraelszivé a fidk
becsukasakor megjegyzi a
ventilator sebességének utolsod
fokozatbeallitasat. A paraelszivo
ezen a sebességfokozaton kezd
m(kddni, amikor a fiokot ismét
kihuzza.

< Ne hasznaljon dorzs6l6 hatasu tisztitészert és surolokefét.
A készilék feluletét meleg vizes és enyhe mosogatdszeres puha ruhaval tisztitsa meg.

F&zés utan a késziilék egyes részei forréva valhatnak. Az elszennyez6dés megakadalyo-
zasara hitse le a késziiléket, majd szaritsa meg tiszta kendével vagy papirtoriével.

Tisztitoszerek A szennyezddéseket enyhe mosogatoszerrel tavolitsa el.

A készlléket és a zsirszlréket havonta tisztitsa. A készilék belsejét és a zsirszlroket

A koriltekintéen tisztitsa meg a zsiradéktdl. A lerakédott zsir vagy egyéb maradvany tizet
okozhat.
I YT R— A zsirsz(ir6k mosogatégépben tisztithatok.
Tartsa tisztan a pa- A mosogatégépen alacsony hémersékletet és rovid ciklust allitson be. A zsirsz(ir6 elszi-
raelszivét. nez6dhet, azonban ez nem befolyasolja a késziilék teljesitményét.

rélni.

Szénsziiré

A szénsz(ré telitdésének idétartama a f6zés madjatol és a zsirsz(ird tisztitasanak gya-
korisagatdl fugg. Az aktivszenes szénsz(ir6 nem moshaté és nem regeneralhato, és kb.
4-6 havi mikddés utan, vagy kivételesen sirli hasznalat esetén még gyakrabban kell cse-
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4.2 A zsirsziir6 tisztitasa

A sziréket az ellenkez6 oldalon kapcsok és
palcak tartjak a helyikon.

A sz(iré tisztitasa:

1. Nyomja meg a rogzitékapocs fogantyujat
a paraelszivo aljan levd szlrépanelen

2. Kissé billentse le a sz(ir6 elejét (2), majd
hdzza ki.

Ismételje meg az elsd két |épést az 6sszes

sz(rénél.

3. Tisztitsa meg a szlir6ket egy szivaccsal
és nem surolé tisztitészerrel, vagy
hasznaljon mosogatégépet.

@ A mosogatdgépen alacsony
hémérsékletet és rovid ciklust

allitson be. A zsirsz(r6
elszinez6dhet, azonban ez nem
befolyasolja a készulék
teljesitményét.

4. A szlir6k visszaszereléséhez forditott

sorrendben végezze el az elsé két lepést.

Amennyiben sziikséges, ismételje meg a
|épéseket az Osszes szlirdnél.

4.3 A szénsziird cseréje —
opcionalis

FIGYELMEZTETES!
A szénszlré NEM moshaté! A
szlré nem regeneralhato!

A szénsz(ird cseréje:

1. Tavolitsa el a zsirsz(réket a készulékbdl.

Lasd ,A zsirsz(ir tisztitasa” c. szakaszt a

jelen fejezetben.

2. Az 6ramutato jarasaval ellentétesen
forditsa el a szlr6t (1), majd huzza ki (2).

A sz(ir6k visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el a lépéseket.

A szir6k cseréje minden esetben legalabb
négyhavonta sziikséges.

4.4 A lampa cseréje

Ezt a készuléket LED-ldmpaval és kilon
vezérléegységgel (LED-meghajto) szallitjuk.
Ezeket az alkatrészeket kizardlag szakember
cserélheti ki. Hibas miikédés esetén olvassa
el a ,Szerviz” cimii szakaszt a ,Biztonsagi
utasitasok” c. fejezetben.

5. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A ?-/:3 kovetkez0 jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye
a megfelel konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetlnk és
egészségink védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus

hulladékot. A E tiltdé szimbolummal ellatott

készliléket ne dobja a haztartasi hulladék
kozé. Juttassa el a késziiléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.
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PER RISULTATI PERFETTI
Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per fornirvi
prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che vi
semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sulle normali apparecchiature. Vi
invitiamo di dedicare qualche minuto alla lettura per sapere come trarre il massimo dal
vostro elettrodomestico.
Visitate il nostro sito web per:
Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie, ottenere
@ informazioni sull'assistenza e la riparazione:
www.aeg.com/support
g Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
a/ www.registeraeg.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
’% apparecchiatura:

www.aeg.com/shop

ASSISTENZA CLIENTI E ASSISTENZA TECNICA

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta il nostro Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di avere a
disposizione i dati seguenti: Modello, numero dell’'apparecchio (PNC), numero di serie.
Le informazioni sono riportate sulla targhetta identificativa.

/\ Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni per la sicurezza
® Informazioni generali e suggerimenti
Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.

INDICE

1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E L'INSTALLAZIONE..........cccooiiiiiiiieceee, 54
2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO.... .ot 55
3. UTILIZZO QUOTIDIANO. ... .o e 55
4. PULIZIA E CURA e e s 56
5. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE.......oooiiiiiiiiie e 57

1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E L’'INSTALLAZIONE

AVVERTENZA!

Per le informazioni sulla
sicurezza e l'installazione, fare
riferimento alle istruzioni di
installazione separate. Leggere
attentamente i capitoli sulla
sicurezza prima di qualsiasi
utilizzo o manutenzione
dell'apparecchio.
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2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Panoramica del pannello di controllo

a
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Funzione Descrizione
Prima velocita La ventola passa al primo livello di velocita.
Seconda velocita La ventola passa al secondo livello di velocita.
Terza velocita La ventola passa al terzo livello di velocita.
Lampadina Accende e spegne le luci.

3. UTILIZZO QUOTIDIANO
3.1 Uso della cappa

Controllare la velocita consigliata in base alla
seguente tabella.

0|1 Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pentole coperte.
2 Mentre si cuoce con pentole coperte su piu zone di cottura o bruciatori, friggere delicatamente.
3 Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo senza coperchio, cuocendo su piu zone di

cottura o bruciatori.

@ Si consiglia di lasciare la cappa
in funzione per circa 15 minuti
dopo la cottura.

Per far funzionare la cappa:

1. Estrarre il cassetto della cappa per piu di
5cm.

Il pannello di controllo & esposto.
2. Per attivare la funzione, premere il

pulsante 0|1_
3. Se necessario, modificare la velocita
premendo il tasto desiderato.

ITALIANO
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@ La luce della cappa funziona
indipendentemente dalle altre
funzioni della cappa. Per

illuminare la superficie di cottura,

premere il tasto Iuce‘@i. La
chiusura del cassetto non ha
alcun effetto sulla luce della
cappa.

Per spegnere la ventola premere 0|1 o]
chiudere il cassetto della cappa.

4. PULIZIA E CURA

4.1 Note sulla pulizia

@

La cappa ricorda l'ultima
impostazione della velocita della
ventola alla chiusura del
cassetto. La cappa funzionera a
questo livello di velocita della
ventola, quando il cassetto viene
estratto nuovamente.

Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
< Pulire la superficie dell’apparecchiatura con un panno morbido imbevuto di acqua tiepida

e detergente delicato.

Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi. Per evitare macchie,
I'apparecchio deve essere raffreddato e asciugato con un panno pulito o un tovagliolo di

— carta.
Agenti di pulizia

Pulire le macchie con un detergente delicato.

Pulire I'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese. Pulire accuratamente l'interno e i filtri

A

anti-grasso. L'accumulo di grasso o di altri residui potrebbe causare un incendio.

| filtri anti-grasso possono essere lavati anche nella lavastoviglie.
[ e ] La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa e un ciclo breve. Il filtro

Tenete ben pulita la

cappa chiatura.

antigrasso potrebbe scolorire, non influisce in alcun modo sulle prestazioni dell’apparec-

Filtro al carbone

Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda del tipo di cottura e del-
la regolarita di pulizia del filtro anti-grasso. Il filtro al carbone attivo non & lavabile, non pud
essere rigenerato e deve essere sostituito approssimativamente ogni 4/6 mesi di funzio-
namento o piu frequentemente per un uso particolarmente intenso.

4.2 Pulizia del filtro antigrasso

| filtri sono montati con I'uso di clip e perni sul
lato opposto.

Per pulire il filtro:

1. Premere I'impugnatura del clip di
montaggio sul pannello del filtro sotto alla

cappa (1).
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2. Inclinare leggermente la parte anteriore
del filtro verso il basso (2), quindi tirare.

Ripetere i primi due passaggi per tutti i filtri.

3. Pulire i filtri con una spugna con
detergenti non abrasivi o in lavastoviglie.

@

La lavastoviglie deve essere

impostata su una temperatura

bassa e un ciclo breve. Il filtro

antigrasso potrebbe scolorire,

non influisce in alcun modo sulle

prestazioni dell’apparecchiatura.

4. Per montare i filtri, eseguire i primi due
passaggi nell'ordine inverso.

Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove

applicabile.

4.3 Sostituzione del filtro al
carbone - (® facoltativo

AVVERTENZA!

Il filtro al carbone attivo NON &
lavabile! Il filtro non puo essere
rigenerato!

Per sostituire il filtro al carbone attivo:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall’'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro

antigrasso" in questo capitolo.

2. Ruotare il filtro in senso anti-orario (1) e
poi tirare (2).

Per rimontare i filtri, eseguire i passaggi
nell’ordine inverso.

In ogni caso & necessario sostituire i filtri
almeno ogni quattro mesi.

4.4 Sostituzione della lampadina

Questa apparecchiatura & dotata di una spia
LED e un ingranaggio di controllo separato
(driver LED). Questi componenti possono
essere sostituiti solo da un tecnico. In caso di
anomalie di funzionamento rimandiamo a
"Assistenza" nel capitolo dedicato alle
"Istruzioni di sicurezza".

5. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo ?-/:3 Buttare
I'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere 'ambiente e
la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti
da apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Non smaltire le apparecchiature che

riportano il simbolo E insieme ai normali
rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto di
riciclaggio piu vicino o contattare il comune di
residenza.
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MIHCI3 HOTWXXENEP ANY YLUIH

Ocbl AEG eHimiH TaHAaFaHbIHbI3Fa pakmeT. bi3 OHbI cidre ken Xblngapra MiHCi3
eHimMainikTi 6epy yLwiH xacagblk. IHHOBaLusnbIK TEXHONOrUsnap emipai xxeHingeteai.
MyHaar MymKiHZiKTepai kagimri KypbinFbinapaa Taba anvanicbi3. OHbIH
apTbIKWbINbIKTapbiH 6apbiHWa navganaHy yLiH GipHelwle MUHYT XymcaybiHbI3Abl

Ccypanmbi3.

MbiHay ywiH Be6-canTbIMbI3Fa KipiHi3:

6l ManganaHy Typanbl aknapaTtThbl, KiTanwanapabl, akaymnbIKTbl X0 Kypanbl, KbI3MeT
@ KOPCETY XaHe XeHAey Typasbl aKnapaTTbl MblHa XEPAEH alblHpbI3:

www.aeg.com/support

g XKakcblpak Kbl3ameT any yLUiH eHiMiHi3ai TipKeHi3:
a/ www.registeraeg.com

KypbInFbIHbI3 YLLiH akceccyapnapapl, WhiFbiH MaTepuanaapblH XaHe Kocarkbl
’% GerLeKkTepai caTbin anbiHbI3:

www.aeg.com/shop

T¥TbIHYLWWBITAPFA KOJIOAY XOHE KbIBMET KOPCETY

OpKallaH TynHyckanblk kocankel 6enwekrepai nanganaHbiHpI3.

OKineTTi KbI3MET KepceTy opTanbiFbiMbI3fa xabapnackaHga, MbiHa AepekTepdid 6onybiH
KamTamachbi3 eTiHi3: Yrri, PNC, cepusnbik Homip.

Byn aknapaTTbl TeXHWKanbIK AepekTep TakTanwacbkiHaH TabyFa 6onaabl.

AN EckepTy/cakTbIk-Kayinciagik Typansl aknapaT
Xannel aknapat neH keHecTep
KopliaraH opTa Typanel aknapar

OHAipyLUi eckepTyCi3 e3repic eHridy KyKbiFblHa 1e.

MASMYHbI

1. KAYINCI3OIKKE XXOHE OPHATYFA APHAJIFAH AKMAPAT ..o 58
2. BYVIBIM CUMATTAMACDI. ..ottt 59
3. OPKYHOIK KOTTOAHY ... 59
4. KYTY MEHEH TASATTAY ... 60
5. KOPLUAFAH OPTAFA KATBICTBI XAFLOAVTIAP.......coiiiiiiieeeeee e 61

1. KAYIMNCI3OIKKE )XKOHE OPHATYFA APHAJTFAH AKMNAPAT

ECKEPTY!

Kayincisgikke >xaHe opHaTyra
KaTbICTbl aKnapaTka apHarnfaH
KiTanwagaH Kayincia opHaTy
Typanbl HyCKaynbIKTbl KApaHbI3.
KypbInfFblHbl NariganaHy Hemece
OFfaH KbI3MeT KepceTy angbiHaa
Kayincisgik Typansl Tapaynapabl
MYKWSAT OKbIN LWbIFbIHBI3.
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2. BY/bIM CUMATTAMACHI

2.1 backapy naHeniHe wony

a
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DYyHKUMA CunaTtTamachl
BipiHLWi xbingamapik YKenpgeTkiw GipiHLWi xbingamablk AeHreviHe aybicaabl.
EKiHLWi Xblngamablk YKengeTkil ekiHWi Xbingamablk AeHreniHe aybicagpl.
Y WiHWi Xblngamablk YKengeTkil ywWwiHWi Xbingamablk AeHreiHe aybicapl.
Lam Lampapabl Kocaap! xaHe ewwipeai.

3. OPKYHAIK KOINOAHY

3.1 Aya TapTKbIL Kypanabl
navpanaHy

TemeHperi kectere CoMikec YCbIHbISIFaH
XKblNgamabIKTbl TEKCEPIHI3.

OI'I TamakTbl XbINbITKAHAA, Kaknak >abbinFaH biAbICTbI KONAaHbIN nicipreHae.

2 BipHelue nicipy arimakTapblHAa HEMece OTThIKTapAa Kaknarbl xabblK biabicTa TaMak nicipreHae,
6anneH KyblpFaHaa.

3 Ken menwepperi Taramaapabl kaknakcbl3 kaHaTkaHaa xaHe KyblpraHaa, GipHelue nicipy
anMarblHAa Hemece OTTbiKTapaa nicipreHage.

@ Tarampebl nicipreHHeH KeiH aya
TapTKbIW Kypangbl wamameH 15
MWHYT KOChbIM KOtOFa KeHec
Gepinegi.

aya TapTKbilW Kypanabl nainganaHy YLliH:

1. TyTiH WhiFapfbIWTbIH CybIpMacbiH 5 cM-
AeH kebipek TapTbin WbiFapbiHbI3. Backapy TakTachl albik.

2. byn dyHKUMAHBI GenceHaipy yLiH 0|1
TYyVWMeCiH 6acbiHbI3.
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3. Kepek 6onca, kaxeTTi TyrmMeLikTi 6acbin,
XKbINgamabIKTbl ©3repTiHi3.

@

TYTiH WbIFapFbIWThIH, WaMbl
6acka TYTiH LWbIFapFbiLL
dyHKUMANapbiHaH Teyencis
XyMbIC icTenai. ©3ipney 6eTiH
XapblKTaHAbIPY YLUiH MbIHaHbI

Lam TynmeciH 6aCbIH,bI3"¢~'.
TapTtnaHbl xaby TyTiH
LUblFapFbILL LWaMblHa Scep
eTnengi.

4. KYTY MEHEH TASAJAY

4.1 Tasanay Typanbl eckepTnenep

XKenpeTkiwTi ewipy yLuiH 0|1 TYWMECIH
6acblHbI3 HEMece TYTiH LWblFapFbiL
TapTnacblH XabblHbI3.

@

TYTiH WhiFapfbiw TapTnaHbl
xarnkaH Kkesgeri xxengeTkill
XblAamablFbIHbIH, COHFbI
napamMeTpiH ecTe cakTangsbl.
TapTnaHbl kanTagaH TapTbin
WblFapFaHaa, TYTiH WbFapFbiLw
OCbl XenAeTKILUTIH, XXblnaamMablK
OeHreniHae Xymbic icTenai.

AGpa3uBTiI XyFblll 3aTTapAbl XaHe WeTKanapabl nanaanaH6aHbI3.
< KypbinFbiHbIH 6eTiH xxymcak wybepekneH, Xbinbl CYMEH XaHe XyMCaK XyFbiLll 3aTneH

TasanaHpl3.

O3iprneyaeH KeliH KypbInFbIHbIH kerbip 6enikTepi Kbi3ybl MyMKiH. [lakrapael 6ongsipmay
YLLIH KypbIFbIHbI CanKblHAATEIN, Ta3a WybepekneH Hemece karas cynrinepMeH KypraTy

Kepek.
XKyrbiw 3aTTap

[akrapabl )Xymcak XyFbILL 3aTreH TasanaHpl3.

KypbInFbiHbl X8He Mali cy3rinepiH ai caiblH TadanaHbi3. lWwiHaeri xaHe man

aKenyi MyMKiH.

cy3rinepiHgeri Manabl MykuaT TasanaHpl3. XXviHanraH maii Hemece 6acka kangblk epTke

A
YT TR

Maii cysrinepiH bigbiC Xyy MallMHacbklHAa XyyFa bonagbl.

TYTiH WhiFapruiwTsl  DIABIC XYFBILL MALMHAAa TOMEH TeMNepaTypa bl XoHe Kbicka LKAl opHaTy kepek. Maii

Ta3a yCcTaHbI3

CY3riCiHiH, TyCi ©3repyi MyMKiH, 6yn KypbInFbIHbIH XYMbIC iCTEyiHEe acep eTnenai.

Kemip cyasrici

Kemip cy3riciHiH Tony yakpblTbl TaFram NiCipyAiH Typi MeH Maw Cy3riCiHiH KaHLWanbIKTbl Xui
TasanaHfaHblHa BaiinaHbicTbl 6onaabl. bencenaipinreH kemip CyariciH Xyy MyMKiH emec,
pereHepauusinay MyMKiH eMec oHe OHbl LulamameH 4/6 aii naiaanaHrFaH caiibiH Hemece
eTe ayblp Nanganany YyLiH Xuipek aybICTbIpbIn Typy Kepek.

4.2 Mawu cy3riciH Tazanay

Cyasrinepai opHaty yLiH Kapama-Kapchbl
XakTapblHAA KbICKbILLTap MEeH KadayblwTap
naviganaHbinFaH.

Cya3rini Tazanay yLwiH:

1. Aya TapTKpIW KypanablH, acTblHAaFbl Cy3ri
naHeniHgeri 6exiTy KblCKbILUbIHbIH,
yCTarbllWbIH 6acbiHbI3 (1).
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2. CyasriHiH anablHFbl XXaFblH TOMEH Kapau
asfgan eHKenTiKi3 (2), cogaH keniH
TapTbIHbI3.

BapnblIK cyarinep yLwiH anfawkbl eki kagaMmabl

KaTanaHbl3.

3. Cyarinepai xeMiprilu emec >yfbiLL
3aTTapAbl KONAaHbIn XeKkeMeH Hemece
bIAbIC XYFbILL MalLUMHaAa TasanaHpl3.

@

blabic XyfbilWw MalwmHaga TemeH

TemnepaTypaHbl XoHe Kbicka

umknai opHaty kepek. Maw

CY3TiCiHiH TYCi e3repyi MyMKiH,

ByN KypbINFbIHBIH XYMbIC

icTeyiHe acep eTnengi.

4. Cya3riHi KanTa opHbIHA KO YLUIH anFaLuKpl
eKi kagamapl KepICiHLIE OpbIHAAHbI3.

KaxeT 6onca, 6apnblk cy3rinep yLuiH

Kapamgapabl KanTanaHpls.

4.3 Kemip cy3riciH aybICTbIpy -
MiHaeTTi emec ®

é ECKEPTY!

Kewmip cyariciH xyyra
BOJIMAVIbI! Cy3riHi kannbiHa
KenTipy MyMKiH emec!

Kemip cyariciH aybICTbIpy YLUiH:

1. Ma cy3rinepiH KypbinfbiaaH LWbiFapbin
anbliHpI3.

Ocbl Tapaygarbl «Maii cysrinepid Tazanay»

GenimiH KapaHpI3.

2. CyariHi caFar TiniHe Kkapcbl baFbiTTa
OypaHpI3 (1), coaaH KeniH TapTbiHbI3 (2).

Cya3riHi KarTa OpHbIHa KO YLUIH Kagamaapabl
KepiciHLe opblHAaHbI3.

Kes-kenreH xargariga cysrinepai kem
AereHge TepT al canblH aybICTbIPY KEPEK.

4.4 lWampabl aybICTbIpY

Byn kypbingel XKW wambiveH xaHe 6enek
icke kocy kypanbimeH (KLU ppavisepi)
xabablktanFaH. byn 6enwekTepai TeXHUK
KaHa aybICTblpa anagpl. Akaysblk OpbIH
anFfaH xarganga "Kayincisgik Hyckaynapb!”
TapayblHaarbl "Kbl3ameT kepceTy" 6enimiH
KapaHbI3.

5. KOPLLWAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOANITIAP

Benri C/.\l-) canblHFaH maTepuangapabl kanta
eHAeyaeH oTki3yre TancbipbiHbi3. Opam
maTepuangapblH kariTa eHaeyaeH oTkidy
YLLIH TWICTi KOHTEHepnepre canbliHbI3.
OneKTpAiK XXoHe 3NeKTPOHUKaIbIK
KypbInFbinapablH KanablFblH KanTa eHaeyaeH
OTKi3y apKblfibl, KOpLUaFaH opTara XaHe
afaMHbIH AeHcaysblFblHa 3UbIH KENTIpeTiH

Xarfannapra xon 6epmeyre e3 yneciHisai

KOCbIHbI3. Benri E canblHFaH
KYPbINFbINapabl TYPMbICTbIK kanablkTapMeH
Oipre TactamaHbI3. ©HiMAI xeprinikTi kanTa
eHAey opTanblfbiHa BTKi3iHi3 Hemece
XKeprinikti mekemere xabapnacbliHbl3.
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PUIKIEMS REZULTATAMS

ACil, kad pasirinkote §j AEG gaminj. Mes jj sukiaréme taip, kad nepriekaistingai veikty
daugelj mety — jame naudojamos pazangios technologijos ir naudingos unikalios
funkcijos, kurios palengvins jisy kasdienybe. Skirkite kelias minutes Siai instrukcijai

perskaityti, kad pasinaudotumeéte visais joje pateiktais patarimais.

Apsilankykite masy interneto svetainéje.

61 Cia rasite naudojimo patarimy, brosidry, informacijos apie trik&iy $alinima,
@ aptarnavimg ir remonta:

www.aeg.com/support

Uzregistruokite savo gaminj ir naudokites papildomomis paslaugomis:

7
a/ www.registeraeg.com

Jisy prietaisui skirty priedy, nusidévinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’E www.aeg.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi  jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:

prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.
Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

TURINYS

1. SAUGOS INFORMACIJA IR [RENGIMAS.........ccooiiiiiiiieee,
2. GAMINIO APRASYMAS.........ocooiiiieeierisieeisee s
3. KASDIENIS NAUDOUJIMAS.......ooiiicie e
4. VALYMAS IR PRIEZIURA.........cooovieeieieieieeisiesieeieseesee s
5. APLINKOS APSAUGA ... ..o

1. SAUGOS INFORMACIJA IR |[RENGIMAS

C |SPEJIMAS!
Saugos informacijg ir jrengima

Zr. atskiroje jrengimo instrukcijy
brositroje. Prie$ naudodami
prietaisg arba atlikdami jo
techninés priezitros darbus,
atidziai perskaitykite saugos
skyrius.
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2. GAMINIO APRASYMAS
2.1 Valdymo skydelio apzvalga

a

B+ 2 3

2

- o1 | -0

T

Funkcija Aprasymas
Pirmasis greitis |sijungia pirmasis ventiliatoriaus greitis.
Antrasis greitis |sijungia antrasis ventiliatoriaus greitis.
Trediasis greitis |sijungia treciasis ventiliatoriaus greitis.
Lemputé liungia ir iSjungia apSvietima.

3. KASDIENIS NAUDOJIMAS

3.1 Gary rinktuvo naudojimas

Patikrinkite rekomenduojamg greitj pagal
toliau pateiktg lentele.

0|1 Kai Sildote maista ar ruoSiate uzdengtuose puoduose.

2 Kai ruosiate maistg uzdengtuose puoduose ant keliy kaitvieciy arba degikliy, arba kepate ant ne-
didelés kaitros.

3 Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody ir keptuviy danggiais, vienu metu gaminate
ant keliy kaitvie€iy arba degikliy.

Baige ruosti maistg gary rinktuvg
palikite veikiantj mazdaug
15 minuciy.

Jei norite naudoti :

1. IStraukite gartraukio stalCiukg daugiau
kaip 5 cm.

Uz stalCiuko pamatysite valdymo pultelj.

2. Norédami jjungti funkcijg, paspauskite
mygtukg ol 1.

3. Jeigu norite pakeisti greitj, paspauskite
atitinkama mygtuka.
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@ Gartraukio ap$vietimas veikia
nepriklausomai nuo kity

gartraukio funkcijy. Jei norite
jjungti maisto gaminimo
pavirSiaus apSvietima,
paspauskite apSvietimo mygtuka
- stalgiuko uzdarymas
gartraukio apSvietimui jtakos
neturi.

4. VALYMAS IR PRIEZIURA

4.1 Pastabos dél valymo

Norédami iSjungti ventiliatoriy paspauskite
0|1 arba uzdarykite gartraukio stalCiuka.

@

Kai uzdarysite gartraukio
stalCiuka, gartraukis iSsaugos
pasirinktg ventiliatoriaus greicio
nustatyma. Kai stalCiukg vél
atidarysite, gartraukis veiks
anksciau pasirinktu greiciu.

< Nenaudokite Svei¢iamuyjy valymo priemoniy ir Sepeciy.
Prietaiso pavirSiy valykite minksta Sluoste ir Siltu vandeniu su $velniu plovikliu.

Po maisto ruosimo kai kurios prietaiso dalys gali bati karStos. Norint apsaugoti nuo démiy,
prietaisg reikia atvésinti ir nusausinti Svaria Sluoste ar popieriniais ranksluos¢iais.

Valymo priemonés

Démes valykite Svelniu plovikliu.

Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménesj. Rupestingai iSvalykite riebalus i$ prie-

taiso vidaus ir nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis ar kiti likuc¢iai gali sukelti gaisra.

<
T YT

Pasiripinkite, kad
gary rinktuvas buty

Svarus

Riebaly filtrus galima plauti indaplovéje.
Indaplovéje pasirinkite Zemg temperatirg ir trumpg ciklg. Riebaly filtras gali pakeisti spal-
va, taiau prietaiso veikimui tai jtakos neturi.

Anglies filtro prisotinimo trukme skiriasi, priklausomai nuo gaminimo tipo ir riebaly filtro va-
lymo reguliarumo. Aktyviosios anglies filtras yra neplaunamas, jo negalima atnaujinti ir jj
reikia keisti mazdaug po 4-6 naudojimo ménesiy arba anksc€iau, ypac jei filtrui ten didelé

apkrova.

Anglies filtras

4.2 Riebaly filtro valymas

Filtrai yra pritvirtinti fiksatoriais kitoje puséje.

Norédami iSvalyti filtrg:

1. Paspauskite ant riebaly filtro esantj
fiksatoriy (1).
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2. Siek tiek pakreipkite filtro priekj Zemyn
(2) ir patraukite.
Su visais filtrais kartokite pirmus du
veiksmus.
3. Filtrus iSplaukite Svelnia kempine ir
neutraliu plovikliu arba indaplovéje.
@ Indaplovéje pasirinkite Zemg
temperaturg ir trumpg cikla.
Riebaly filtras gali pakeisti
spalvg, taCiau prietaiso veikimui
tai jtakos neturi.
4. Norédami vel sumontuoti filtrus atlikite
pirmus du veiksmus atvirkscia tvarka.
Jei reikia, kartokite Siuos veiksmus su visais
filtrais.

4.3 Anglies filtro keitimas —
pasirinktinai ®

C |SPEJIMAS!
Anglies filtro NEGALIMA plauti!

Filtro negalima atnauijinti!

Norédami pakeisti anglies filtra:

5. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu C/:> ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikata ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

Neismeskite Siuo Zzenklu h: pazyméty

1. ISimkite riebaly filtrus iS prietaiso.

Siame skyriuje Zr. ,Riebaly filtro valymas®.

2. Pasukite filtrg pagal laikrodzio rodykle (1)
ir tuomet patraukite (2).

Norédami vel jdeti filtrus, atlikite veiksmus
atvirkscia tvarka.

Filtrus reikia keisti bent kas keturis ménesius.

4.4 Lemputés keitimas

Sis prietaisas tiekiamas su LED indikatoriumi
ir atskiru valdymo elementu (LED tvarkykle).
Sias dalis keisti gali tik kvalifikuotas
specialistas. Trikties atveju skaitykite
JPrieziira® skyriuje ,Saugos taisyklés".

prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite Sj gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietos savivaldybe dél papildomos
informacijos.
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NEVAINOJAMIEM REZULTATIEM
Pateicamies, ka izvélgjaties AEG izstradajumu! Esam to radijusi, lai nodrosinatu
nevainojamu izpildi daudzu gadu garuma, izmantojot inovativas tehnologijas, kas palidz
vienkarsSot dzivi — iespé€jas, ko neatradisiet parastas iericés. Ludzu, veltiet dazas mindtes
tam, lai izlasttu So materialu un gitu labakus rezultatus.
Apmekléjiet masu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosiras, ka ari traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:
www.aeg.com/support
g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registeraeg.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
’E originalas rezerves dalas:

www.aeg.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodroSiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

ST informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmarnibu / drogibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS

1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADTSANA . ... oot 66
2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS. ..ottt ettt ettt et et e e e eeeee et eee et ee e e 67
3. IZMANTOSANA TKDIENA. ..ottt ettt e ettt et eeaee 67
4. KOPSANA UN TTRTSANA ...ttt ettt ettt ee et et e e et e e eeeeeeeeeeeeeeaeeans 68
5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU.......cue ettt eeeee e eeee e 69

1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!

Informaciju par droSibu un
uzstadiSanu skatiet atseviskaja
uzstadiSanas rokasgramatas
bukleta. Pirms ierices lietoSanas
vai apkopes rupigi izlasiet
sadalas par drosibu.
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2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

2.1 Vadibas panela parskats

a

B+ 2 3

2

B ol1 | -& -

Funkcija Apraksts
Pirmais atrums Ventilatora darbiba ieslédzas uz pirmo atrumu.
Otrais atrums Ventilatora darbiba parslédzas uz otro atrumu.
TreSais atrums Ventilatora darbiba parslédzas uz tre$o atrumu.
Lampa leslédz un izslédz apgaismojumu.

3. IZMANTOSANA IKDIENA

3.1 Tvaika nosticéja lietoSana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstoSi
turpmak sniegtajai tabulai.

0|1 Ediena uzkarsé$anas laika, gatavojot ar nosegtiem katliem.

2 Gatavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot vairakas gatavoSanas zonas vai deglus, maiga cepsa-
na.

3 Varot un cepot lielu édiena apjomu bez vaka, izmantojot vairakas gatavoSanas zonas vai deglus.

@ leteicams tvaika nosiicéju atstat
ieslégtu vel 15 mindtes péc
édiena gatavoSanas beigam.

Lai lietotu nosicéju,:

1. lzvelciet ara nosucéja atvilktni vairak par
5cm.

Tiek atklats vadibas panelis.

2. Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet
taustinu 0|1.

3. Ja nepiecieSams, mainiet darbibas
atrumu, nospiezot vélamo taustinu.
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@ Nosticéja apgaismojums Lai izslégtu ventilatoru, nospiediet 0|1 vai
darbojas neatkarigi no paréjam aizveriet nosuceéja atvilktni.

nostcgja funkcijam. Lai @ Nosticéjs atceras pédéjo

iestatito ventilatora atrumu pirms
atvilktnes aizvérSanas. Nosucéjs

izgaismotu gatavosanas virsmu,
nospiediet apgaismojuma pogu

6 Nos{cgja atvilktnes atsaks darbu ar $o ventilatora
aizvérSanai nav nekadas atrumu, kad atvilktne atkal tiks
ietekmes uz nosuceja izvilkta ara.

apgaismojumu.

4. KOPSANA UN TIRISANA

4.1 Piezimes par tiriSanu

Neizmantojiet abrazivus mazgasanas lidzeklus un sukas.
< Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemérkta silta ddent ar saudzigu mazgasanas
lidzekli.

Péc gatavo$anas dazas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no traipiem, atdzisusi ier-
ce janoslauka ar firu dranu vai papira dvieli.

Tinsanas lidzekli
! Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. Rupigi izfiriet taukvielas iekSpusé un no tauku fil-

c triem. Tauku vai citu partikas palieku uzkraSanas var izraisit ugunsgréku.

Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja masina.
X _ _ Trauku mazgadjama masina jaiestata zema temperatira un iss cikls. Tauku filtrs var zau-
Turiet tvaika nosti- &t krasu, tadu tas neietekmés iekartas sniegumu.
céju tiru.

Tas, cik atri ogles filtrs pieslcinas, atkarigs no gatavo$anas veida un tauku filtra firiSanas
biezuma. Aktivétas ogles filtrs nav mazgajams, to nevar regenerét, un tas janomaina ap-
méram ik péc 4/6 lietoSanas ménesiem vai biezak intensivas lietoSanas gadijuma.

Ogles filtrs

4.2 Tauku filtra tiriSana

Filtri ir uzstaditi ar stiprinajumiem un tapam
otraja puse.

7
7
i
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7
1

Filtra tiriSana
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i
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1. Piespiediet stiprinajuma rokturi uz filtra
panela zem tvaika nosucéja (1).
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2. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz leju
(2), tad pavelciet.

Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem

filtriem.

3. Tiriet filtrus, izmantojot stkli un
neabrazivu mazgasanas ldzekli, vai ar
mazgajiet tos trauku mazgajama masina.

@

Trauku mazgajama masina

jaiestata zema temperatura un

1ss cikls. Tauku filtrs var zaudét

krasu, tacu tas neietekmés

iekartas sniegumu.

4. Laiievietotu filtrus atpakal, veiciet pirmas
divas darbibas apgriezta kartiba.

Atkartojiet Sis darbibas visiem filtriem, ja tas

atbilst situacijai.

4.3 Ogles filtra maina — izvéles
iespéja

BRIDINAJUMS!

Ogles filtrs NAV mazgajams!

Filtru nav iesp&jams atjaunot!
Ogles filtra nomaina

1. lznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet Sis nodalas sadalu “Tauku filtra

firsana”.

2. Pagrieziet filtru pretéji pulkstena raditaja
virzienam (1) un tad izvelciet (2).

Lai atkal uzstaditu filtrus, veiciet apraksfitas
darbibas preté€ja kartiba.

Filtrus jebkura gadijuma ieteicams nomainit
reizi Cetros meénesos.

4.4 Spuldzes maina

STierice ir aprikota ar LED apgaismojumu un
atseviSku vadibas bloku (LED regulatoru).
Sis detalas nomainit drikst tikai inZenieris.
Darbibas traucéjumu gadijuma skatiet sadalu
“Apkope” nodala “DroSibas noradijumi”.

5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu L/:) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizégjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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3A COBPLUEHWU PE3YJNITATHU

Bu 6narogapume wto ro n3bpaete oBoj AEG npouseoa. [0 cosgagosme 3a aa Bu
obesbeanme gonrorogunwiHa 6ecnpekopHa paboTta, co MHOBATUBHM TEXHONOMMK KOU Fo
npaeaT XXMBOTOT NOEAHOCTABEH - YHKLUMM LWITO MOXebn HeMa aa rv HajaeTe Kaj
0obuyHMTE anapatn. Be monume o4BOjTE HEKOSKY MUHYTM 3a YuTame 3a Aa ro gobuete
HajoobpoTo oA 0BOj anapar.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

[obGueTe coBeTU 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a pellaBake npobnemu,

MHopMaLMK 3a cepercUpar-e 1 nonpaska:
www.aeg.com/support

g PervcTpupajte ro BawmoT nponssop 3a nofobpo cepsucupame:
a/ www.registeraeg.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHn pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.aeg.com/shop

rPUXXA 3A KOPUCHULIK U CEPBUCUPAIBE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBU.

Kora ke KOHTakTMpaTe CO HalWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa r
umare Ha pacnonarawe cnegHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepucku
6poj.

VHbopmaummnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauuu.

A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHn nHdopmaumm

@ onwn MHdOPMaLMM 1 COBETU

WHdpopmaLum 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3agpXKaHa.

COOPYXUHA

1. BESBEAHOCHUN MHOOPMALINN N MOHTUPAHBE..........cieeee e 71
2. OTTNC HA TTPOMBBOOT ... ittt ee e e e e e et as e e e e eeeeeaaaaaaeeas 71
3. CEKOJOHEBHA YTTOTPEBA. ...ttt a e 71
A, HETA VTUUICTEDE . ... oot e et e e e e e e e e e reas 72
B. TPUIXKA SA OKO T UHAT A et e e e e et e e e e e e e rae e e e rans 74
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1. BESBEAHOCHN MH®OPMALIMA N1 MOHTUPAHE

NPEOYNPEOYBAHE!

3a 6e3beaHOCHN nHopMauun 1
MOHTUpaH-E, OCBPHETE Ce Ha
nocebHaTta G6poluypa 3a
ynaTcTBa 3a MOHTUPaHsE.
BHumaTenHo npouutajte ru
nornaejarta 3a 6e3begHocT npepg,
ynotpebaTa unv ogpxxyeareTo
Ha anapaTor.

2. OINnC HA NMPON3BOAOT

2.1 MNpernen Ha KOHTposniHaTa Tabna

B+ 2 3

m

'
-

- o1 | -

®dyHKUMja Onuc
Mpea bp3anHa BeHTunatopoT ce npedpna Ha HMBO Ha npBa Gp3vHa.
Btopa BpavHa BeHTunatopoT ce npedpna Ha HUBO Ha BTopa bp3aunHa.
Tpeta BpavHa BeHTunatopot ce npedpna Ha HMBO Ha TpeTa bpanHa.
CeeTunka "o BKIy4yBa W UCKIYy4YyBa CBETNIOTO.

3. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

3.1 Kopucrterwe Ha acnupaTtopoT

lMpoBepeTe ja npenopavaHata 6p3nHa
cnopep Tabenata npukaxkaHa nogony.

0|1 Kora ja sarpeBate xpaHaTa, roteere CO NOKpUeHn Cagosu.

2 Kora roTeuTe CO MOKPUEHN TEHLIepUHba UK Ha MOBEKE PUHIIIN UMW MAAMEHULM, HEXHO MPXEHE.

3 Kora BapuTe 1 npxuTe noroiema KonuumHa Ha xpaHa 6e3 kanak, roTBeHe Ha NMoBeKke PUHIIN UMK
nnaMeHuLm.
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Ce npenopadyysa fa ro octaBute

3apgaro UCKNYyYNTE BEHTUNATOPOT

acnupaTopoT fa paboTu oKomy nputncrete Ol 13atsopere ja duokara Ha
15 MUHYTY MO FOTBEHETO. acnupaTopoT.
3a na paboTuTe CO acMMPaTopoT: @ AcnupaToporT ja 3anomHyBsa
nocregHaTa nocTaska Ha

1.

M3Bneyete ja nokarta Ha acnnupaTopoT
noseke og 5 cm.

Op3vHaTa Ha BEeHTUNaTopoT Npu

3aTBOpare Ha uokara.
AcnvpaTopoT ke paboTu Ha oBa
HUBO Ha Op3uHa Ha
BEHTUNAaTopOT Kora ke ce
nosrneve gurokata NnOBTOPHO.

KoHTponHaTa Tabna e oTBopeHa.

2,

3.

3a ga ja Bknyum

Te oBaa (pyHKuuja,

NPUTUCHETE IO KON4YeTo OI1

[okonky e notp
Op3vHaTa co np
Konye.

ebHO, CMeHeTe ja
UTWCKaH€e Ha CakaHoTO

@ CeeTunkarta Ha acnupartopuTte
paboTu He3

dyHKUMKM Ha acnupaTtopoT. 3a Aa

ja ocseTnuTe NospLUMHaTa 3a

roTBeH-e NPUTUCHETE IO KOMYEeTO

aBWUCHO o4 apyrute

3a ceetno . 3aTBOpaeTo Ha
drokaTa Hema HUKaKBO
BMnjaHne BP3 CBETNOTO Ha
acnupartopoT.

4. HETA N YNCTEHE

4.1 BenewkKkn OKOJy YACTEHETO

<

He kopucrtete aGpaaMBHM AeTepreHTn n YeTkKu.
nOBpLUIAHaTa Ha rne4ykara 4mcrete ja CO MeKa Kpna HaTtoneHa co Tonna Boja v cpeacteso
3a vyucrteme.

CpeacTBa 3a

Mo roTBeHETO, HEKOM AENOBY OA anapaToT MoXe Aa ce 3arpeat. 3a Aa usberHe nojasa
Ha JaMKku, anapaTtoT Mopa [ia Ce ofajy U UCYLLM CO YncTa Kpna Uy XapTUeHU Kpnu.

Yyucrtemwe

YucTeTe rv gamkmTe co 6nar getepreHT.

<t

YucTeTe ro anapatoT v PUITPUTE 3a MACHOTUM CEKOj Mecel,. YucTeTe rv BHaTpewwHocTa
1 (UNTpUTE 3@ MaCHOTUU BHUMATENHO Of MacHoTUW. HacobmpareTo MpCHOTUM Unn
[pYrvi OCTaToLM O XpaHa MOXe [a Pesyntupa co noxap.

OpapxyBajTe ja
yucra xaybara

PUnNTpuUTE 32 MACHOTMMN MOXE Aa Ce MUjaT BO MallMHa 3a MUeHe CafoBH.

MawwwuHaTa 3a Muerbe cagoBu Mopa Aa buae noctaBeHa Ha HUCKa TemnepaTypa W KpaTok
yuknyc. PunTepoT 3a MacHOTUM MoXe Aa u3rybu 6oja, Hema BnvjaHue Bp3
nepcopmaHcuTe Ha anapaToT.

72
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KopucTeme.
®dunTep 3a jarneH

BpemeTo Ha 3acuteHocTa Ha UNITepoT 3a jarneH Bapvpa BO 3aBUCHOCT Of BUAOT Ha
roTBEHETO U PEAOBHOCTA Ha YMCTEHE HA PUNTEPOT 38 MACHOTUK. AKTUBMPaAHUOT
unTep 3a jarneH He ce M1e, He MOXe Aa Ce pereHepupa 1 Mopa Ja ce 3aMeHu
npnbnmkHo Ha cekomn 4/6 meceum of paboTaTa, UM NO4eCTo Npy 0COBEHO YeCcTo

4.2 Yncrtewe Ha ountepoT 3a
MPCHOTUM

dunTpuTe ce MoHTUpaaT co ynotpeba Ha
CTErun 1 CMojK1 Ha CNpOTUBHaTa CTpaHa.

3a pa ce ncumctu puntepor:

1. TlputucHeTte ja paykaTta Ha cTerarta Ha
nnovara Ha punTepoT nog acnupaTopoT

2. Manky HaBaneTe ro npeaHu1oT Aen Ha
dunTtepot Hagony (2), a notoa
nosneyveTe.

MoBTOpeTe rv NpBUTE ABa YeKOpU 3a cuTe

cunTpu.

3. MWcuucrete rn ounTpuTe co CyHfep co
HeabpasunBHM AETEPreHTU Unn BO
MallMHa 32 MUeHe cafoBMu.

@

MalumnHaTa 3a Muere cagoBu

Mopa fa buge noctaBeHa Ha

HUCKa TeMnepaTtypa 1 KpaTok

umknyc. dunTepoT 3a MacHOTUU

MoXe Aa usrybm 6oja, Hema

BMNWjaHue Bp3 nepdopmaHcuTe

Ha anapaTorT.

4. 3a pa v ctaBuTe hunTpuTe Hasag,
M3BpLUETE T NPBUTE ABa YEKOPU BO
obpaTteH pegocneg.

MoBTOpeTe v YekopuTe 3a cute OUNTPU ako

€ MOXHO.

4.3 3ameHa Ha ¢punTepoT co jarneH
- HezagonxutenHo (&

NPEOYNPEOYBAHE!
dunTeport 3a jarneH HE CMEE
Aa ce mue! duntepoT He Moxe
Aa ce pereHepupal

3a 3ameHa Ha uNTepoT 3a jarnex:

1. W3BageTte rv puntpute 3a MacHOTUM 0f,
anaparor.

MornegHeTe BO ,Hnctere Ha untep 3a

MacHoOTMK“ BO OBa nornasje.

2. CsaprteTe ro dmnrepot Haneso (1), a
notoa noeneyete ro (2).

3a ga rm ctaBuTe ounTpuTe Hasag,
N3BpLLETE I'M YekopuTe BO obpaTeH
pepocneg.

Bo cekoj cnyyaj, noTpebHo e ga rn saameHuTe
UNTPUTE Ha HajManky YeTupu Meceuu.

4.4 3ameHa Ha cBeTUNKaTa

AnapatoT goara co JIE[] cBeTunka n
nocebHa onpema 3a koHTpona (J1IE]
Bogunka). OBne OenoBu MOXe Aa r'v 3aMeHun
camo TexHuyap. Bo cny4aj Ha gedexr,
Buaete Bo ,CepBuc” BO nornasjeTo
,Be3b6egHOCHN UHCTPYKUMK®.
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5. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuvknupajte rv matepujanuTte co cumbonoTt

L/:X CrtaBeTe ja ambanaxaTta BO COOABETHMU
KOHTEjHEepM 3a Aa ja peumknupaTe.
lMomorHeTe BO 3awITUTaTa Ha XUBTHaTa
cpeauvHa 1 YOBEKOBOTO 34paBje 1
peuuknupajTe ro oTNagoT Of eNEKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

74  MAKEOOHCKM

anapaTuTe 03aH4YeHn co cumbonoTt E BO
0TNadoT o4 AOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
Npon3BOAO0T BO BALLMOT NOKanNeH kanayuteT
3a peuuknmpare Unn KOHTakTupajTe ja
BalLaTa OMnLITUHCKa KaHuenapwuja.



VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat je voor dit AEG-product hebt gekozen. We hebben het gecreéerd om
jarenlang onberispelijke prestaties te leveren, met innovatieve technologieén die het
leven eenvoudiger maken — functies die je wellicht niet op gewone apparaten aantreft.
Neem een paar minuten de tijd om het beste uit het apparaat te halen.

Ga naar onze website voor:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en reparatie-
@ informatie:
www.aeg.com/support
g Registreer je product voor een betere service:
a/ www.registeraeg.com
Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor je apparaat:
www.aeg.com/shop

KLANTENSERVICE EN SERVICE

Gebruik altijd originele onderdelen.

Als u contact opneemt met onze erkende servicedienst, zorg er dan voor dat u de
volgende gegevens tot uw beschikking hebt: Model, PNC, serienummer.

De informatie vindt u op het typeplaatje.

AN Waarschuwingen en veiligheidsinformatie
® Algemene informatie en tips
Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

INHOUDSOPGAVE

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE........ccoiriiimiiirreiiceeieseeeeeneeesceeeon 75
2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT ......cooumriiimriiimenieeseeeiseeessesessesese oo 76
3. DAGELIJKS GEBRUIK.......oouuiiimiiiimieiineiessesieesesee s 76
4. ONDERHOUD EN REINIGING...........criiiimiiimiiiiceiieeneseenesisseseseeessessseeseseseneeons 77
5. MILIEUBESCHERMING........cccoouiiimmieirmieiiceseseeeesesesis s 78

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

WAARSCHUWING!

Raadpleeg het aparte installatie-
instructieboekje voor
veiligheidsinformatie en
installatie. Lees de hoofdstukken
over Veiligheid zorgvuldig door
voordat u het apparaat gebruikt
of onderhoudt.
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2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

2.1 Overzicht van het bedieningspaneel

a

B+ 2 3

:

B o1 -

functie Beschrijving
Eerste Snelheid De ventilator schakelt over naar het eerste snelheidsniveau.
Tweede Snelheid De ventilator schakelt over naar het tweede snelheidsniveau.
Derde Snelheid De ventilator schakelt over naar het derde snelheidsniveau.
Lamp Schakelt de lampen in en uit.

3. DAGELIJKS GEBRUIK
3.1 De kap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid volgens
onderstaande tabel.

0|1 Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten met deksel.
2 Tijdens het koken met potten met deksel op meerdere kookzones of branders, zachtjes bakken.
3 Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voedsel zonder deksel, koken op meerdere

kookzones of branders.

@ Het wordt aanbevolen om de
kap ongeveer 15 minuten na het
koken aan te laten staan.

Om de kap:

1. Trek de lade van de afzuigkap meer dan
5 cm naar buiten.

Het bedieningspaneel is zichtbaar.

2. Druk op de 0|1-toets om de functie in te
schakelen.

3. Wijzig indien nodig de snelheid door op
de gewenste knop te drukken.
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@ De verlichting van de @ De afzuigkap onthoudt de laatste

afzuigkappen werkt

instelling van de

onafhankelijk van andere ventilatorsnelheid bij het sluiten
afzuigkapfuncties. Druk op de van de lade. De afzuigkap werkt

kookoppervlak te verlichten'«Q‘.
Het sluiten van de lade heeft
geen effect op de lamp van de

kap.

op dit ventilatorsnelheidsniveau
wanneer de lade weer wordt
uitgetrokken.

Om de ventilator uit te schakelen druk je op
de afzuigkaplade ol1 of sluit je deze.

4. ONDERHOUD EN REINIGING

4.1 Opmerkingen over de reiniging

<

Reinigingsmiddelen

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en borstels.
Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek, warm water en een
mild reinigingsmiddel.

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het apparaat heet worden. Om viekken te
voorkomen moet het apparaat afkoelen en worden gedroogd met een schone doek of
keukenpapier.

Reinig viekken met een mild reinigingsmiddel.

A

Houd de kap
schoon

Reinig het apparaat en smeer de filters elke maand. Reinig de binnen- en vetfilters zorg-
vuldig zodat er geen vet meer achterblijft. Vetophoping of andere resten kunnen brand
veroorzaken.

U kunt vetfilters ook in de afwasmachine wassen.
De vaatwasser moet op een lage temperatuur en een korte cyclus worden ingesteld. De
vetfilter kan verkleuren, maar dat heeft geen invioed op de prestaties van het apparaat.

Houtskoolfilter

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert afhankelijk van het type koken en de regel-
maat van het reinigen van de vetffilter. De geactiveerde koolffilter is niet wasbaar, kan niet
worden geregenereerd en moet ongeveer om de 4/6 maanden worden vervangen, of vak-
er voor bijzonder zwaar gebruik.

4.2 De veffilter reinigen

Filters worden gemonteerd met behulp van
clips en pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:

1. Druk op de handgreep van de
montageclip op het filterpaneel onder de

kap (1).
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2. Kantel de voorkant van de filter iets naar
beneden (2) en trek vervolgens.

Herhaal de eerste twee stappen voor alle

filters.

3. Reinig de filters met een spons met niet-
schurende reinigingsmiddelen of in een
vaatwasser.

@

De vaatwasser moet op een lage
temperatuur en een korte cyclus
worden ingesteld. De veffilter
kan verkleuren, maar dat heeft
geen invloed op de prestaties
van het apparaat.

4. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de filters
terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters indien

van toepassing.

4.3 De koolfilter vervangen —
optioneel

é WAARSCHUWING!

De koolfilter is NIET afwasbaar!
De filter kan niet worden
geregenereerd!

5. MILIEUBESCHERMING

Recycleer de materialen met het symbool

L/:X Gooi de verpakking in een geschikte
afvalcontainer om het te recycleren.
Bescherm het milieu en de volksgezondheid
en recycleer op een correcte manier het afval
van elektrische en elektronische apparaten.
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Om de koolffilter te vervangen:

1. Haal de vetfilters uit het apparaat.

Zie "De veffilter reinigen" in dit hoofdstuk.

2. Draai de filter linksom (1) en trek
vervolgens (2).

Voer de stappen in omgekeerde volgorde uit
om de filters terug te plaatsen.

In ieder geval moeten de filters ten minste
om de vier maanden worden vervangen.

4.4 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een LED-
lamp en een apart bedieningsmechanisme
(LED-driver). Deze onderdelen kunnen alleen
door een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen "Service"
in het hoofdstuk "Veiligheidsinstructies".

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool

g niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u
in de buurt of neem contact op met de
gemeente.



FOR PERFEKTE RESULTATER
Takk for at du valgte dette AEG-produktet. Vi har laget det for & gi deg perfekt ytelse i
mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til & gjere livet enklere — egenskaper som
du kanskje ikke finner pa ordinsere apparater. Bruk noen minutter pa a lese dette, for a fa
mest mulig ut av den.
Ga inn pa nettsiden var for a:
Fa rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og

@ reparasjon:

www.aeg.com/support
g Registrer produktet for a fa bedre service:
a/ www.registeraeg.com

Kjep tilbehar, forbruksvarer og originale reservedeler til apparatet ditt:
’E www.aeg.com/shop

KUNDESTOTTE OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter vart autoriserte servicesenter, ma du serge for at du har falgende
opplysninger tilgjengelig: Modell, PNC, serienummer.

Informasjonen finner du pa typeskiltet.

AN Advarsel/Forsiktig — Sikkerhetsinformasjon
® Generell informasjon og tips
Miljginformasjon

Med forbehold om endringer.

INNHOLD

1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON......ccoiiiiiiiiiie e 79
2. PRODUKTBESKRIVELSE ... e s 80
3. DAGLIG BRUK. ... e e e e e 80
4. STELL OG RENGU@RING. ..o e 81
5. BESKYTTELSE AV MILJGET ... 82

1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON

ADVARSEL!

Se det separate heftet for
installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og
installasjon. Les
sikkerhetskapitlene ngye far du
bruker eller vedlikeholder
produktet.
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2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversikt over betjeningspanel

a

B+ 2 3

2

B ol1 | -& -

Funksjon Beskrivelse
Forste hastighet Viften bytter til farste hastighetsniva.
Andre hastighet Viften bytter til andre hastighetsniva.
Tredje hastighet Viften bytter til tredje hastighetsniva.
Lys Slar lysene pa og av.

3. DAGLIG BRUK

3.1 Bruk av ventilatoren
Sjekk anbefalt hastighet i henhold til tabellen

nedenfor.
0|1 Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede kokekar.
2 Skansom steking — nar du tilbereder med dekkede kokekar pa flere kokesoner eller brennere.
3 Under koking og steking av mye mat uten lokk, tilberedning pa flere kokesoner eller brennere.

Det er anbefalt a la ventilatoren
sta pa i 15 minutter etter
tilberedning.

Slik bruker du ventilatoren:

1. Trekk ut ventilatorskuffen mer enn 5 cm.

Kontrollpanelet er eksponert.
2. For a aktivere denne funksjonen, trykker

du pa 0|1-knappen.
3. Om gnskelig kan du endre hastigheten
ved a trykke tilsvarende knapp.
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@ Ventilatorlyset fungerer @ Ventilatoren husker den siste

uavhengig av andre

innstillingen av viftehastigheten

ventilatorfunksjoner. For & lyse nar skuffen lukkes. Ventilatoren
opp kokeflaten trykk pa fungerer pa dette

Iysknappen'«Q‘. A lukke skuffen
har ingen effekt pa

viftehastighetsnivaet nar skuffen
trekkes ut igjen.

ventilatorlyset.

For a sla av viften, trykk pa Ol elter lukk

ventilatorskuffen.

4. STELL OG RENGJJRING

4.1 Merknader om rengjoring

<

Rengjgringsmidler

Ikke bruk skurende rengjeringsmidler og borster.
Rengjer produktets overflate med en myk klut med varmt vann og et mildt vaskemiddel.

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli varmt. For & unnga flekker ma produktet
kjales ned og terkes med ren kiut eller tarkepapir.

Rengjer flekker med et mildt vaskemiddel.

<t

Hold ventilatoren

Rengjer produktet og smer filtrene én gang i maneden. Rengjer innvendig og fettfiltrene
grundig for fett. Fettoppsamling eller andre rester kan fare til brann.

Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.
Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav temperatur og et kort program. Fettfilteret kan bli
misfarget, men dette har ingen pavirkning pa apparaters ytelse.

Kullfilter

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og hvor regelmessig du
rengjerer fettfilteret. Det aktiverte kullfilteret kan ikke vaskes eller regenereres, og ma byt-
tes ut omtrent hver fierde/sjette maned i bruk, eller oftere i perioder med spesielt mye
bruk.

4.2 Rengjore fettfilteret

Filtrene monteres med klips og naler pa

motsatt side.

For a rengjere filteret:

1. Trykk pa handtaket til monteringsklipsen
pa filterpanelet under ventilatoren (1).
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2. Bpgy fronten pa filteret forsiktig nedover
(2), og dra.

Gjenta de to fagrste trinnene for alle filtrene.

3. Vask filtrene ved & bruke en svamp med
vaskemiddel uten slipevirkning, eller bruk
oppvaskmaskin.

@

Oppvaskmaskinen ma stilles inn
pa lav temperatur og et kort
program. Fettfilteret kan bli
misfarget, men dette har ingen
pavirkning pa produktets ytelse.
4. For a montere filtrene tilbake, fglg de to
forste trinnene i omvendt rekkefalge.
Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

4.3 Erstatte kullfilteret — valgfritt ®

ADVARSEL!
Kullfilteret kan IKKE vaskes!
Filteret kan ikke fornyes!

Slik skifter du kullfilteret:

1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.
Les «Rengjering av fettfilteret» i dette
kapittelet.

5. BESKYTTELSE AV MILJGET

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet L/:') Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det. Bidrar til &
beskytte miljget, menneskers helse og for a
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske
produkter. Ikke kast produkter som er merket
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2. Direi filteret mot urviseren (1) og trekk
deretter (2).

For a remontere filteret, utfgr trinnene i
omvendt rekkefglge.

Uansett er det nedvendig a skifte filtrene
minst hver fierde maned.

4.4 Skifte lyspaere

Dette produktet leveres med en LED-lampe
og separat styreutstyr (LED-driver). Disse
delene kan kun skiftes av en tekniker. Hvis
det oppstar feil, se "Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

med symbolet i sammen med
husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.



Z MYSLA O DOSKONALYCH EFEKTACH
Dziekujemy za wybor produktu AEG. ZaprojektowaliSmy go z mysla o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne rozwigzania techniczne utatwiajgce
zycie — nie wszystkie z nich mozna znalez¢é w zwyktych urzgdzeniach. Prosimy
o poswigcenie kilku minut na zapoznanie si¢ z niniejszg instrukcjg, aby jak najlepiej
wykorzystaé mozliwosci urzadzenia.
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.aeg.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzystaé z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registeraeg.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’% urzadzenia:

www.aeg.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

AN Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogodlne informacje i wskazéwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczes$niejszego
powiadomienia.
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1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

OSTRZEZENIE!

Informacje dotyczace
bezpieczenstwa i instalacji sg
zawarte w odrebnej broszurze
sInstrukcja instalacji”. Przed
przystapieniem do uzytkowania
lub konserwacji urzadzenia
nalezy uwaznie zapoznac sie z
rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

2. OPIS URZADZENIA

2.1 Widok panelu sterowania

B+ 2 3

a

2

B o1 | -& -

Funkcja Opis
Pierwsza predko$c¢ Wiaczenie pierwszej predkosci wentylatora.
Druga predkosé Wigczenie drugiej predkosci silnika.
Trzecia predkos¢ Wiaczenie trzeciej predkosci wentylatora.
Lampa Wiaczenie i wytaczenie oswietlenia.

3. CODZIENNA EKSPLOATACJA

3.1 Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w
ponizszej tabeli.

0|1 Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z pokrywka.
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Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu polach grzejnych lub palnikach, delikatne smaze-

nie.

Intensywne gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokrywki, gotowanie na wielu polach
grzejnych lub palnikach.

Zaleca sie pozostawienie @ Oswietlenie okapow dziata

wigczonego okapu przez ok. 15

niezaleznie od innych funkcji.

min. po zakonczeniu gotowania. Aby podswietli¢ powierzchnie

gotowania, nacisng¢ przycisk

Obstuga: . B L
] . oswietlenia™*. Zamkniecie
1. Wyciagngc¢ szuflade okapu na ponad 5 szuflady nie ma wptywu na
cm. oswietlenie okapu.

Aby wylgczyé wentylator, nalezy nacisng¢
Ol11ub zamkna¢ szuflade okapu.
@ Okap zapamietuje ostatnie

ustawienie predkosci
wentylatora przy zamykaniu

szuflady. Okap bedzie dziata¢ na

Powoduje to odstoniecie panelu sterowania. tym poziomie predkosci
2. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy nacisng¢ wentylatora po ponownym
przycisk ol1. wyciggnieciu szuflady.

3. W razie potrzeby zmieni¢ predkosé,
naciskajgc odpowiedni przycisk.

4. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

4.1 Uwagi dotyczace czyszczenia

<

Srodki czyszczace

Nie uzywac detergentow o wiasciwosciach sciernych ani szczotek.
Czysci¢ powierzchnig urzadzenia miekka $ciereczka zwilzong ciepta wodg z dodatkiem
tagodnego detergentu.

Po zakonczeniu gotowania niektére elementy urzadzenia moga by¢ mocno rozgrzane.
Aby zapobiec powstaniu plam, nalezy zaczekac¢, az urzadzenie ostygnie i przetrze¢ po-
wierzchnie czystg Sciereczkg lub papierowym recznikiem.

Usuna¢ plamy za pomocg tagodnego detergentu.

[ I ]

Utrzymywanie oka-
pu w czystosci

Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwtluszczowe raz w miesigcu. Starannie oczysci¢ wnetrze
i filtry przeciwttuszczowe z tluszczu. Nagromadzenie sig tluszczu lub innych zabrudzen
moze skutkowac pozarem.

Filtry przeciwttuszczowe mozna myé w zmywarce.
Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i krétki cykl zmywania. Ewentualne odbarwienie
filtra przeciwtluszczowego nie ma zadnego wplywu na dziatanie urzadzenia.
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Filtr weglowy

Zywotnosé filtra weglowego jest zréznicowana i zalezy od rodzaju gotowanych potraw
oraz czestotliwosci czyszczenia filtra przeciwtluszczowego. Filtr z weglem aktywnym nie
jest przystosowany do mycia ani regeneracji. Nalezy go wymienia¢ co okoto 4-6 miesigecy
lub czesciej przy szczegdlnie intensywnym uzytkowaniu.

4.2 Czyszczenie filtra
przeciwtluszczowego

Filtry sg zamocowane za pomoca zatrzaskow
oraz trzpieni po przeciwnej stronie.

Czyszczenie filtra:

1. Nacisnaé uchwyt zatrzasku mocujacego
na panelu filtra pod okapem (1).

2. Delikatnie odchyli¢ przednig czes¢ filtra w
dot (2), a nastepnie pociagnac.

Powtdérzy¢ obie czynnosci przy wszystkich

filtrach.

3. Oczyscic filtry ggbka nasgczong
tagodnym detergentem lub umy¢ w
zmywarce.

@

Ustawi¢ w zmywarce niskg
temperature i krotki cykl
zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra
przeciwtluszczowego nie ma
zadnego wptywu na dziatanie
urzadzenia.

4. Zamontowac filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujac opisane wyzej
czynnos$ci w odwrotnej kolejnosci.

Powtorzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtrow (jesli dotyczy).
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4.3 Wymiana filtra weglowego —
opcjonalnego ®

OSTRZEZENIE!

Filtr weglowy NIE jest
przystosowany do mycia! Filtr
weglowy nie jest przystosowany
do regeneracji!

Aby wymieni¢ filtr weglowy, nalezy:

1. Wyjac filtry przeciwttuszczowe z
urzgdzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra

przeciwttuszczowego” w tym rozdziale.

2. Obracic filtr przeciwnie do ruchu
wskazowek zegara (1), a nastepnie
pociagna¢ (2).

Aby z powrotem zmontowac filtry, nalezy
wykonac opisane czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

Filtry nalezy wymieniaé co najmniej raz na
cztery miesigce.

4.4 Wymiana zarowki

Urzadzenie jest wyposazone w zrédto Swiatta
LED i oddzielne elementy sterujace (zasilacz
LED). Te cze$ci moze wymieni¢ wytgcznie
technik serwisu. W przypadku wystgpienia
usterki patrz ,Serwis” w rozdziale
+~Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa”.



5. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem ff:) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbaé
0 ponowne przetwarzanie odpadow urzadzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucaé urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.
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PARA RESULTADOS PERFEITOS
Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para lhe proporcionar um
desempenho impecavel durante muitos anos, com tecnologias inovadoras que tornam a
sua vida mais facil — funcionalidades que podera nao encontrar em aparelhos comuns.
Continue a ler durante alguns minutos para tirar o maximo partido do produto.
Visite o nosso website para:
Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolugao de problemas e informagdes sobre
@ assisténcia e reparagdes:
www.aeg.com/support
g Registe o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
a/ www.registeraeg.com

Adquira acessorios, consumiveis e pegas de substituigao originais para o seu
’E aparelho:

www.aeg.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Usar sempre pegas sobressalentes de origem.

Sempre que contactar o nosso Centro de Assisténcia Técnica Autorizado, assegure que
tem disponiveis os dados seguintes: Modelo, PNC, Numero de série.

Esta informacgéo encontra-se na placa de identificagao.

/N Aviso/Cuidado — Informacgbes de seguranca
® Informagdes gerais e sugestdes
Informagbes ambientais

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

INDICE

1. INFORMAGAO DE SEGURANGA E INSTALACAO.......cccoiiiiririeieieiseeeee e, 88
2. DESCRIGAO DO PRODUTO.......ouititiiiieieieieiee ettt 89
3. UTILIZAGAO DIARIA. ..ottt 89
4. MANUTENGAO E LIMPEZA........ouititiiiiiieieieei et 90
5. PREOCUPAGOES AMBIENTAIS ..ottt 91

1. INFORMAGAO DE SEGURANCA E INSTALACAO

AVISO!

Consulte o folheto de instrugdes
da instalagcdo em separado
relativamente a Informacgao de
seguranga e instalagao. Leia
cuidadosamente os capitulos de
Seguranga antes de qualquer
utilizagdo ou manutencao do
aparelho.
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2. DESCRIGAO DO PRODUTO

2.1 Descrigao geral do painel de comandos

B 2

3 .

a

B— Ol

B

2

Fungao Descrigao
Primeira velocidade A ventoinha muda para o primeiro nivel de velocidade.
Segunda velocidade A ventoinha muda para o segundo nivel de velocidade.
Terceira velocidade A ventoinha muda para o terceiro nivel de velocidade.
Lampada Liga e desliga as luzes.

3. UTILIZACAO DIARIA

3.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na
tabela seguinte.

0|1 Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos tapados.

2 Quando cozinhar em tachos tapados em varias zonas de aquecimento ou varios queimadores e

quando fritar lentamente.

3 Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos em tachos destapados ou quando cozi-
nhar em varias zonas de aquecimento ou varios queimadores.

@ E recomendavel deixar o
exaustor a funcionar durante
cerca de 15 minutos ap6s o fim
dos cozinhados.

Operar o exaustor:

1. Retire a gaveta do exaustor mais de 5
cm.

O painel de controlo esta exposto.
2. Para ativar esta fungao, prima o botao

on
3. Se necessario, altere a velocidade
premindo o botao pretendido.
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@ A luz do exaustor funciona @ Quando fechar a gaveta, o
independentemente de outras exaustor memoriza a Ultima

fungdes do exaustor. Para regulagao da velocidade da
iluminar a superficie de ventoinha. O exaustor
cozedura prima o botéo da luz funcionara neste nivel de

velocidade da ventoinha quando

& Fechar a gaveta ndo tem .
a gaveta for retirada novamente.

qualquer efeito na luz do
exaustor.

Para desligar o botdo da ventoinha prima
ol1 ou feche a gaveta do exaustor.

4. MANUTENCAO E LIMPEZA
4.1 Notas sobre a limpeza

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem esfregées.
< Limpe a superficie do aparelho com um pano macio com agua quente e um detergente
suave

Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho podem ficar quentes. Para evitar man-
chas, o aparelho deve arrefecer e ser seco com um pano limpo ou papel de cozinha.

Agentes de limpeza
9 P Limpe manchas com um detergente suave.

Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os meses. Limpe cuidadosamente a gor-
dura do interior e dos filtros de gordura. A acumulagéo de gordura ou outros residuos po-
c de provocar incéndios.

Os filtros de gordura podem ser lavados numa maquina de lavar a loiga.
Programar a maquina de lavar loiga para um ciclo curto a temperatura baixa. O filtro de

Mantenha o exaus- ) . =
gordura pode ficar desbotado, mas isso nao afeta o desempenho do aparelho.

tor limpo

O tempo de saturagado do filtro de carvdo depende dos tipos de cozinhados e da frequén-
cia de limpeza do filtro de gordura. O filtro de carvao ativado nao é lavavel, ndo pode ser
regenerado e deve ser substituido aproximadamente a cada 4/6 meses de funcionamen-
to, ou com maior frequéncia para uma utilizagao particularmente intensiva.

Filtro de carvao

4.2 Como limpar o filtro de gordura

Os filtros estdo montados com grampos e
pinos no lado oposto.

Como limpar o filtro:

1. Premir o manipulo dos grampos de
fixagdo no painel do filtro, por baixo do
exaustor (1).
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2. Inclinar ligeiramente para baixo a parte
da frente do filtro (2) e depois puxar.

Repetir os dois primeiros passos em todos

os filtros.

3. Lavar os filtros com uma esponja e um
detergente ndo abrasivo, ou na maquina
de lavar loiga.

@ Programar a maquina de lavar
loiga para um ciclo curto a
temperatura baixa. O filtro de
gordura pode ficar desbotado,
mas isso ndo afeta o
desempenho do aparelho.
4. Para instalar os filtros, efetuar os dois
primeiros passos pela ordem inversa.
Repetir estes passos em todos os filtros, se
aplicavel.

4.3 Substituir o filtro de carvao -

opcional
C AVISO! B
O filtro de carvao NAO pode ser
lavado! N&o é possivel
regenerar o filtro!

Para substituir o filtro de carvao:

1. Remover os filtros de gordura do
aparelho.

Consultar a secgao “Limpar o filtro de

gordura” neste capitulo.

2. Rode o filtro no sentido anti-horario (1) e
depois puxe-o (2).

Para instalar os filtros, execute os mesmos
passos pela ordem inversa.

De qualquer modo, é necessario substituir os
filtros pelo menos a cada quatro meses.

4.4 Substituir a lampada

Este aparelho é fornecido com uma lampada
LED e equipamento de controlo separado
(controlador LED). Estas pegas apenas
podem ser substituidas por um técnico. Em
caso de qualquer avaria, consulte
“Assisténcia” no capitulo “Instrucdes de
segurancga”.

5. PREOCUPAGCOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo f?) Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os

aparelhos que tenham o simbolo E
juntamente com os residuos domésticos.
Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas
autoridades municipais.
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim pentru c& ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a oferi
performante impecabile pentru multi ani de acum inainte, cu tehnologii inovatoare care
va fac viata mai simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obisnuite.
Va rugam sa alocati cateva minute si sa cititi manualul pentru a retine aspectele
importante.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:
www.aeg.com/support
g A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a/ www.registeraeg.com

A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs.:
’% www.aeg.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/\ Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta

@ Informatii si sfaturi generale

Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

CUPRINS

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA...........coiiiiriininieireieieieiseeen. 92
2. DESCRIEREA PRODUSULUI
3. UTILIZAREA ZILNICA........ccoovovvie.
4. INGRIJIREA SI CURATAREA
5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA

AVERTISMENT!

Consultati brosura separata cu
Instructiuni de instalare pentru
Informatii privind siguranta si
instalarea. Cititi cu atentie
capitolele despre Siguranta
fnainte de utilizarea sau
realizarea operatiilor de
intretinere asupra aparatului.
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2. DESCRIEREA PRODUSULUI

2.1 Prezentarea panoului de comanda

a

B+ 2 3

:

- ol | S

T

Functie Descriere
Prima viteza Ventilator trece la primul nivel de viteza.
A doua viteza Ventilator trece la al doilea nivel de viteza.
A treia viteza Ventilator trece la al treilea nivel de viteza.
Bec Porneste si opreste lumina.

3. UTILIZAREA ZILNICA

3.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandata conform
tabelului de mai jos.

0|1 in timp ce ncalziti mancarea, gatiti cu vasele acoperite.
2 Tn timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai multe zone de gétit sau arzatoare, préjire lenti.
3 Tn timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de alimente fara capac, gatire pe mai multe zone

sau arzatoare.

Se recomanda sa lasati hota sa
functioneze timp de circa 15
minute dupa gatire.

Pentru a utiliza hota:

1. Scoateti componenta retractabild a hotei
mai mult de 5 cm.

Veti vedea panoul de comanda.
2. Pentru activarea functiei, apasati butonul

ol1,
3. Daca este necesar, schimbati turatia,
apasand pe butonul dorit.
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@ Lumina hotei functioneaza @ Hota salveaza ultima setare a
independent de alte functii ale vitezei ventilatorului la

hotei. Pentru a ilumina suprafata inchiderea componentei

de gatire, apasati butonul de retractabile a hotei. Hota va
functiona la acest nivel de viteza
al ventilatorului cand
componenta retractabila va fi
scoasa din nou.

iluminare’®:. inchiderea
sertarului nu are niciun efect
asupra luminii hotei.

Pentru a opri ventilatorul, apasati 0|1 sau
inchideti componenta retractabila a hotei.

4. INGRIJIREA S| CURATAREA

4.1 Observatii privind curatarea

< Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata aparatului cu o lavetd moale, apa calda si un detergent neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deveni fierbinti. Pentru a evita patarea,
aparatul trebuie racit si uscat cu o laveta curata sau prosoape de hartie.

Agenti de curatare Curatati petele cu un detergent neutru.

Curatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare luna. Curatati cu atentie de grasime inte-
riorul si filtrele de grasime. Acumularea de grasimi sau de orice alte reziduuri poate pro-
i duce un incendiu.

Filtrele de grasime se pot spala la masina.
. X . Masina de spalat vase trebuie setata la o temperatura redusa si la un ciclu scurt. Filtrul de
Pastrati hota curatd grisime se poate decolora. Acest lucru nu influenteaza performanta aparatului.

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie de tipul de gatire si regularitatea in
curatarea filtrului de grasime. Filtrul de carbune activ nu este lavabil, nu poate fi regenerat
si trebuie Tnlocuit aproximativ la fiecare 4/6 luni de utilizare sau mai frecvent dacé este uti-
lizat mai intens.

Filtrul de carbune

4.2 Curatarea filtrului de grasime

Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor si
pinilor pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:

1. Apasati ménerul clemei de suport de pe
panoul filtrului de sub hota (1).

2. Inclinati usor partea frontala a filtrului in
jos (2), dupa care trageti.
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Repetati primii doi pasi pentru toate filtrele.

3. Curatati filtrele folosind un burete cu
detergenti neabrazivi sau intr-o masina
de spalat vase.

@

Masina de spalat vase trebuie

setata la o temperatura redusa si

la un ciclu scurt. Filtrul de

grasime se poate decolora.

Acest lucru nu influenteaza

performanta aparatului.

4. Pentru a monta filtrele inapoi, urmati
primii doi pasi in ordine inversa.

Repetati pasii pentru toate filtrele, daca este

cazul.

4.3 inlocuirea filtrului de carbune -
optional

AVERTISMENT!

Filtrul de carbune NU este
lavabil! Filtrul nu se poate
regeneral

Pentru a inlocui filtrul de carbune:
1. Scoateti filtrele de grasime din aparat.

5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul Cfb
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si
la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele

Consultati ,Curatarea filtrului de grasime” din

acest capitol.

2. Rotiti filtrul in sens invers acelor de
ceasornic (1) si apoi trageti (2).

Pentru a monta filtrele Tnapoi, urmati pasii in
ordine inversa.

n orice situatie, este necesara inlocuirea
filtrelor cel putin la fiecare patru luni.

4.4 inlocuirea becului

Acest aparat include o lampa LED si un
dispozitiv de comanda separat (driver pentru
LED-uri). Aceste piese trebuie inlocuite doar
de catre un tehnician. In cazul unei defectari,
consultati capitolul ,Service” din ,Instructiuni
privind siguranta”.

marcate cu acest simbol E impreuna cu
deseurile menajere. Returnati produsul la
centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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ONA UOEAJbHbLIX PE3YJIBTATOB

Bnarogapum Bac 3a Beibop aaHHoro nsgenusa AEG. 3T1ot npubop co3gaH Ha 6ase
MHHOBALMOHHBIX TEXHOMOMIA, OCHALLLEH PSIAOM YHUKamNbHbIX NONE3HbIX (byHKLMA 1 ByaeT
6e3ynpeyHo CnyXutb BaM gonrue rogbl. NMoTpaTbTe HECKONBKO MUHYT Ha YTEeHMNE, YTOObI
MCNONb30BaTb BCE BO3MOXHOCTU YCTPOWCTBA B NOMHOM 0ObeME.

MoceTute Haw Be6-calT, HA KOTOPOM Bbl MOXeTe:

@' Hantun pekoMeHaaumm no UCnonb3oBaHUo n3genun, PYyKOBOACTBA NO 3Kcnnyatayuu,
@ MacTep yCTpaHeHusa HeuncnpasHOCTEN, MHOPMaLMIO O TEXHNYECKOM 06CJ'Iy)KMBaHVII/1
N PEMOHTE!

www.aeg.com/support
g 3apeructpmpoBsaTb CBOW NPOAYKT, YTOOLI NONb30BATLCSA PaCLUMPEHHLIMM
a/ BO3MOXHOCTAMU 0BCIy>XMBaHWSA:

www.registerelectrolux.com

MpuroBpecTn akceccyaphbl, PACXOAHbLIE MaTepuarbl 1 UPMEHHbIE 3anacHbIe YacTu
% Ans ceoero npubopa:

www.electrolux.com/shop

NOAAEPXKA KITMEHTOB U OBCNYXXUBAHUE

Bcerga ncnonb3ynte opurmHanbHble 3anyacTu.

Mpu obpalleHnn B cepBUC-LIEHTP crieayeT MMEeTb NOA PYKOK CriedytoLuyto nHopmaymio:
Mopenb, npoaykToBbin Homep (PNC), cepuiiHbiin HOMep.

[aHHasa nHpopmaumsa npuBeaeHa Ha Tabnuyuke ¢ TEXHUYECKMMU AaHHBIMU.

/\ Brumatine / BaxHble cBefeHust No TexHuke 6esonacHoCTu
® O6Lwwas nHdopmalmsa n pekomeHgauum
MHdopmaumsa no oxpaHe okpyxatowen cpeabl

l'lpaBo Ha U3MEHEHUA COXpaHAETCA.

COOEPXAHVE

1. YKASAHWA MO BE3OMNACHOCTU N MHCTPYKUWMN MO YCTAHOBKE................... 97
2. OMMNCAHNME TIPUBOPA. ... 97
3. EXXEOHEBHOE UCTIOJNTB3OBAHWUIE ... 97
4. YXOO N OUUCTKA. ... e e s 98
5. OXPAHA OKPYXAKOLLUEM CPEIDBL.........cuiuiieiiieicieieieieiesisi et 100
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1. YKASAHUA MO BE3OMNACHOCTUN U NHCTPYKUWMU MO

YCTAHOBKE

C BHMMAHME!
Yka3aHnsi no 6e30nacHocT 1

WHCTPYKLMM NO YCTaHOBKe
npvBefeHbl B OTAENbHON
WHCTpYKUMK NO yCTaHOBKE 1

YKa3aHunax no H6e3onacHocTy.

Mpexae Yem Npon3BoaUTb
nobble AencTeusa no
NCMOMb30BaHMIO UK
npodunnakTnyeckomy
ob6cnyxmBaHuio npnbopa

BHMMATESIbHO O3HAaKOMbTECH C

rmaBsamMmmu, OTHOCALLUMMUCA K
TexHuKe 6e30MnacHOCTy.

2. OIMMMCAHNE MNMPUBOPA

2.1 O6wmnn BMA NaHenu ynpa

BrieHunsa

n__

2 5 -

m

HB—

:

on -5

DyHKUUA

MNepsasi ckopocTb

OnucaHue

[BuraTtensb BKMOYaETCS Ha NePBOM YPOBHE CKOPOCTW.

Bropas ckopocTb

[BuraTtenb BKNOYaAETCH Ha BTOPOM YPOBHE CKOPOCTW.

TpeTbs CKOPOCTb

[lBuraTenb BKMIOYAETCS HA TPETHEM YPOBHE CKOPOCTY.

DR NE

Jlamna ocBeLleHusa

BkntoyeHne v BblknoYeHe ocBelleHns.

3. EXEOHEBHOE NCIMOJIb3OBAHNE

3.1 Ucnonb3oBaHUe BbITXKU

PekoMeHaoBaHHbIe 3HAYEHUS CKOPO
npuBeaeHbl B Tabnuue Hmke.

CTU

PYCCKUI
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0|1 PasorpeB npoayKToB B NOCYAE, HAKPbLITON KpbILLKaMU.

2 MpuroToBneHue B nocyae, HAaKPLITON KPbILLKaMK, Ha HECKOMNbKUX KOH(hOpKax unum roperkax. XKap-
Ka Marnov MHTEHCUBHOCTM.

3 KunsiyeHwe 1 xxapka 6onbLIOro KonuyecTsa NpoAyKToB 63 KPbILLKW, NPUrOTOBNEHWUE Ha HECKOMb-
KUX KOHDOPKax UMu ropesikax.

PekomMeHayeTcst AaTb BbITSXKKE @ OcBeLLeHVEe BbITSXKKM paGoTaeT

nopa6oTaTb o0kono 15 MUHYT no He3aBUCUMO OT APYrux yHKLMIA

OKOHYaHMUW MPUTOTOBIIEHUS. BbITSXKKM. YTOGbI BKNIOYUTH
BapOYHYI0 NaHesb, KHOMKY

ocseu.;eHMH'Q'. 3akpbIThe AWwmKa
1. BblgBWHbTE SALWMK BbITSXKN Bonee yem HEe BMUSIET Ha OCBeLLeHne
Ha 5 cm. BbITSDKKU.

BknioyeHune BbITAXKW,:

YT06bI BLIKMIOYNTL BEHTURATOP, HAXXMUTE
0|1 UNN 3aKpONTE BbIABMXHON ALLMK.

@ BbiTskka 3anomuHaeT
NOCNeaHIo HacTPOKKyY
CKOPOCTM BEHTUIISITOpa Npu
3aKpbIBaHWUM ALMKa. BbiTshkka

MaHenb ynpaBneHusi oTKpbITa. Gynet paboTaTb Ha 3TOM YpPOBHE
2. [ns BKAYEHUSA YHKLUN HXMUTE CKOPOCTW BEHTUNSATOPA, koraa
KHOMKY 0|1. BbIABVXHOW SALLUK CHOBA
BblBUHETCS.

3. Tlpu HeobxooMMOCTH N3MeHUTe
CKOPOCTb, HaXkaB Tpebyemyto KHOMKY.

4. yXog " O4YNCTKA
4.1 NMpumeyaHue No ouncTkKe

He ucnonb3yite abpa3mBHbie MoOKOLME CPeACTBA U LETKK.
< MoBepxHOCTb Npnbopa NpoTMpanTe MArKoW TKaHbo, CMOYEHHOW B TEMIIO BOAE C MOI0-
LM CpPeaCTBOM.

Mocne NpUroToBnNeHNst HEKOTOpbIE YacTu Npubopa CUNbHO HarpeBatoTcs. Bo usbexaHne
o6pas3oBaHns NATeH HeobXoAMMO AaTk NPUGOPY OCTLITH U BEITEPETL €0 HACYXO YNUCTOI
YucTsime cpea-  TPAMKON unm ByMakHbIMM NONOTEHLaMM.

cTBa .
Ounwaiite NSITHa MSTKMM MOIOLLMM CPEACTBOM.
Pa3 B mMecsiL, npon3BoauTe o4nCTKY Npubopa 1 xupoynaenueatowmx punbTpos. Tuia-
TenbHO OuNLLANTe BHYTPEHHUE MOBEPXHOCTM U XXMpOynaBnuBatoLLme unbTpbl OT Xupa.
i HakonneHwe xvpa nnu Apyrux oTNoXeHW MOXeT NPUBECTU K BO3ropaHumio.
— >KnpoynasnusatoLme punbTpbl MOXHO MbiTb B MOCYAOMOEYHOM MalLuHeE.

MocynomMoeyHasi MalumHa AomkHa BbiTb HACTPOEHA Ha HU3KOTEMMEPATYPHYHO MOWKY M KO-
Depxute BBITAKKY  poTkuii LK. XKUPOYNaBMMBAIOWMIA (DUNLTP MOKET U3MEHWUTL LIBET; 3TO HE NOBMMSIET HA
B Hucrore. Npou3BoAMTENBHOCTL NpuGopa.
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cnnyarauum.
YronbHbi punbTp

Bpems HacbILLeHWs yronbHOro chunbTpa BapbupyeTcsi B 3aBUCMMOCTM OT BuAa NpuroTo-
BMNEHWS U PErynsApHOCTU OYUCTKM XMpOynaBnueaioLLero dunbtpa. PunbTp M3 akTMBMpo-
BaHHOrO YINs He SABMSETCA MOWLLMMCS, He NOANEeXWT pereHepauuu n Tpebyet 3ameHb!
npuMepHO Kaxaple 4/6 mecsaLeB paboTbl UK Yalle B criy4ae 0Co60 MHTEHCUBHOM 3K-

4.2 OuuncTKa XupoyrnaBnuBarLLero
dunbTpa
DOUnbTpbl PUKCUPYIOTCS NPY NOMOLLM

3aLLerIoK 1 LMNUMEK Ha NPOTUBOMONOXHOM
CTOpOHe.

OuucTtka hunbrpa:

1. Haxmute Ha pyKosiTKy oukcmpytowlen
3aLlerkn Ha naHenu unbTpa nog
BbITSKKOM (1).

2. HeMHOro HakmnoHWUTE NepeHIo YacTb
cunbTpa BHK3 (2), a 3aTeM NOTAHUTE.
[MoBTOpPUTE NepBble ABa AENCTBUA C APYTUMU

dunbTpamm.

3. Ounctute bunbTpbl ryoKom ¢
HeabpasnBHbLIM MOKOLLMM CPEACTBOM UMK
BbIMOWTE UX B MOCYAOMOEYHOM MaLlunHe.

@

[MocyaomoeyHas malumHa
[oJmkHa OblTb HAaCTpoeHa Ha
HU3KOTEMMNepaTypHY MOVKY 1
KOPOTKUI LMK,
YKupoynaenusatowuin ounbTp
MOXET U3MEHUTL LiBET; 3TO HE
noBnusieT Ha
npounsBoAnTeNbLHOCTL Npubopa.

4. [InfA ycTaHOBKW (DUNbTPOB HA MECTO
BbINOJIHUTE OMUCaHHbIE Bbllle ABa Lara
B o6paTHOM nopsigke.

MoBTOpPUTE AaHHbIE LWarn co BCemmn

rnbTpaMu, ecnm 3To NPUMEHUMO.

4.3 3ameHa yronbHoro punbTpa —
AOMNONHUTENLHO

BHUMAHME!

YronbHbli punbTp HE aBnsetca
mMotoLmmcsa! dunbTp He
NoAnexuT pereHepaumu!

[nsi 3aMeHbl yronbHoro gpuneTpa:

1. Wsenekute us npnbopa
XvpoynasnusarLme unbTpbl.

Cwm. pasgen «4ucTka xunpoynasnusaroLlero

dunbTpa» B 3TON rnase.

2. T[loBepHUTE PUNLTP NPOTUB YACOBOW
ctpenku (1), a 3atem notanHuTe (2).

[ns ycTaHOBKM mnbTpa Ha Mecto
BbIMOSIHUTE OMUCAHHbIE BbILLE LIaru B
obpaTHOM nopsaake.

B nto6om cnyyae 3ameHy cdunbTtpa
Heo6X0AMMO NPOU3BOAUTL KAk MUHUMYM
O[VH pa3 B Kaxable YeTbipe MecsLa.

4.4 3ameHa namnbl

[aHHbIi Npubop nocTaenseTcs co
CBETOAMOAHOM NaMnon N oTAeNbHbIM
ynpaBnsoLWmUmM yCTPONCTBOM
(cBeToamoaHbIM ApariBepoMm). OTu AeTanu
MOryT OblTb 3aMEHEHbI TONBbKO TEXHUYECKUM
cneunanuctom. B cnyyae nobbix
HeucnpaeHocTel cM. «CepBuUCY rnaBbl
«Yka3aHus no 6esonacHoOCTU».
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5. OXPAHA OKPYXAIOLLEV/ CPEQbI

MaTepuansl ¢ CMMBONOM l‘f:) cnepyet
cAaBaTb Ha nepepaboTky. MonoxuTe
yNakoBKy B COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPSI
Ansa cbopa BTOPUYHOrO cbipbs. [MpuHnmMas
yyacTue B nepepaboTke CTaporo
3MeKkTpobLITOBOro 06opyaoBaHus, Bl
nomoraeTe 3aLMTUTb OKPYXatoLLyto cpeay v
300poBbe Yenoseka. He BbiGpacokiBaiite
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BMeCTe C ObITOBLIMU OTXO4aMU BbITOBYHO

TEXHUKY, NOMEYEHHYI0 CUMBOSIOM ):8
Mpubop cnepyeT [OCTaBUTL B MECTO
pasgenbHOro HakonmneHuns n cbopa oTxo4oB
notpebnexHnsa unu B NyHKT cbopa
MCMONb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKWN OIS
nocnegytoLen yTunusauum.



NA DOSIAHNUTIE PERFEKTNYCH VYSLEDKOV
Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vytvorili sme ho, aby vam
poskytol bezchybny vykon na mnoho rokov, pri€om sme pouzili inovacné technolégie,
ktoré pomahaju zjednodusovat' zivot — funkcie, ktoré nenajdete u beZnych spotrebicov.
Venujte, prosim, niekolko minut tomuto navodu a dékladne si ho precitajte, aby ste svoj
spotrebi¢ mohli vyuzivat’ €o najlepsie.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
@ servise a opravach:
www.aeg.com/support
g Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
a/ www.registeraeg.com

Pre vas spotrebic si mozete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
’% nahradné diely:

www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY SERVIS
Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k
dispozicii nasledujuce udaje: Model, &islo vyrobku, sériové Cislo.

Tieto informacie najdete na typovom §titku.

AN Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie
(® vseobecné informacie a tipy
Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

VAROVANIE!

Pre bezpec¢nostné pokyny a
inStalaciu si pozrite samostatnu
broziru s instalacnymi pokynmi.
Pred akymkolvek pouzivanim
alebo udrzbou spotrebica si
pozorne precitajte bezpecnostné
kapitoly.
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2. POPIS VYROBKU

2.1 Prehiad ovladacieho panela

a

B+ 2 3

T
2

- o1 | -0

Funkcia Popis
Prva rychlost’ Ventilator sa prepne na prvu uroven rychlosti.
Druha rychlost’ Ventilator sa prepne na druht Groven rychlosti.
Tretia rychlost’ Ventilator sa prepne na tretiu Uroven rychlosti.
Osvetlenie Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

3. KAZDODENNE POUZIVANIE

3.1 Pouzivanie odsavaca par

Skontrolujte odporucanu rychlost’ podia
tabulky nizSie.

0|1 Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hrncami.

2 Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych varnych zénach alebo horakoch, po¢as jemného
vyprazania.

3 Pocas varenia a vyprazania velkych mnozstiev jedla bez pokrievky, podas varenia na viacerych

varnych zénach alebo horakoch.

@ Odporuca sa nechat’ odsavac
par v ¢innosti priblizne 15 minut
po vareni.
Ak chcete pouzivat’ odsavac par, :

1. Vytiahnite zasuvku odsavaca par viac
ako 5 cm.

Ziskate tak pristup k ovladaciemu panelu.

2. Funkciu zapnete stlaCenim tlacidla 0|1.
3. V pripade potreby zmente rychlost
stlacenim zelaného tlacidla.

102 SLOVENSKY



@ Osvetlenie odsavaca par funguje
nezavisle od ostatnych funkcii
odsavaca par. Na osvetlenie
varnej plochy stlacte tla€idlo

osvetlenia'@'. Zatvorenie
zasuvky nema Ziadny vplyv na
osvetlenie odsavaca par.

Ventilator vypnete stlaCenim tlagidla ol1
alebo zatvorenim zasuvky odsavaca par.

4. OSETROVANIE A CISTENIE

4.1 Poznamky k ¢isteniu

@

Odsavac par si pri zatvarani
zasuvky zapamata posledné
nastavenie rychlosti ventilatora.
Odsavac par bude pracovat's
touto urovnou rychlosti
ventilatora, ked opat vytiahnete
zasuvku.

<

Cistiace prostriedky

Nepouzivajte abrazivne cistiace prostriedky a kefy.
Povrch spotrebi¢a ocistite makkou handri¢kou namocenou v teplej vode s pridavkom ¢i-
stiaceho prostriedku.

Pocas varenia sa mozu niektoré asti spotrebica zohriat' na vys$Siu teplotu. Aby ste pred-
iSli Skvrnam, spotrebi¢ musite nechat’ vychladnuit’ a vysusit’ s Cistou handri¢kou alebo pa-
pierovymi utierkami.

Skvrny vygistite s miernym gistiacim prostriedkom.

<

Odsavac par udrzia-
vajte Cisty

Kazdy mesiac vycistite spotrebi¢ a tukové filtre. Opatrne vygistite vnutro a tukové filtre od
tuku. Hromadenie tuku alebo inych zvy§kov m6ze mat’ na nasledok vznik poziaru.

Tukové filtre m6zete umyt’ v umyvacke.
Umyvacka riadu musi byt nastavena na nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy filter méze
zmenit’ farbu, nema to vplyv na vykon spotrebica.

Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spdsobu varenia a frekvencie Cistenia tukového fil-
tra. Filter s aktivnym uhlim nie je umyvatelny, nemoZno ho regenerovat' a treba ho vyme-
nit' po kazdych 4/6 mesiacoch prevadzky alebo pri velmi intenzivnom pouzivani aj Castej-
Sie.

4.2 Cistenie tukového filtra

Filtre sG namontované pomocou svoriek
a prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:

1. Stlacte rukovat’ montaznej prichytky na
paneli s filtrom na dolnej strane odsavaca

par (1).
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2. Prednu Cast filtra mierne naklorite nadol
(2), potom potiahnite.

Zopakuijte prvé dva kroky pre vsetky filtre.

3. Filtre vycistite pomocou Spongie
s neabrazivnymi Cistiacimi prostriedkami
alebo v umyvacke riadu.

@

Umyvacka riadu musi byt’

nastavena na nizku teplotu

a kratky cyklus. Tukovy filter

moze zmenit' farbu, nema to

vplyv na vykon spotrebica.

4. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte prvé
dva kroky v opac¢nom poradi.

V pripade potreby zopakujte kroky pre vSetky

filtre.

4.3 Vymena filtra s uhlim — voliteina
funkcia

VAROVANIE! )
Filter s uhlim sa NEDA umyvat!
Nie je mozna ani regeneracia
filtra!

Pri vymene filtra s uhlim:

1. Zo spotrebica vyberte tukové filtre.

Pozrite si gast’ ,Cistenie tukového

filtra“ v tejto kapitole.

2. Filter otocte proti smeru hodinovych
ruciCiek (1) a potom potiahnite (2).

Pri spatnej instalacii filtrov zvoite opacény
postup.

V kazdom pripade je potrebné vymenit’ filtre
minimalne kazdé Styri mesiace.

4.4 Vymena osvetlenia

Tento spotrebi¢ sa dodava s osvetlenim LED
a samostatnym ovladacim zariadenim (vodi¢
LED). Tieto diely mbze vymenit iba technik.
V pripade akejkolvek poruchy si pozrite ¢ast’
LServis® v kapitole ,Bezpe¢nostné pokyny*.

5. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom C/:) odovzdajte
na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite Zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebiov.
Nelikvidujte spotrebiCe oznacené symbolom
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odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny alebo
mestsky urad.



ZA POPOLNE REZULTATE

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek AEG. Ustvarili smo ga, da bi vam zagotovili
dolgoletno brezhibno delovanje z inovativnimi tehnologijami, ki pomagajo poenostaviti
zZivljenje — s funkcijami, ki jih ne morete naijti pri obi¢ajnih napravah. Prosimo, vzemite si
nekaj minut za branje, da ga kar najbolje izkoristite.
Obiscite nase spletno mesto za
Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support
g Registrirajte izdelek za vecjo uporabnost:
a/ www.registeraeg.com

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
’E napravo:

www.aeg.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na plosdici za tehni¢ne navedbe.

A\ Opozorilo / varnostne informacije
® Splo3ni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
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1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

OPOZORILO!

Za varnostne informacije in
namestitev si oglejte dodatna
navodila za namestitev. Pred
uporabo ali vzdrzevalnimi deli na
napravi pozorno preberite
poglavja o varnosti.
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2. OPIS IZDELKA

2.1 Pregled upravljalne plosce

a

B+ 2 3

2

B ol1 | -& -

Funkcija Opis
Prva hitrost Ventilator se preklopi na prvo stopnjo hitrosti.
Druga hitrost Ventilator se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.
Tretja hitrost Ventilator se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.
Lu¢ Vklopi in izklopi lugi.
3. VSAKODNEVNA UPORABA

3.1 Uporaba nape

Preverite priporo¢eno hitrost glede na
spodnjo razpredelnico.

0|1 Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.

2 Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuhali§cih ali gorilnikih, neznim cvrenjem.

3 Med vrenjem in pec¢enjem vecje koli€ine hrane brez pokrova, kuhanjem na ve¢ kuhalis¢ih ali goril-
nikih.

@ Priporocljivo je, da po kuhanju
pustite napo delovati priblizno 15
minut.
Za upravljanje nape:
1. lzvlecite predal nape za vec¢ kot 5 cm.

Upravljalna plo$c¢a je izpostavljena.

2. Za vklop funkcije pritisnite tipko 0|1.
3. Po potrebi s pritiskom Zelene tipke
spremenite hitrost.
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Lucka nape deluje neodvisno od @ Napa si zapomni zadnjo

drugih funkcij kuhinjske nape. Za nastavitev hitrosti ventilatorja ob
osvetlitev kuhalne povrsine zapiranju predala. Ko ponovno
izvleCete predal, napa deluje na

ritisnite tipko za | (':6
priisnite ipko za lu tej stopniji hitrosti ventilatorja.

Zapiranje predala ne vpliva na
lucko nape.

Za izklop ventilatorja pritisnite o ali zaprite
predal nape.

4. VZDRZEVANJE IN CISCENJE
4.1 Opombe o €iséenju

< Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in Scetk.
Povrsino naprave Cistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim ¢istilom.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave mo¢no segrejejo. Da bi preprecili madeze, mo-
rate napravo ohladiti in osusiti s Cisto krpo ali papirnatimi brisacami.

Cistilna sredstva  Madeze ocistite z blagim Gistilnim sredstvom.

Napravo in masc¢obne filtre oGistite vsak mesec. Z notranjosti in mas¢obnih filtrov previd-
no ocistite mas¢obo. Nakopi¢ena mascoba ali drugi ostanki lahko povzrocijo pozar.

A

Mascobne filtre lahko operete v pomivalnem stroju.
—__.  Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko temperaturo in kratek program. Ma$cobni filter
Napa mzra biti €i-  se Jahko razbarva, a to ne vpliva na zmogljivost naprave.

sta.

Cas nasi¢enosti oglenega filtra se spreminja glede na vrsto kuhanja in pogostost ¢i&enja
mascobnega filtra. Filter z aktivnim ogljem ni pralen; ne morete ga regenerirati, in ga mo-
rate priblizno po vsakih 4-6 mesecih delovanja zamenjati ali bolj pogosto, ko gre za zelo
intenzivno uporabo.

Ogleni filter

4.2 Ciséenje maséobnega filtra

Filtri so namesceni s pomocjo sponk in

zatiCev na nasprotni strani.

Za ciscenje filtra:

1. Pritisnite rocico pritrdilne sponke na
plosci s filtrom pod napo (1).

2. Rahlo nagnite sprednji del filtra navzdol
(2), nato povlecite.
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Ponovita prva dva koraka za vse filtre.

3. Filtre odistite z gobico in Eistilnim
sredstvom, ki niso groba, ali v
pomivalnem stroju.

@ Pomivalni stroj morate nastaviti
na nizko temperaturo in kratek
program. Mas¢obni filter se
lahko razbarva, a to ne vpliva na
zmogljivost naprave.
4. Za ponovno namestitev filtrov ponovite
prva dva koraka v obratnem zaporedju.
Korake ponovite za vse filtre (Ce obstajajo).

4.3 Zamenjava oglenega filtra -
izbirno®)

OPOZORILO!
Ogleni filter NI pralen! Filtra ne
morete obnoviti!

Za zamenjavo oglenega filtra:

1. Iz naprave odstranite ma$cobne filtre.
Oglejte si »Ciscenje mascobnega filtra« v
tem poglavju.

5. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol

aY
L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte za&¢ititi okolje in

zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih

in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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2. Filter obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca (1) in nato povlecite (2).

Za ponovno namestitev filtrov ponovite
korake v obratnem zaporedju.

V vsakem primeru je treba filtre zamenjati
vsaj na $tiri mesece.

4.4 Zamenjava zarnice

Naprava je opremljena z LED Zarnico in
lo€eno krmilno opremo (LED-gonilnik). Te
dele lahko zamenja samo servisni tehnik. V
primeru kakrSnekoli napake si

oglejte »Servis« v poglavju »Varnostna
navodila«.

simbolom :E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se
obrnite na obginski urad.



PER REZULTATE PERFEKTE
Faleminderit gé keni zgjedhur kété produkt AEG. Ne e kemi krijuar até pér t'ju ofruar
performancé té pérsosur pér shumé vite, me teknologji novatore qé ndihmojné né
thjeshtimin e jetés - vecori g€ mund té mos i gjeni né pajisjet e zakonshme. Kushtojini
pak minuta leximit pér ta shfrytézuar sa mé miré.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:

61 Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
problemeve, shérbimit dhe riparimit

www.aeg.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registeraeg.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale k€mbimi pér pajisjen:
’E www.aeg.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar t& Shérbimit, sigurohuni gé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
® T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

PERMBAJTJA
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2. PERSHKRIM | PRODUKTIT ....cooviimiiimmiiiimieieneseesesesseeseessesesseseseesesses s 110
3. PERDORIMI | PERDITSHEM.........ccoouiiiimiiiimnieineeiiesesisesesessesesensesseseeseseeeneeos 110
4. KUJDESI DHE PASTRIML......couiiiuiiiimriiiiieeieeseeseessissssssesesseseseesesssssssseseseseesenes 111
5. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN.........coouiiiiiniieeieniieeiseeiesesesesesesesnseeeees 112

1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

PARALAJMERIM!

Referojuni broshurés tjetér
“Udhézimet pér instalimin” pér
“Informacionin e sigurisé€ dhe
instalimin”. Lexoni me kujdes
kapitujt e “Sigurisé€” pérpara ¢do
pérdorimi ose mirémbajtjeje té
pajisjes.
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2. PERSHKRIM | PRODUKTIT

2.1 Pérmbledhje e panelit té kontrollit

a

B+ 2 3

2

B ol1 | -& -

Funksioni Pérshkrimi
Shpejtésia e paré Ventilatori kalon né nivelin e paré té shpejtésisé.
Shpejtésia e dyté Ventilatori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.
Shpejtésia e treté Ventilatori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.
Llamba Ndez dhe fik dritat.

3. PERDORIMI | PERDITSHEM

3.1 Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar sipas
tabelés mé poshté.

0|1 Gjaté ngrohjes sé ushqgimit, gatimit me tenxhere t& mbuluara.

2 Gjaté gatimit me tenxhere t€ mbuluara né disa zona ose vatra gatimi, skugjes sé lehté.

3 Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive t& médha té ushqimit pa kapak, gatimit né disa zona ose
vatra gatimi.

@ Rekomandohet gé ta lini
aspiratorin né puné pér rreth 15
minuta pas gatimit.

Pér té pérdorur aspiratorin:

1. Térhigeni sirtarin e kapakut mé shumé se
5cm.

Paneli i kontrollit €shté i ekspozuar.
2. Pér té aktivizuar funksionin, shtypni

butonin0|1.
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3. Nése éshté nevoja, ndryshoni Pér t& fikur shtypésin e ventilatorit ose O[1
shpejtésiné duke shtypur butonin e mbyllur sirtarin e kapakut.

déshiruar.

@ Drita e kapugave punon né
ményré té pavarur nga
funksionet e tjera té kapakut. Pér
té ndriguar sipérfagen e gatimit

@ Kapaku kujton cilésimin e fundit
té shpejtésisé sé ventilatorit né
mbylljen e sirtarit. Kapaku do té
funksionojé né kété nivel té
shpejtésisé sé ventilatorit kur

shtypni butonin e drités‘Q‘. sirtari térhiget pérséri.
Mbyllja e sirtarit nuk ka asnjé
efekt né dritén e kapakut.

4. KUJDESI DHE PASTRIMI

4.1 Shénime pér pastrimin

<

Agjentét e pastrimit

Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furga.
Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé detergjent té
buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen. Pér t&é shmangur njollat, pajisja duhet
té lihet té ftohet dhe té thahet me njé lecké ose kartépeceta té pastra.

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

S
TR
Mbajeni aspiratorin
té pastér

Pastrojeni pajisjen dhe filtrat e yndyrés ¢do muaj. Pastrojeni pjesén e brendshme té
pajisjes dhe filtrat e yndyrés me kujdes nga yndyra. Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve
té tiera mund té shkaktojé zjarr.

Filtrat e yndyrés mund té lahen né lavastovilje.
Lavastovilja duhet té vendoset né temperaturé té ulét dhe cikél t& shkurtér. Filtri i yndyrés
mund té ¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te performanca e pajisjes.

Filtri i karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit t& karbonit ndryshon né varési té llojit t& gatimit dhe sa rregullisht
pastrohet filtri i yndyrés. Filtri me karbon té aktivizuar nuk mund té lahet, nuk mund té
rigjenerohet dhe duhet té ndérrohet pas ¢do 4-6 muaj pune ose mé shpesh nése pérdoret
shumé.

4.2 Pastrimi i filtrit té yndyrés

Filtrat montohen me ané té kapéseve dhe
kunjave né anén e kundért.

Pér té hequir filtrin:

1. Shtypni dorezén e kapéses sé& montimit
né panelin e filtrimit poshté aspiratorit (1).
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2. Anojeni lehté pjesén e pérparme té filtrit
poshté (2), mé pas térhigeni.

Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé filtrat.

3. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé
sfungjer me detergjente jo gérryese ose
né njé lavastovilje.

@ Lavastovilja duhet t€ vendoset
né temperaturé té ulét dhe cikél

té shkurtér. Filtri i yndyrés mund
té gngjyroset, kjo nuk ka ndikim
te performanca e pajisjes.

4. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy

hapat e paré né rendin e kundért.
Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése
aplikohet.

4.3 Ndérrimi i filtrit té karbonit -
opsional
C PARALAJMERIM!
Filtri i karbonit NUK mund té

lahet! Filtri nuk mund té
rigienerohet!

Pér té ndérruar filtrin e karbonit:
1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t& yndyrés’

né kété kapitull.

2. Rrotullojeni filtrin né drejtim té akrepave
té orés (1) dhe mé pas térhigeni (2).

Pér t& montuar sérish filtrat, ndigni hapat né
rendin e kundért.

Né ¢do rast, éshté e nevojshme qé té
ndérrohen filtrat t€ paktén ¢cdo katér muaj.

4.4 Ndérrimi i llambés

Pajisja éshté e pajisur me njé llampé LED
dhe me njé siguresé té vecanté (pérshtatés
LED) Kéto pjesé mund té ndérrohen vetém
nga tekniku. Né rast kegfunksionimi
referojuni pjesés “Shérbimi” te kapitulli
“Udhézimet e sigurisé”.

5. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin £,
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e
mijedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né
riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike
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dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e

shénuara me simbolin :E e mbeturinave
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.



3A CABPLUEHE PE3YIITATE
XBana wTo cte n3abpanu osaj AEG npomssog. CTBOpMnM CMO ra Tako Aa npyxa
n3BaHpegHe nepdopmaHce TOKOM MHOro roguHa paga, y3 MHOBaTUBHE TEXHOMOruje Koje
onakiiaBajy XunBoT U oyHKUMje Koje HeheTe Hahu kog obuyHux ypehaja. OaBojte
HEKOIMMKO MMHYTA Aa npo4dnTaTe Kako Aa of Hera nobujete Mmakcumym.
Mocetute Haw cajT pa:
[MpubaBuTte caeeTe 3a kopuwhekre, bpoLlype 1 nHopmaumje 3a pellaBare
@ npobnema, cepBuC 1 NONpaBkKy:

www.aeg.com/support

g Peructpyjte npoussoa paau 6orse ycnyre:
a/ www.registeraeg.com

Kynute npu6op, NOTpoLLUHM MaTepujan u opurMHanHe pe3epeHe AenoBe 3a CBOj
% ypehaj:

www.aeg.com/shop

KOPUCHNYKA NOAPLLUKA U CEPBUC

YBeEK KOpUCTUTE OpUTrMHANHEe pe3epBHE AEeNoBe.

Kapa koHTakTMpate oBnawheHy cepBUCHM LEHTap, BOAUTE padyHa aa kog cebe nmate
cnegehe nogatke: Mogen, 6poj nponseoaa, cepujcku 6poj.

Mogauu mory ga ce npoHahy Ha NNoYMUM ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama.

Yno3opetse/onpes — nHdopmaumje o 6e3begHocTu
® onwre UHdOpMaLje 1 caBeTu
MHdopmaLmje o XMBOTHOj cpeanHu

3appkaHo npaso U3MeHa.

CAOPXAJ

1. M"HOOPMALIMJE O BESBEAHOCTU N MHCTATTALUNIN. ... 113
2. OTMNC NMPOUBBOOA........ee e e 114
3. CBAKOOHEBHA YTIOTPEBA........coo s 114
4. HETA N UNITREHRE. ... 115
5. EKOJTOLUKA TTUTAHBA. .. .. e 116

1. "THOPOPMALMJE O BE3BEAHOCTU N UHCTAJALINJIN

YNO30OPEHE!

Mornepajte 3aceGHy GpoLuypy ¢
ynyTCTBMMa 3a UHCTanauujy 3a
MHdpopmauwje o 6e3begHocTn n
WHcTanaumju. MNaxrbneo
nponuTajTe nornasra o
©e3benHocT npe 6uno kaksor
kopuwhera unmn ogpxasBara
ypehaja.
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2. OrNnC NMPON3BOOA

2.1 MNMperneg koMmaHgHe Tabne

a

B+ 2 3

T
2

- o1 | -0

®DyHKUMja Onuc
MpBa 6p3vHa BeHTunatop npenasu Ha npBy 6p3unHy.
[pyra 6p3vHa BeHTunatop npenasu Ha apyry 6p3auHy.
Tpeha 6p3nHa BeHtunatop npenasu Ha Tpehy 6p3uHy.
Namnuua YKrby4yje u uckrbydyje ceetna.

3. CBAKOHEBHA YIOTPEBA

3.1 Kopuwhenwe acnuparopa

MpoBepuTe NpenopyyeHy 6pavHy y cknagy
ca cnegehom Tabenom.

0|1 Mpunukom 3arpeBara XxpaHe, KyBara ca MoKIonibeHUM nocyaama.

2 Mpunukom KyBarba ca NOKMONIbEHUM NocyAama Ha BULLE 30Ha 3a KyBakse UMK BULLE FTOPUOHMKA,
NP NaXKIbUBOM NpPXeksy.

3 Mpunukom KyBarba 1 NPXKEeba BENWKUX KONWYMHA XpaHe 6e3 Noknonuya, KyBara Ha BiLUe 30Ha 3a
KyBat-€ Urnm BULLE FOPUOHMKA.

Mpenopyuyje ce aa octaBuTe
acnvpatop Aa paav npubnmxHo
15 MUHyTa HaKOH KyBakba.

3a ynpaBrsake pagom acnupaTopa:

1. WN3ByymTe dmoky acnupaTopa Buwle og 5
cm.

OTkpuBa ce komaHgHa Tabna.
2. [a 6ucte aktmBupanu dyHKUujy,

NPUTUCHUTE AyrMe ol 1
3. o notpebu npomeHuTe GP3nHY
NPUTUCKOM Ha XEerbeHo Ayrme.
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@ CeeTno acnupatopa pagu @ AcnupaTtop namTu 3aghe

He3aBNCHO O HeroBmx octanux

nogelwaeare 6p3nHe

dyHKuuja. 3a oceeTrbaBare BEeHTUnaTopa npu sarsapamy
MoBpLUNHE 3a KyBaHe duoke. BeHTunartop he pagutu

NPUTUCHUTE AyrMe 3a CBeTno'oQ‘.
3arBapare hroke He yTnye Ha

TOM GP3VHOM MpPU NOHOBHOM
n3Bnayemy uoke.

CBETIO acnupartopa.

[a 6ucTe UCKIbyUYMNM BEHTUNATOP,

NPUTUCHUTE Ol unm 3aTBOPUTE PUOKY

acnuparopa.

4. HE'A N YIWWREHE

4.1 HanomeHe y Be3u ca ymwherwem

<

CpeacTBa 3a yuiu-
hewe

He kopuctuTe abpa3uBHe AeTepLieHTe U YeTke.
MoBpLUMHY ypenaja ouncTUTE MEKOM KProM, TOMIIOM BOAOM U Bnarvm AeTepLieHToM.

HakoH KyBatsa, Heku aenoswu ypehaja mory 6uTy Bpenu. [la 6ucte cnpeynnu nojasy cne-
Ka, ypehaj mopa fa ce oxnagy 1 oCyLUM YUCTOM KPMoM Mnv nanvpHuM ybpycuma.

dneke ouncTuTe Gnarvm AeTepLEHTOM.

<t

PenoBHO unctute
acnupartop

Caakor meceua ounctute ypehaj n puntepe 3a mact. [MaxrbMBO 04YUCTUTE YHYTPALLHOCT
1 cunTtepe 3a macT o macHohe. Haromunana macHoha unm gpyru octauu mory npo-
y3pokoBaTu noxap.

dunTepun 3a MacT MOry Aia ce nepy y MallvHW 3a npatse nocyha.

MatumHa 3a nparbe cygoBa Mopa 61T nogelleHa Ha HUCKY TemnepaTtypy U KpaTak Lm-
knyc. duntep 3a macHohe moxe Aa npomexn 6ojy, anu To Hema yTuuaja Ha yuYnHak ype-
haja.

dunrtep ca aKTuB-
HUM yribeM

Bpeme 3acuhera yribeHor domnTtepa Bapmpa y 3aBUCHOCTM Of BPCTE KyBatba W pefoBHO-
cTn ynwhera untepa 3a macHohe. PunTep ca akKTMBHUM YIIbEM HE MOXeE [a Cce nepe
HWUTW pereHepyLLe U Mopa Aa ce 3aMeHu OTMPUIIMKe Ha cBakux 4/6 meceumn paga unm
Yewhe y cnyyajy MHTeH3uBHe ynotpebe.

4.2 Yuwhewe dountepa 3a macrt

dunTepm cy MOHTMpPaH NoMony ctera u
ocurypada Ha CynpoTHOj CTpaHu.

Ha 6ucrte ounctunu puntep:

1. TlpuTncHUTE py4Ky CTere 3a MOHTaxy Ha
naHeny dwuntepa ucnog acnuparopa (1).
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2. bnaro HarHuTe npeawun geo untepa
Hagone (2), a 3aTMm nosyuuTe.

lMoHoBMTe NpBa ABa Kopaka 3a cse untepe.

3. Ouwncrtute puntepe kopuctehm cyHhep un
Heabpa3vBHe AeTeplieHTe Unm y MalumHm
3a cyaose.

@

MaluunHa 3a npawse cygosa mopa
6UTK NogeLleHa Ha HUCKY
TemnepaTypy M KpaTak LMKIyC.
dunTep 3a macHohe Moxe Aa
npomeHn 60jy, anu To Hema
yTuuaja Ha yumHak ypehaja.

4. [a 6ucte BpaTunu countep Ha MecTo,
crneguTe npBa ABa kopaka 0bpHyTUM
pegocnenom.

lMoHoBUTE KOpake 3a cBe unTepe ako je To

moryhe.

4.3 3ameHa chunTepa ca akKTUBHUM
yribeM — OnuuoHO

YNO30OPEHE!

dunTtep ca aKTMBHUM Yyribem
HWJE moryhe npatu! OBaj
dunTep He MOXe da ce
pereHepuwe!

5. EKOJTOWKA NMNTAHA

) ) ~
Peuvknupajte matepujane ca cumbonom To.

MakoBare ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paawu peuuknuparsa. lNomosute y
3aLUTUTY XXMBOTHE CpeauHe 1 IbYACKOr
34paBrba Kao 1y peuuKknmpany oTnagHor
mMaTepujana oA eneKTPOHCKUX U
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3a 3ameHy yribeHor cduntepa:

1. WsBagute cdountepe 3a macT n3 ypehaja.

Mornepajte ogervak Unwherwe duntepa 3a

MacT” y OBOM Mornasrby.

2. OkpeHwuTe hunTep y cMepy CynpoTHOM
o[ cMepa KpeTama kasarbku Ha caty (1)
1 3aTum nosyuuTe (2).

[a 6ucte BpaTunu counTtep Ha MecTo,
crieguTe Kopake 06pHYTUM pefocriefom.

Y cBakom cnyuajy, domntepe je noTpebHo
MenaTu 6apem Ha cBaka YeTupu MeceLa.

4.4 3ameHa namne

Ogaj ypehaj nma LED cujanuuy n 3aceban
ynpasrbadku ypehaj (LED gpajsep). Ose
Aernose MOXe Aa 3aMeHu camo TexHuuyap. Y
cnyyajy 6uno kakeor kBapa, norrnegajte oeo
,CepBuc" y ogerbky ,YnyTcrea o
6e3beaHocTN".

enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje obenexeHe

cumbonom E HemojTe 6auaTtu 3ajeaHo ca
cmehem. MNponssoa Bpatute y nokanHu
LieHTap 3a peuuknmMparse unm ce obpatute
OMNLUTUHCKO] KaHuenapuju.



FOR PERFEKTA RESULTAT

Tack for att du valt denna AEG-produkt. Den har utvecklats for att du ska kunna anvanda
den i méanga ar, med innovativa funktioner som gér livet enklare — och som inte finns pa
alla enklare produkter. Agna nagra minuter at denna beskrivning for att fa stérsta mojliga
utbyte av produkten.

Besok var webbplats for att:

61 fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkning, service- och reparationsinformation:
@ www.aeg.com/support

g registrera din produkt for battre service:
a/ www.registeraeg.com

kopa tillbehor, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
’E www.aeg.com/shop

KUNDTJANST OCH SERVICE

Anvand alltid originalreservdelar.

Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar var auktoriserade serviceverkstad:
Modell, artikelnummer, serienummer.

Informationen star pa markplaten.

AN Varning/Forsiktighet — Sakerhetsinformation
(D Allman information och tips
Miljsinformation

Med reservation for andringar.

INNEHALL

1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION. ... 117
2. PRODUKTBESKRIVNING.........ccevviumiimimiieiieeisesieresesesese s 118
3. DAGLIG ANVANDNING.......couivimmiiiimrieieeseiiesesiesesisesesssessses e 118
4. SKOTSEL OCH RENGORING........ccvoumiiirieiineiisesisesesesssiesesesesss e 119
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1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

VARNING!

Se separat broschyr for
sakerhetsinformation och
installation. Las noga igenom
sakerhetskapitlen innan du
anvander eller utfér underhall pa
produkten.
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2. PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Oversikt av kontrollpanelen

a

B+ 2 3

2

- o1 | -0

T

Funktion Beskrivning
Forsta hastighet Motorn véxlar till férsta hastighetsnivan.
Andra hastighet Flakten vaxlar till andra hastighetsnivan.
Tredje hastighet Motorn véxlar till tredje hastighetsnivan.
Lampa Ténda och slacka lamporna.

3. DAGLIG ANVANDNING
3.1 Anvanda flakten

Se den rekommenderade hastigheten enligt
tabellen nedan.

0|1 Under uppvarmning av mat, vid tillagning under lock.

2 Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller brannare, mild stekning.

3 Under kokning och stekning av stora mangder mat utan lock, tillagning pa flera kokzoner eller
brénnare.

@ Vi rekommenderar att du lamnar
flakten pa i cirka 15 minuter efter
tillagningen.
Anvanda flakten:
1. Dra ut spisflaktns lada minst 5 cm.

Kontrollpanelen visas.
2. For att aktivera funktionen trycker du pa

0|1 knappen.
3. Vid behov, andra hastigheten genom att
trycka pa 6nskad knapp.
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@ Spisflaktens belysning fungerar @ Kapan kommer ihag den
oberoende av andra funktioner. senaste instéllningen av

tryck pa bersningsknappen'Q‘ flakthastigheten nar ladan

for att tinda belysningen av sténgs.f }fépan fungera_r E’é -
spishallen. Flaktens belysning denna fidkthastighetsniva nar

paverkas inta av att ladan ladan dras ut igen.
sténgs.

Sténg av flakten genom att trycka pa ol1
eller stdnga huvladan.

4. SKOTSEL OCH RENGORING
4.1 Rengoring

< Anvand inte rengéringsmedel eller borstar med slipeffekt.
Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och milt rengéringsmedel.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara varma. For att undvika flackar maste
produkten svalna och sedan torkas av med ren trasa eller pappershandduk.

Rengdringsmedel  Rengér flackar med ett milt diskmedel.

Rengor produkten och fettfiltren en gang i manaden. Rengdr insidan och fettfiltren noga
¢ fran fett. Fettansamling eller andra matrester kan leda till brand.

Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.
Diskmaskinen maste stéllas in pa en lag temperatur och ett kort program. Fettfiltret kan
Hall flikten ren  Missfargas, men detta paverkar inte produktens funktion.

Tiden nar kolfiltret &r méttat varierar beroende pa typ av matlagning och hur ofta du ren-
gor fettfiltret. Det aktiva kolfiltret ar inte tvattbart, kan inte regenereras och maste bytas
ungefar efter 4-6 manaders drift, eller oftare vid intensiv anvandning.

Kolfilter

4.2 Rengéring av fettfiltret

Filtret monteras med hjalp av kldmmorna och
stiften pa motsatta sidor.

Rengoring av filtret:

1. Tryck ner handtaget pa
monteringskldmman pa filterpanelen
under huven (1).

2. Luta filtrets framkant nagot nedat (2) och
dra sedan.
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Upprepa de forsta tva stegen for alla filter.

3. Rengor filtren med en svamp och
rengoringsmedel utan slipmedel eller i
diskmaskin.

@

Diskmaskinen maste stallas in

pa en lag temperatur och ett kort

program. Fettfiltret kan

missfargas, men detta paverkar

inte produktens funktion.

4. Satt tillbaka filtren genom att upprepa de
tva forsta stegen i omvand ordning.

Upprepa stegen for alla filter om tillampligt.

4.3 Byta kolfiltret — tillval

VARNING!
Kolfiltret kan INTE tvattas! Filtret
kan inte ateranvandas!

Byte av koffiltret:

1. Ta bort fettfiltren fran maskinen.
Se "Rengdring av fettfiltret” i det har kapitlet.

5. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen 5. Atervinn
forpackningen genom att placera den i
lampligt karl. Bidra till att skydda var miljo
och var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang
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2. Vrid filtret motsols (1) och dra (2).

For att satta tillbaka filtren, gor stegen i
omvand ordning.

Under alla omstandigheter maste filtren bytas
minst var fijarde manad.

4.4 Byte av LED-lampa

Denna maskin levereras med en LED-lampa
och separat kontrolldon (LED-drivrutin).
Dessa delar kan endast bytas ut av en
tekniker. Vid eventuella funktionsfel hanvisas
till "Service" i kapitlet "Sakerhetsanvisningar".

inte produkter markta med symbolen g med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller kontakta
kommunkontoret.



MUKEMMEL SONUCLAR ICIN

Bu AEG urinlnu tercih ettiginiz icin tesekkir ederiz. Bu Urlin(, siradan cihazlarda
bulamayacaginiz dzellikler ve hayati kolaylastiran yenilikgi teknolojiler kullanarak size
uzun yillar Gstiin performans vermesi icin tasarladik. Ondan en iyi sekilde yararlanmak
icin okumaya birkag dakika ayirin.

Asagidakiler icin web sitemizi ziyaret edin:

Kullanim &nerileri, brosirler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
www.aeg.com/support

Daha iyi servis almak igin Grintndzun kaydini yapin:
www.registeraeg.com

Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek pargalar satin alin:
www.aeg.com/shop

O

MUSTERI HiZMETLERI

Daima orijinal yedek parcalar kullanin.

Yetkili Servis Merkezimizle gériismeniz sirasinda asagidaki verileri elinizin altinda
bulundurun: Model, PNC, Seri Numarasi.

Bu bilgiler, bilgi etiketinde bulunabilir.

AN Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri
® Genel bilgiler ve ipuglari
Cevre ile ilgili bilgiler

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

ICINDEKILER

1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAU. ...t 121
2. URUN TANIML oo 122
3. GUNLUK KULLANIM. .....ocvviumiiiamnieinemiceeeesesesenessses e 122
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5. CEVREYLE ILGILI BILGILER........c.ocuiiiiuieiireiiieeeiereeesesesseseseesesessssssseseseesesenas 124

1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

UYARI!

Guvenlik Bilgileri ve Montaj igin
ayri verilen Montaj Talimatlar
kitapgigina bakin. Cihazin her
kullanim veya bakimindan énce
Glvenlik bélimlerini dikkatle
okuyun.
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2. URUN TANIMI

2.1 Kontrol paneline genel bakis

B+ 2 3

a

2

B ol1 | -& -

Fonksiyon Aciklama
ilk Hiz Fan ilk hiz seviyesine geger.
ikinci Hiz Fan ikinci hiz seviyesine geger.
Ugiincii Hiz Fan Gguncl hiz seviyesine gecer.
Lamba Is1g1 yakip sondurir.

3. GUNLUK KULLANIM

3.1 Davlumbazi kullanma

Onerilen hizi asagidaki tabloya gére kontrol

edin.

0|1 Yiyecekleri 1sitirken kapali tencerelerle pisirirken.

2 Birden fazla pisirme bdlgesinde veya brilérde kapal kaplarda pisirme islemi yaparken, hafif¢e ki-
zartirken.

3 Kaynatma ve bol miktarda yiyecegdi kapaksiz kizartma, birden fazla pisirme boélgesinde veya

ocakta pisirme islemi yaparken.

@ Pisirme islemi sonrasi
davlumbazin yaklasik 15 dakika
kadar ¢calismaya devam etmesi
Onerilir.

davlumbaz ¢ahstirmak igin:

1. Davlumbaz gekmecesini 5 cm’den fazla
agin. Kumanda paneli gorinir.

2. Fonksiyonu etkinlestirmek igin 0|1
digmesine basin.

3. Gerekirse, istenilen digmeye basarak
hizi degistirin.
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Davlumbaz lambalari diger Fani kapatmak igin oI diigmesine basin
davlumbaz dzelliklerinden veya davlumbaz gekmecesini kapatin.
bagimsiz olarak galisir. Pisirme
ylzeyini aydinlatmak icin 1s1k

Cekmece kapatildiginda
davlumbaz son fan hizi ayarini

digmesine basin®. kaydeder. Davlumbaz, gekmece
Cekmecenin kapatiimasinin yeniden agildiginda bu faz
davlumbaz lambasi tzerinde bir hizinda galisir.

etkisi yoktur.

4. BAKIM VE TEMIZLIK

4.1 Temizleme ile ilgili notlar

<

Temizlik Maddeleri

Asindirici deterjan ve firgalar kullanmayin.
Cihazin ylzeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak su ile temizleyin.

Pisirmeden sonra cihazin bazi bélimleri sicak kalmis olabilir. Cihazin izerinde leke kal-
mamasi igin, cihaz sogutularak temiz bir bez veya kagit havluyla kurulanmalidir.

Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmelidir.

<t

Davlumbaz temiz
tutunuz

Cihazi her ay temizleyerek filtrelerini yaglayin. i¢ kisimdan ve yag filtrelerinden yaglari iyi-
ce temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yangina sebep olabilir.

Yag filtreleri bulasik makinesinde yikanmaya uygundur.
Bulasik makinesi diistk bir sicakliga ve kisa bir programa ayarlanmalidir. Yag filtresinin
rengi degisebilir, bu cihazin performansini etkilemez.

Karbon filtre

Karbon filtrenin saturasyon siresi, pisirme turline ve yag filtresinin temizlenme sikligina
bagh olarak degisir. Etkinlestirilen karbon filtre yikanabilir degildir ve rejenere edilemez;
normalde yaklasik her 4 ila 6 aylik galisma sonrasinda ya da 6zellikle yogun kullanimlarin
ardindan daha sik olarak degistirilmelidir.

4.2 Yag filtresinin temizlenmesi

Filtreler, karsi tarafta bulunan klipsler ve
pimler kullanilarak takilabilir.

Filtreyi temizlemek igin:
1.

basin (1).

Davlumbazin altinda bulunan filtre
panelindeki montaj klipsinin tutamagina

2. Filtrenin 6nlini hafifge asagi dogru egin
(2), ardindan ¢ekin.
Tam filtreler igin ilk iki adimi tekrarlayin.
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3. Filtreleri asindirici olmayan deterjanlarla
bir stinger yardimiyla temizleyin veya
bulasik makinesinde yikayin.

@

Bulasik makinesi disuk bir

sicakliga ve kisa bir programa

ayarlanmalidir. Yag filtresinin

rengi degisebilir, bu cihazin

performansini etkilemez.

4. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki adimi
ters sirada yapin.

Mumkinse adimlari tum filtreler igin

tekrarlayin.

4.3 Karbon filtre degisimi - istege

bagh

UYARI!
Karbon filtre YIKANMAZ! Filtre
yenilenemez!

Karbon filtreyi degistirmek igin:

1. Yag filtrelerini cihazdan gikarin.
Bu bolimdeki "Yag filtresinin temizlenmesi"
kismina bakin.

5. CEVREYLE iLGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri

dondsturdlebilir C/:‘) Ambalaji geri doniisim
icin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve
elektronik cihaz atiklarinin geri dontstiimuine
ve gevre ve insan saghginin korunmasina
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2. Filtreyi saat yonunin tersine gevirin (1)
ve gekin (2).

Filtreleri yeniden takmak icin adimlari ters
siralamada yapin.

Herhangi bir durumda filtrelerin en az her
dort ayda bir degistiriimesi gerekir.

4.4 Lambanin degistirilmesi

Bu cihaz bir LED lamba ve ayri bir kumanda
(LED sdrucu) ile gelir. Bu parcalar yalnizca
bir teknisyen tarafindan degistirilebilir.
Herhangi bir ariza durumunda "Guvenlik
Talimatlan" béliminde "Hizmet" kismina
bakin.

yardimei olun. Ev atigi semboli i bulunan
cihazlari atmayin. UrtinG yerel geri dontisim
tesislerinize génderin ya da belediye ile
irtibata gegin.



anA BiAMIHHUX PE3YJIbTATIB
Osaxyemo, wo Bnbpanu uer Bupido AEG. Mu ctBopunu noro gns 6esgoraHHoi po6oTn
npoTarom G6araTtbox PokiB, 3a iHHOBALiIAHUMKM TEXHOMOTiSIMU, SKi AonomaralTb pobuTn
KUTTS NPOCTILLMM — Taki BNACTUBOCTI MOXHa W He 3HaWTK Y 3BMYaNHUX npunagax.
MpuainiTe gekinbka XBUnvH, WwWobu npoynTaTh BiAOMOCTI, SKi JOMOMOXYTb
BUKOPWUCTOBYBATK MO0 MakCMMarbHO ePeKTUBHO.
BiaBipanTe Haw Be6-cauT, Wo06:
OTpumaTy nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
@ iHbopMmaLito LWOAO CepBicy Ta PEMOHTY:
www.aeg.com/support
g 3apeecTpyBaTy CBili NPOAYKT ANs KpaLloro obcnyroByBaHHs:
a/ www.registeraeg.com

Mpuabatu akcecyapu, BUTpaTHI MaTtepiany i OpuriHanbHi 3an4acTuHy ANs BaLOro
% npunagy:

www.aeg.com/shop

OONMOMOTIA KNIEHTAM TA OBCJTYTOBYBAHHA

BukopucToByiiTe nuile opuriHanbHi 3anacHi 4acTuHW.

3BepTalyrch 40 HALWOro aBTOPU30BaHOroO CEPBICHOrO LEHTPY, HEOOXiAHO MaTu Taky
iHdopmauito: moagens, Homep BUPOBY, cepiiHni HoMep.

IHbopmaLito MOXHa 3HaWTK Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMK AaHUMMU.

AN MonepepxeHHs / Baxxnuea iHdopmalLia npo 6e3neky

(® 3aransbHa iHdopMauia Ta pekomeHgauii

IHdbopMaLis LWoAo 3aXMCTy HaBKOMMWLLHBOIO CepeaoBuLLa

Moxe 3miHnTMCA 6e3 ONOoBILLEHHS.

SMICT

1. IHOOPMALIA MPO BEIMEKY | BCTAHOBITEHHA. ... 125
2. ONMUC BUPOBY. ......coiiiiiiieieiee e

3. LWOAEHHE BMKOPUCTAHHA
4. JOTTIAL TAUUCTKA e e e e
5. OXOPOHA OOBKITITIA. ... e

1. IHOOPMALIA MPO BEIINEKY | BCTAHOBJIEHHA

C NONEPEMXXEHHA!
IHdopmaLito npo Gesneky Ta

BCTAHOBIEHHS AUB. B OKPEMOMY
OykneTi iIHCTPYKUiT 3i
BCTaHOBIEHHS. [Nepen,
BMKOPWUCTaHHAM Yu
obcnyroByBaHHAM npunagy
YBaXXHO NpounTanTe posainu
wopao 6esneku.
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2. OMNnC BUPOBY

2.1 Ornsap naHeni kepyBaHHA

a

B+ 2 3

:

B o1 -

DyHKLUiA Onuc
MepLa wWenakicTe BeHTUnsATOp NepemMukaeTbCst Ha NepLuy WBUAKICTb.
[pyra wemnakictb BeHTUnNATOp NepemMukaeTbCst Ha APYry LWBMAKICTb.
TpeTs WBUAKICTb BeHTUNATOP NepemMukaeTbCst Ha TPETIO LWBUAKICTb.
Namna YBIMKHEHHS 1 BUMKHEHHS MiACBiYYBaHHSA.

3. WWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

3.1 KopuctyBaHHA BUTSXKOIO

[MepeBipTe pekoMeHAOBaHY LUBMAKICTb
BiAMNoBigHO A0 Tabnuui HuxYe.

0|1 HarpiBaHHs i, roTyBaHHSI B HAKPUTOMY KPULLIKOIO Nocyzi.

2 [OoTyBaHHS B HAKPMTOMY KPMLLIKOKO NMOCYAi Ha KiNbKOX 30Hax HarpiBaHHs abo koHdopkax, nerke
obcmaxyBaHHS.

3 BapiHHA Ta cMaXeHHs BENMKOI KinbKOCTi ki 6€3 KpULLKKM, FOTYBaHHS Ha KiNlbKOX 30HaX HarpiBaHHs

abo koHdopKax.

@ PekomeHayeTbcs 3anuwaTti
BUTSDKKY NpawoBaTii NpoTArom
nNpvbnuaHo 15 XxBUNUH nicns
rOTYBaHHS.

Onsa KepyBaHHA BUTSXKOIO:

1. BuWTArHITL AWMK BUTSKKM BinbLU HiXX Ha

5cm. MaHenb KepyBaHHSA 3HaX0AUTLCS HA30BHI.
2. Wo6 yBiMKHYTM (PYHKLO, HATUCHITb
KHOMKY ol 1

3. Akwo noTpibHo, 3MiHITb LWBUAKICTb,
HaTUCHYBLUW BaxaHy KHOTMKY.
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@ MigceiTka BUTSXKKM Npautoe @ Butsbkka 3anam’aAToBye OCTaHHE

Hes3anexHo Bif iHWKWX yHKLiRn

HanawTyBaHHA LIBWOKOCTI

BUTSKKM. LLlo6 nigcBiTnTh BEHTUNSATOPA NPU 3aKPUTTI
BapWrbHY NOBEPXHIO, HATUCHITb Awmka. BuTspkka npavoBatume

KHONMKY OCBiTneHHﬂ'Q'.
3akpvBaHHS WyXxnagn He
BMMAMBAE Ha NiACBITKY BUTSXKN.

Ha TaKOMy piBHi LUBUAKOCTI
BEHTUNSATOpPA, KOnu Alwmk byae
BUTATHYTO 3HOBY.

LLlo6 BUMKHYTW BEHTUNATOP, HATUCHITb 0|1
abo 3akpuiiTe LMK BUTSKKU.

4. nornAan TA YACTKA

4.1 MpuMiTKn WoOA0 YMLLUEHHA

<

3acob6u Ana YnweH-
HA

He BukopucToByiiTe abpa3nBHi 3aco6u ANA YULLEHHA Ta LWiTKW.
OumncTbTe NOBEPXHIO NpUnaay 3a A0NOMOro M’SIKOT raHyipku, 3MOYeHoI B TENNili BoAi 3
[ofaBaHHAM M'IKOro 3acoby Ans YMLLEHHS.

Micns roTyBaHHA Aeski YacTUHK Npunagy 3anuiarTbes rapsyumu. LLo6 yHUKHYTM nnsm,
HeoBXiaHO 3a4ekaTy, 4OKU NPUazg OXosoHe, a MoTiM MNPOTEPTU HACYXO YMCTO CepBeT-
Koto abo nanepoBMM PYLLHWKOM.

BurkopucToBYITE HearpecuBHWI 3aci6 ANst YALLIEHHS NNsM.

<t

TpuMaiite BUTSKKY
4ucroro

OunwyiTe npunag, Ta Xuposi GinbTpy WoMiIcALS. PeTenbHO o4nLLyinTe BHYTPILLHIO Ya-
CTUHY Ta XWpPOoBi PINbTPK BIA, XMPY. HaKONUYEHHS XMPY W IHWKUX 3anuLKiB Xi MOXe cnpu-
YUHWUTM 3aropsiHHsI.

Knposi dinbTpy MOXHa MUTK B MOCYAOMWUIAHIA MaLLWHI.
[Insi nocyAOMUIAHOT MaLLMHK NOTPIBHO BCTAHOBUTW HU3bKY TEMMNepaTypy i KOPOTKUIA LIMKI
MUTTS. 2KnpoBuid inbTp Moxe 3HeGapBUTUCS, LLO HE BNMUBAE Ha eDeKTVBHICTb poboTu

npunaay.

ByrinbHui dinbTp

Yac HelTpanisaduii ByrinbHoro cinbtpa moxe 6yTu pi3HNM B 3anexHOCTi Bif cnocoby ro-
TYBaHHS Ta PerynspHoOCTi O4ULLEHHS XMPOBOTo inbTpa. PinbTp 3 aKTMBOBaHUM BYTiNnsM
He MOXHa MUTK abo BiAHOBMIOBATK, Moro Tpeba 3aMiHBaTN NPUGIM3HO KOXHI 4—6 Micsi-
LiB BUKOPUCTaHHSA abo YacTille 3a yMOB 0COGNMBO aKTUBHOrO BUKOPUCTaHHS.

4.2 OunweHHsA xupoBoro dinbTpa

DinbTpy BCTAHOBMEHO 3 BUKOPUCTAHHAM
3aTUCKaYiB i WITUTIB HA NPOTUNEXHIN

CTOpPOHI.

o6 ounctutun ¢hinbTp,BUKOHaNTE
HaBedeHi HMXx4e gii.

1. HaTtucHiTb pyuky 3aTuckaya KpinfieHHs Ha
naHeni dinbTpa nig BuTsXKO0 (1).

YKPAIHCBKA 127



2. 3nerka HaxuniTb NepeaHo YaCcTUHY
dinbTpa BHU3 (2), NOTIM NOTAMHITb.

[MoBTOPITE NEpLUi ABa KPOKM ANS BCIX

inbTpIB.

3. Ouncritb hinbTpy rybroto 3
HeabpasnBHUMN MUHUMK 3acobamu abo
BUMUIATE B NOCYAOMUIHIA MALLIMWHI.

@

[nsa nocygoMUAHOT MalunHn
NOTPIOHO BCTAHOBUTU HU3bLKY
TemnepaTypy " KOPOTKUIA LUK
MUTTS. XKnposuin inbTp Moxe
3HebapBuUTUCS, LLO He BNNMBae
Ha edheKTUBHICTb poboTh
npunagy.

4. LUlo6 yctaHoBMTU (DinbTpu Ha Micue,
NOBTOPITb NEPLLi ABA KPOKM Y
3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

[MoBTOPITb KPOKW ANst BCiX PiNbTpiB (SKLLO

3aCTOCOBHO).

4.3 3amiHa ByrinbHoro inbTpa
(Heo60B’A3K0BO) (&)

C NONEPEMXXEHHA!

ByrinbHuii ineTp HE MoxHa
muTun! PinbTp He nignsarae
pereHepadji!

5. OXOPOHA OOBKI1A

3paBariTe Ha NOBTOPHY nNepepobky
Marepianu, No3HayeHi BianoBigHUM

CUMBOJSIOM C/:) Bukunpante ynakosky y
BiAMNOBI4HI KOHTENHEPW ANst BTOPUHHOT
CUPOBMHU. [JOMOMOXIiTb 3aXUCTUTK
HaBKONMUWLLUHE CepeaoBULLE Ta 340POB’s
iHWKWX nogen i 3abe3neynT BTOPUHHY

128  YKPAIHCBKA

LLlo6 3amiHuTy ByrinbHUN inbTp:

1. 3HimMiTb XMPOBI iNbTPU 3 Npunagy.

[unB. NyHKT «OUULLEHHS XNPOBOro hinbTpa»

B LibOMY pO3Aini.

2. TloBepHiTb INbTP NPOTU FOAVHHUKOBOT
cTpinku (1) i noTArHITL (2).

LLlo6 BcTaHoBWTU hinbTpu Ha Micue,
NMOBTOPITb YCi KPOKM B 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

Y O6yab-akomy BUnagky HeobxigHo
3amiHIOBaTV INLTPU MIHIMYM KOXHI 4OTUPU
MicsiLi.

4.4 3amiHa namnu

Ller npunag ocHalleHo CBiTNoaiogHo
Namnoto i OKPEMUM peryntoBanbHUM
MexaHiamom (cBiTnogiogHum gpavisepom). Li
aetani Moxe 3amiHlOBaTu nvie
kBanicikoBaHui cnewyianict. Y Bunagky oyab-
SIKOI HECMPABHOCTI 3BEPHITLCA A0 po3ainy
«Cepsgicy» rnaBu «IHCTPyKLii Woao 6e3nekny.

nepepobKy enekTPUYHNX i ENEKTPOHHMX
npunagis. He Bukngante npunagw,

No3HayeHi BiaAnoBi4HMM CUMBOMIOM E pasom
3 iHWKMM goMaLUHIM cMiTTAM. MoBepHITh
npoayKT A0 3aBoAy i3 BTOPUHHOI nepepobku
y Bawiii MicueBocTi abo 3BepHITbCA A0
MiCLieBUX MYHiLuMNanbHUX opraHis Bnaau.
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